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VOORREDE. 



Met werkje, waarvan aan het Nederlandsen publiek eene ver- 
taling wordt aangeboden , heeft in Duitschland en daarbuiten, 
van het oogenblik zijner verschijning, algemeen de aandacht 
getrokken. Nauwelijks had in de laatste helft van het vorige jaar 
de eerste uitgave het licht gezien, of reeds in den aanvang 
van dit jaar werd eene tweede editie ter perse gelegd. De 
schrijfster verklaart zelve, nederig genoeg, dat deze buiten- 
gewone belangstelling in hare eerste pennevrucht een gevolg 
is van het onderwerp, dat zij behandelde. Maar al had zij 
het voorspel van de meest tragische episode uit de geschiede- 
nis van onzen tijd niet doorleefd en beschreven, dan nog zou 
een boek, geschreven met zulk een fijnen tact, in zulk een 
boeienden levendigen stijl, zoo rijk aan schrandere opmerkin- 
gen, voortreffelijke natuurschilderingen, juiste oordeelvellin- 
gen over personen en gebeurtenissen, niet alleen aanspraak 
kunnen maken op bijzondere waardeering, maar ongetwijfeld 
ook met grooten bijval ontvangen worden door allen, die prijs 
stellen op eenig wezenlijk letterkundig genot. Afgezien van 
de gebreken, die het werk van den vertaler aankleven, dur- 
ven wij verwachten dat de kritiek hier te lande een niet 
minder gunstig oordeel dan in Duitschland over dit boek zal 
vellen, terwijl het onder ons beschaafd publiek aan lezers 
wel niet ontbreken zal. 

De gravin Kollonitz, toen zij, om aan het verlangen van 
vrienden te voldoen , de korte aanteekeningen van hetgeen zij 
het schoonste en rijkste tijdperk haars levens noemt tot een 
volledig reisverhaal ging omwerken, — stelde zich ten doel , de 
indrukken die zij ontvangen en de gebeurtenissen die zij in 
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Mexico doorleefd had, eenvoudig en naar waarheid te schil- 
deren, om op deze wijze de vreugde die zij zelve gesmaakt, 
en de opmerkingen die zij voor zich gemaakt had, mede te 
deelen aan allen, die een hart hebben voor het waarachtig 
schoone. "Met dankbare blijdschap" — zegt zij in hare op- 
dracht aan de vorstin Palffy — "heb ik al dat schoone ge- 
noten; met de warmste belangstelling heb ik de oogen open 
gehouden voor den rijkdom van hetgeen mij te aanschouwen 
werd gegeven. Het was mijn wensch, voor allen die niet 
zoo gelukkig geweest zijn als ik, zoo volledig mogelijk aan- 
schouwelijk te maken, wat mij in verrukking had gebracht. 
Ik wilde trachten met de pen te volbrengen, wat ik het liefst 
met het penseel gedaan zou hebben, namelijk: getrouwe 
beelden te scheppen, die het verlangen zouden doen ontwaken 
om zelf te zien, om zich naar ligchaam en geest te ver- 
kwikken in de genietingen en de tegenspoeden van een 
groote reis, in alles wat zich aan ons voordoet buiten het 
kleine kringetje, waarin wij gewoon zijn ons dagelijks te 
bewegen, dat bovendien zoo arm is en te beperkt voor de 
ontwikkeling dier vermogens , welke de Schepper in 's men- 
schen hoofd en hart heeft gelegd." 

Dat de begaafde schrijfster ook nog een ander doel had, 
moge niet met even zoo vele woorden in een voorbericht 
staan uitgedrukt, het is overal tusschen de regels te lezen. 
Met hart en ziel gehecht aan het vorstelijk echtpaar, waaraan 
zij reeds sedert lang verbonden was, en dat zij had mógen 
vergezellen naar de nieuwe wereld, had zij met meer dan 
gewone belangstelling het land gadegeslagen, dat de aarts- 
hertog van Oostenrijk voortaan zijn nieuw vaderland zou 
noemen. Zij had de menschen bestudeerd en zich alle moeite 
gegeven, om van Mexico zoowel de geschiedenis als zijn te- 
genwoordigen toestand grondig te leeren kennen, omdat 
Maximiliaan en Charlotte over dat volk zouden regeeren. 
Beiden op het voetstuk te plaatsen waarop zij verdienden 
gesteld te worden, door eiken twijfel aan de oprechtheid 
hunner bedoelingen als lasterlijk af te wijzen, door aan te 
toonen hoe het smartelijk einde van dit drama niet te wijten 
is aan hem die er de hoofdrol in speelt, maar aan den samen- 
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loop der omstandigheden en de fouten van anderen, door in 
naam der rechtvaardigheid en der menschelijkheid een aan- 
klacht in te dienen tegen allen, die den edelen vorst hebben 
opgeofferd aan het laagste eigenbelang — ziedaar waarom 
't haar hoofdzakelijk te doen was. Ook hier is zij wederom 
bescheiden genoeg, om hare schets van het land en zijne be- 
woners niet te hoog aan te slaan. "De bijzondere positie 11 — 
zoo zegt zij — "waarin ik gedurende mijne reis verkeerde, 
heeft mij vaak eene meer dan gewone discretie opgelegd en 
mij tegelijk verhinderd, diepere blikken te slaan in de ver- 
houdingen en toestanden van een land, waarin ik bijna een 
half jaar vertoefde. Tengevolge van beleefdheid en persoon- 
lijke consideratiën moest veel mij glad en effen toeschijnen, 
wat gewone reizigers in eene veel ruwere maar c^aarom meer 
ware gedaante zouden hebben waargenomen. Ik durf mij 
dus veel minder dan anderen een beslissend oordeel aanmati- 
gen. 11 Nochtans meenen wij te mogen verzekeren, dat geen 
geschrift een helderder licht doet opgaan over de laatste ge- 
beurtenissen in Mexico, dan juist dit eenvoudig reisverhaal. 
< Toen Paula Kollonitz haar handschrift voor het eerst aan 
de pers overgaf, was alle hoop voor het nieuwe keizerrijk nog 
niet vervlogen, ofschoon zij toch reeds huiverde bij de ge- 
dachte , dat de troon van Maximiliaan waarschijnlijk niét 
bestand zou zijn tegen de vereenigde machten, die hem tracht- 
ten om ver te halen. Nu zij andermaal hare aanteekeningen 
onveranderd in het licht zond, was wel de laatste bloedige 
acte van het treurspel nog niet afgespeeld, maar toch te 
voorzien. "Met groote bekommering" — schreef zij den 30*** 
Mei — "hangen mijne gedachten aan Miramar, met ernstige 
bezorgdheid aan Mexico. Mogen de zwaar beproefden, na 
het schrikkelijkst lijden, na onbeschrijflijke gevaren, die zij 
met een bewonderenswaardigen moed hebben doorgestaan, 
dien vrede vinden , die altijd gelegen is in het bewustzijn van 
een edel doel te hebben nagejaagd, van als een held te 
hebben gestreden — zelfs dan, wanneer men als verwonnene 
uit den kamp wederkeert. 11 Wat zij vermoedde, maar toch zich 
zelve nog wilde ontveinzen , is geschied. Had reeds de droevige 
krankheid van de ongelukkige keizerin overal in Europa eene 
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oprechte deelneming opgewekt, 't was of een schok, gelijk die 
van eene geweldige aardbeving, de gemoederen in beweging 
bracht, toen de zekere tijding kwam dat Maximiliaan den 
19den Juni was doodgeschoten. Deze gebeurtenis bracht in de 
geheele beschaafde wereld een soortgelijken indruk te weeg, 
als toen het hoofd van Lodewijk XVI onder de guillotine was 
gevallen. De mededeelingen van de gravin, die betrekking 
hebben op de eerste dagen van het keizerrijk, ontleenen thans 
aan dit feit eene aandoenlijke beteeken is. Tot inleiding van 
haar reisverhaal zij het ons vergund, hier het volgende aan te 
slippen. 

Geen staat heeft sedert het begin dezer eeuw zoo vele wis- 
selingen ondergaan als Mexico. Nadat het tegen Spanje was 
opgestaan , heeft het negen verschillende regeerings vormen gehad, 
en wilden wij al de personen noemen, die er in nog geen halve 
eeuw aan het hoofd van dit rijk hebben gestaan, dan zouden 
wij een vijftig namen moeten opgeven, terwijl het aantal groo- 
tere en kleinere oproeren en pronunciamento's, waarbij nu 
eens deze partijganger omkwam, dan weder gene zich naar 
boven wist te werken, meer dan drie honderd beliep. Doch over 
de vroegere geschiedenis zwijgen wij , te meer omdat zij in dit 
boek met breede nksche trekken is geteekend. Na de hevigste 
beroeringen was in 1860 Juarez aan het hoofd gekomen. 
Hadden de vreemdelingen jaren achtereen vreeselijk geleden, 
omdat de strijdvoerende partijen noch hunne rechten noch 
hunne eigendommen eerbiedigden, — van den radikaal, die zijn 
bestuur begon met de vervreemding van alle kerkelijke goe- 
deren, liet zich niet veel beters wachten. De regeeringen van 
Frankrijk, Engeland en Spanje vernamen onophoudelijk de 
bitterste klachten. Hunne onderdanen werden onmeedoogend 
uitgeplunderd en vermoord. De betalingen, ook van de En- 
gelsche schuld, werden eenvoudig geschorst. Het baatte niet, 
of de gezanten tegen zooveel willekeur protesteerden; de 
Spaansche gezant werd zonder omwegen het land uitgezet , en 
die van Engeland en Frankrijk zagen zich wel gedrongen 
alle betrekkingen met het nieuwe gouvernement af te breken. 
De drie genoemde mogendheden hielden te Londen eene conventie, 
waarop den 31 8tcn October 1861 besloten werd, met de wapenen 
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aan hunne billijke eischen kracht en klem bij te zetten. Zij 
verklaarden dat het noch om verovering te doen was, noch 
om de Mexicanen te belemmeren in hunne vrijheid van zich 
een eigen bestuur te kiezen; dat zij zich echter genoodzaakt 
zagen, voor hunne onderdanen en hunne bezittingen meer- 
der bescherming te verlangen en de uitvoering te eischen 
der verplichtingen, die Mexico eenmaal op zich had genomen. 
Weldra was de expeditie gereqd, waartoe Spanje 7000 man 
leverde onder den generaal Prim, Engeland een 700 man, 
behalve de matrozen, onder den bevelhebber Charles Wyke, 
en Frankrijk 3000 man onder den admiraal Jurien de la 
Gravière. 

Weinige maanden vóórdat de landing in Mexico plaats had , 
was in de Vereenigde Staten de geweldige burgeroorlog uit- 
gebroken tusschen de Noordelijke en Zuidelijke staten. Dat 
Napoleon van deze omstandigheid partij wilde trekken, was 
geen geheim meer; uit de instructiën van den Franschen 
vlootvoogd bleek genoeg, dat hij meer dan eene eenvoudige 
voldoening op het oog had. Zoo men hieraan nog twijfelen 
mocht, — de wijze waarop Almonte, de tegenstander van Juarez , 
in het Fransche leger ontvangen werd, maakte daaraan voor 
goed een einde. Hierdoor ontstond een verschil met Engeland 
en Spanje, die slechts eene demonstratie hadden bedoeld. 
Toen zij van Juarez de verlangde satisfactie hadden verkregen, 
trokken zij zich terug, en reeds in April 1862 verlieten de 
Spaansche en Engelsche schepen de reede van Vera-Cruz. 
De Franschen begonnen nu alleen den krijg tegen Juarez. t 
Zij hadden echter diens strijdkrachten te licht geteld. Ondanks 
de versterking, dien zij onder generaal Lorencez hadden ont- 
vangen, stietten zij den 6 den Mei het hoofd voor Puebla, 
waarna zij op Orizaba terug trokken. Doch het gold nu de 
eer van het keizerrijk en van de geheele natie. Aan eene 
terugroeping van het leger werd niet gedacht, daarentegen 
werd eene versterking van ruim 45,000 man gezonden onder 
de generaals Forey en Bazaine. Andermaal werd het beleg 
om Puebla geslagen, dat Ortega dapper verdedigde. Maanden 
lang duurde het beleg, waarvan geheel Frankrijk met angstige 
spanning het einde te gemoet zag. Eindelijk, den 17 deB Mei 
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1863, werd de Fransche adelaar geplant op de half tot puin 
geschoten stad , doch niet dan nadat straat voor straat en huis 
voor huis met het zwaard in de hand veroverd waren. Met 
den val van Puebla was de kracht van den tegenstand der 
Juaristen gebroken. Op denzelfden dag (10 Juni) waarop te 
Parijs de heuchelijke tijding werd ontvangen, deed Forey aan 
de zijde van Almonte zijn intocht in Mexico. Nu veranderde 
alles als met een tooverslag. Eene uit de aanzien lijksten 
samengestelde regeerings-junta droeg aan Almonte, Mariano 
Salas en den aartsbisschop Labastida het voorloopig bewind 
op. Eene vergadering van notabelen werd tegen den V2fl** Juli 
bijeengeroepen, en deze achtte het wenschelijk dat de republiek 
vervangen zou worden door eene erfelijke monarchie. In 
Mexico moest de troon van Rarel V weder worden opgericht. 
Aan zijn afstammeling , den aartshertog Maximiliaan Ferdinand 
Joseph van Oostenrijk, zou de keizerlijke kroon worden 
aangeboden. Zoo wilde het de keizer der Franschen. 

De aartshertog Maximiliaan was de tweede zoon van den 
aartshertog Frans Karel en prinses Sophia van Beijeren, en 
den 6 den Juli 1832 te Weenen geboren. Zijn oudere broeder 
Frans Joseph was sedert 1848 keizer van Oostenrijk. Door 
eene zorgvuldige opvoeding ontwikkelde zich zijn gunstige 
aanleg allervoorspoedigst. Aanvankelijk werd hij bestemd, om., 
aan het hoofd der Oostenrijksche marine geplaatst te worden. 
In 1850 deed hij een proeftocht naar Griekenland en Smyrna; 
eenjaar later zette hij koers naar Spanje, Portugal, Algiers 
en Tanger en eindelijk naar Madera. Op twee en twintig-' 
jarigen leeftijd werd hij reeds tot vice-admiraal verheven en 
de Oostenrijksche marine, die aan hem hare wedergeboorte 
dankt, geheel onder zijne leiding gesteld. Met een eskader 
van zeventien schepen stevende hij andermaal naar Grieken- 
land, bezocht Candia en de kusten van Palestina en Egypte, 
en vertoefde gedurende geruimen tijd in het laatste land, 
welks oude gedenkteekenen hem bijzonder aantrokken. In de 
haven van Pola teruggekeerd, doorreisde hij een gedeelte van 
Europa, en wijdde in 't bijzonder zijne aandacht aan de Fransche 
marine-etablissementen. Het was op deze reis, dat hij prinses 
Maria Charlotte leerde kennen, met wie hij den 27 sten Juli 
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1857 te Brussel in het huwelijk trad» Met haar bezocht hij 
Sicilië, Spanje, Madera, ja zelfs Brazilië. Het zijn de aan- 
teekeningen van deze reis, die thans met zijne gedichten en 
andere letterkundige geschriften het licht zien. 

Inmiddels had Maximiliaan zijne betrekking bij de Oosten- 
rijksche marine neergelegd, om eene verzoening te bewerk- 
stelligen tusschen de Oostenrijkers en de Lombardo- Venetianen. 
Op den 19 deu April 1857 had hij als algemeen gouverneur te 
Milaan zijn intocht gedaan. Ondanks al zijne pogingen, mocht 
het hem echter niet gelukken de Italianen tevreden te stellen. 
Toen in April 1859 de storm opstak, trok hij zich naar 
Venetië, eindelijk op Miramar terug. Daar hield hij zich 
met de beoefening van kunsten en wetenschappen bezig, 
terwijl in den slag bij Solferino, door den wapenstilstand van 
Villafranca en den vrede van Zurich de grondslag werd 
gelegd tot het koninkrijk Italië. Ka het einde van dien kryg 
verkoos hij het opper-commando over de Oostenrijksche 
marine boven de betrekking van gouverneur over het oproerig 
Venetië. Sedert leefde hij stil en gelukkig met zijne jeugdige 
en schrandere echtgenoot op zijn prachtig kasteel, totdat 
Napoleon hem wist te bewegen om zich als keizer van Mexico 
te doen huldigen. 

Het plan van den Franschen keizer vond in Duitschland 
alles behalve bijval. Het was tegen den zin van het Oosten- 
rijksche volk, dat een lid van hetzelfde vorstenhuis, tegen 
hetwelk Napoleon zulk een onverzoenlijke vijandschap had 
getoond, zich op deze wijze zou laten schadeloos stellen voor 
het verlies, dat de monarchie in Italië had geleden; dat een 
vorst uit het Habsburgsche Huis, een broeder des keizers, als 
vasal van den beheerscher van Frankrijk in Mexico zou op- 
treden. Er kwam bij , dat niemand twijfelde , of deze avon- 
tuurlijke Fransche expeditie zou op niets uitloopen. De 
aartshertog liet zich noch door een volksvooroordeel, noch door 
persoonlijke consideratiën van zijn broeder en andere leden 
der keizerlijke familie terughouden. Hij raadpleegde allen, op 
wier inzicht en oordeel hij meende te kunnen bouwen , en wel 
in de eerste plaats zijn schoonvader, den koning van België, 
met dit gevolg, dat toen op den 3den October 1863 te Mira- 
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mar een gezantschap aankwam van Mexicaansche notabelen, 
saamgesteld uit clericalen en aristocraten, hij verklaarde de 
kroon te zullen aannemen , zoodra de geheele natie door vrije 
uiting van haar wil den wensch der hoofdstad bekrachtigd zou 
hebben. Weldra kwam de tijding dat 2000 gemeenten, dus 
het grootste gedeelte der bevolking, zoo 't heette, zich ver- 
eenigd had met het verlangen van de vergadering der nota- 
belen. Maximiliaan aanvaardde nu de opdracht, deed afstand 
van alle rechten op de kroon van Oostenrijk, ontving den 
lOden April 1864 de hulde van eene deputatie uit Mexico, na 
den eed te hebben afgelegd, en vertrok den 14 den naar zijn 
rijk. Vóór zijn vertrek had hij met Napoleon een verdrag 
gesloten, waarbij deze beloofde 25,000 man in Mexico te 
zullen laten, en deze troepen eerst terug te trekken, wanneer 
Maximiliaan een leger zou hebben saamgesteld uit Mexicanen 
en vreemdelingen. Tevens beloofde Maximiliaan 270 millioen 
francs, als kosten der Fransche expeditie, in termijnen te 
zullen betalen, terwijl de Fransche armee met 1 Juli 1864 
geheel uit de staatskas van het nieuwe keizerrijk onderhou- 
den zou worden. Het is genoeg bekend, dat beide partijen 
zich niet aan de bepalingen van dit verdrag hebben gehouden. 
Toen Maximiliaan te Vera-Cruz voet aan wal zette, had 
Juarez reeds sinds Februari Mexico verlaten. Bazaine had 
als opperbevelhebber der Fransche troepen Forey vervangen, 
die met den maarschalkstaf begiftigd was. Doch al was Juarez 
voor het oogenblik van het tooneel verdwenen, hij zou eerlang 
wederkomen om, gesteund door het gouvernement van de 
Vereenigde Staten, aan den guerilla-oorlog, die inmiddels door 
Porfirio Diaz en anderen was voortgezet, een dreigender aan- 
zien te geven. Nadat de keizer vruchteloos had gepoogd 
zijne tegenpartij met het nieuwe gouvernement te verzoe- 
nen, begon in April 1865 de geregelde oorlog tegen de 
guerilla-benden, en in October werd den keizer door Ba- 
zaine het beruchte decreet afgedwongen, waarbij aan alle 
republikeinen binnen zekeren termijn amnestie werd verleend, 
doch tevens bevolen om na dezen tijd allen, die met de 
wapenen in de hand gevangen genomen werden, zonder ge- 
nade dood te schieten. Zoolang het Fransche leger Mexico 
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beschermde, kon Maximiliaan zich staande houden; toen ech- 
ter Napoleon door de houding van de Unie en de luide stem 
die zich in Frankrijk verhief, gedwongen werd zijne troepen 
terug te trekken, was het naderend einde van het keizerrijk 
te voorzien. Te vergeefs was de moedige keizerin naar Eu- 
ropa gesneld, om nog eene laatste poging te wagen; zij keerde 
op Miramar terug, maar helaas krankzinnig. Een oogen- 
blik had Maximiliaan het besluit opgevat, haar naar Europa 
te volgen en zich met de Fransche troepen in te sche- 
pen. Maar zoowel de gedachte, dat hij lafhartig voor de 
laatste worsteling zou zijn teruggedeinsd, als ook de aan- 
biedingen der geestelijkheid, hielden hem terug dit besluit uit 
te voeren. In de hoofdstad teruggekeerd, bracht hij alles 
in gereedheid om krachtig weerstand te bieden. Miramon 
trok de Juaristen tegemoet, die uit het Oosten kwamen opzet- 
ten; Marquez zou Puebla tegen Porfirio Diaz verdedigen; 
de keizer trok met een leger van nauwelijks 10,000 man 
naar Queretaro, om Escobedo terug te drijven. Wij weten 
wat sedert geschied is. Moge er al aangaande de gebeurte- 
nissen der laatste maanden nog veel onzekerheid heersenen, — 
aan het schandelijk verraad van Lopez en de terechtstelling 
van den edelen vorst valt helaas niet meer te twijfelen. 

De tijd is nog niet gekomen, om over het tweede Mexi- 
caansche keizerrijk een juist en volledig oordeel uit te spre- 
ken. Als eerlang, gelijk men beweert, de brieven van Maximiliaan 
uitgegeven zullen worden , zal er een licht opgaan over veel wat 
thans nog duister is. Zooveel is echter zeker dat het aannemen 
van de kroon van Mexico den ongelukkigen keizer wel als 
eene politieke dwaling maar niet als een misdaad kan aange- 
rekend worden. "Die Geschichte," het is naar waarheid gezegd, 
"die Geschichte hat bisher dem Kuiser Maximilian nichts 
vorzuwerfen als den guten Wahn dasz einem verderbten 
Volke und einer zerrütteten Gesellschaft, wenn Verderbtheit 
und Zerrijttung ein gewisser Masz überschritten haben, über- 
haupt noch zu^ helfen sey.*' Wij schorten dus voor het 
tegenwoordige ons oordeel nog op, en besluiten met de woor- 
den van Paula Kollonitz , opgenomen in de Algcmeine Zeitung 
van 30 Juli en geschreven onder den eersten indruk eener 
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tijding, die haar meer dan iemand door merg en been was 
gegaan: 

"Velen hebben voor mij, oneindig beter dan ik het ver- 
mag te doen, de gewaarwordingen op papier gesteld, die 
het verschrikkelijk uiteinde van den ongelnkkigen keizer 
in ieders borst moet opwekken. Staatslieden hebben op deug- 
delijke gronden hun oordeel uitgesproken over zijne onder- 
neming en haren treurigen afloop; dichters hebben klaag- 
liederen aangeheven ; allen hebben zich vereenigd in afkeuring 
van dezen schandelijken moord, in smartgevoel over het 
verlies van dezen rijk begaafden edelen vorst, in medelijden 
met de keizerlijke familie, welke zulk een onherstelbaar 
verlies heeft geleden, inzonderheid met de doorluchtige vor- 
stin, die tot de meest beproefde in ons vaderland behoort, 
omdat zij elke ramp dubbel gevoelt : met het hart van de 
edelste der Oostenrijksche vrouwen en het hart van eene 
moeder, die meer dan andere moeders liefheeft. 

"Nochtans wanneer ik eenige loverkens voeg bij den krans, 
dien gehechtheid en piëteit op dat verwijderd graf hebben 
neergelegd, zoo geschiedt zulks in de overtuiging, dat elke 
bijzonderheid uit het leven van een dierbaren afgestorvene 
eene weemoedige belangstelling wekt, en dat ieder mij dank 
zal weten, voor wien ik uit eigene herinneringen het beeld 
van den man tracht te voltooien, die dat verheven woord: 
" "Door mij zal de roem mijner vaderen zeker niet verduis- 
terd worden,"" met zijn dood bekrachtigd heeft. 

"Tegenover de vreeselij ke wraak, waarvan keizer Maximi- 
liaan het offer is geworden, komt dubbel helder en zuiver uit, 
de geest van verzoening, van onpartijdigheid en billijkheid, 
die hem bezielde bij de beoordeeling van allen, die zich 
zijne vijanden noemden. Meer dan eenmaal hoorde ik uit 
zijn mond eene waardeering van de dapperheid en de vol- 
harding, welke de liberale partij ten toon spreidde tegenover 
den inval der Franschen. Meer dan eenmaal verkondigden 
zijne lippen den lof van den man, die of te stomp was van 
gevoel, of te laf, om heldenmoed en grootheid in het ongeluk 
te eeren, en die, — ik zeg dit uit volle overtuiging — wan- 
neer het lot hem minder gunstig ware geweest of het verraad 
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hem tot gevangene van Maxim iliaan had gemaakt, door dezen 
met alle eer en grootmoedigheid behandeld zon zijn geworden. 

"'t Was het oprecht en ernstig streven van keizer Maxi- 
miliaan, de partijen te verzoenen en elk die zich tegen 
zijn gouvernement verzette door zich te scharen onder de 
banier der vrijheid, te overtuigen, dat niemand meer dan hij 
zélf bereid was om de poorten open te stellen voor eene 
vrijheid, die op achting voor de wet berustte en tot waar- 
achtige welvaart zou leiden •— eene vrijheid, welke inderdaad 
nooit geheerscht heeft en nimmer heersenen zal onder man- 
nen, die dit schoone woord gebruiken tot dekmantel van het 
laaghartigst eigenbelang en de meest grenzenlooze willekeur. 

"Be heillooze proclamatie van den 8 den October, die den 
vijanden en tegenstanders van Maximiliaan zulk een krachtig 
wapen tegen hem in handen gaf, werd den keizer eerst af- 
gedrongen, toen het duidelijk bleek dat Juarez den Mexi- 
caanschen grond verlaten had, toen de phalanx der republiek 
uiteengestoven was, toen Franschen en Mexicanen den keizer, 
althans met eenigen schijn van recht, bewezen hadden, dat 
deze verschrikkelijke maatregel slechts enkelen gold, die den 
naam van Juarez en zijne zaak misbruikten, om het land 
voortdurend door roof en moord onveilig te maken en het 
handwerk van een guerilla-hoofdman in hun eigen belang als 
broodwinning voort te zetten. 

"Overigens heeft keizer Maximiliaan die proclamatie oogen- 
blikkelijk herroepen en haar niet in werking laten treden. 
Dit kon echter den slechten indruk niet meer uitwisschen, 
die door haar te weeg gebracht was. Lieden als Marquez 
en zijns gelijken lieten zich hierdoor niet terughouden, om 
in naam des keizers de grootste gruwelen te bedrijven, en — 
naar het voorbeeld door de Franschen gegeven — een haat 
te zaaien, die in Queretaro zulk een bloedigen oogst opleverde. 

"De schoone waan om menschen, die helaas reeds tot den 
laagsten trap van zedelijke zwakheid en ellende waren afge- 
daald, op te heffen door de macht van het goede en de 
gerechtigheid; de wensch om door groote daden zijn levens- 
weg voor tijdgenoot en nakomeling te kenmerken — bewogen 
keizer Maximiliaan om naar Mexico te gaan. De gedachte, 
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XIV — 

dat het beter Was onder te gaan dan een smet op zijn naam 
te laten kleven, hield hem daar staande. Zijne verwachtingen 
werden niet vervuld; zijn hoop werd vernietigd; de partij 
die hem bedroog en misbruik maakte van zijn persoon, was 
hem even vijandig als de partij die hem doodde. 

"Doch wij hebben dezen donkeren achtergrond nietnoodig, 
om het beeld van keizer Maximiliaan , klaar en rein , in 
scherpe omtrekken op den voorgrond te plaatsen. Zijne fa- 
milie beweent hem; zijn vaderland betreurt zijn verlies; 
doch met meer fierheid dan ooit noemen zij hem thans den 
hunne. De geschiedenis schrijft zijn naam met onuitwisch- 
bare gouden letters op hare koperen tafelen en telt hem 
mede onder hare edelste helden. Wat de muze der dicht- 
kunst betreft, aan welke hij zelf zoo gaarne placht te offeren, 
zij zal Maximiliaan tot haren lieveling kiezen, en den mantel 
der verzoening slechts behoeven uit te spreiden over de ont- 
zettende waarheid, om alle gemoederen met aandoening, be- 
wondering en geestdrift te vervullen." 
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EERSTE HOOFDSTUK. 



Afvaart van Miramar. De Adriatische Zee. De Middellandsche 

Zee. De straat van Messina. Charybdis en Scylla. 

De Liparische eilanden. Aankomst te Civita-Vecchia. 

Tocht naar Rome. Verblijf aldaar. 



Den 14 den April 1864 was eindelijk de langge- 
wenschte dag onzer afreis aangebroken. De mor- 
genzon begroette ons met hare warmste stralen. 
De hemel was onbewolkt. Met een kloppend hart 
ging ik aan het venster, om mijn oog te laten 
weiden over de zee, waaraan we ons weldra op 
genade of ongenade zouden toevertrouwen. Zij was 
onrustig, eene zachte noordenwind krulde de gol- 
ven, die ongeduldiger dan gewoonlijk kwamen 
aanrollen tegen de rotsen, waarop Miramar gebouwd 
is. Hoe dikwijls had ik naar dit spel staan kijken, 
met gemengde aandoeningen van eerbiedige be- 
wondering en heimelijke angst! Hoe dikwijls had 
ik de onwederstaanbare en geheimzinnige kracht 
der wateren waargenomen en den imposanten in- 
druk van hetzelfde schouwspel ondervonden! Toch 
was die indruk bij mij nooit zoo levendig , zoo diep 
en zoo krachtig geweest als op dezen dag. Het 
wel en wee der eerstvolgende weken, de vreugde 
en de smart van deze reis , de vervulling van alles 
wat ik wenschte en droomde, ja zelfs levensgevaar 
en het bereiken van ons doel, dit plles was af- 
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hankelijk van de luimen dezer baren. En hoe he- 
viger de zee hare golven uit de vaak onberekenbare 
diepte opstuwde en tegen hare oevers drong, met 
dat geweld, waartegen niets bestand is, gevoelde 
ik des te meer de ernst en het gewicht van de 
toekomst die ik tegenging, en noemde ik mij zelve 
gelukkig boven ontelbaren, omdat mij het voor- 
recht ten deel zou vallen zoo iets grootsch en 
belangwekkends niet alleen te zien , maar er tevens 
in te deelen. 

Miramar, dat zich anders stil en eenzaam boven 
de blauwe wateren van de Adriatische zee ver- 
heft, als een slot uit de dagen der sproken en 
sagen, was dien dag vol leven. Ook daar buiten was 
alles in beweging. De stoffige en zonnige weg 
naar Triest, die men gedeeltelijk aan de zee, ge- 
deeltelijk aan de rotsen heeft ontwoekerd, was met 
wagens en menschen overdekt. De schilderachtige 
baai, aan welker zoom Triest amphitheatersgewjjze 
is gebouwd, en die het door zjjne voortreffelijke 
ligging geheel beheerscht, wemelde van grootere 
en kleinere vaartuigen. Op eenigen afstand lag 
sedert de laatste dagen de "Novara," die ons 
wachtte. Het Fransche fregat "Themis," dat ons 
vergezellen moest, had in de nabijheid zjjne ankers 
uitgeworpen. Het was een prachtig gezicht ge- 
weest, zoo vaak men aan de vorige avonden, uit 
de vertrekken van de aartshertogin , den blik 
naar het westen sloeg. De zon dook purperkleurig 
in zee; eerst overgoot zij de wateren met tintelend 
vuur en verguldde de masten der oorlogschepen, 
dan liet zij een vurigen streep aan den horizont 
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achter, waartegen de Alpenketen van Noord-Italië, 
met zijne besneeuwde toppen , zich scherp afteekende, 
terwijl de schepen op den voorgrond, als donkere spook- 
achtige gestalten, tegen dat verschiet uitkwamen. 
Na alles wat ik sedert heerlijks heb gezien, is mij 
dit tafereel toch altijd even klaar en helder bijge- 
bleven. De schoonheden der natuur zijn zoo rijk, 
zoo menigvuldig, en zoo volmaakt elk in hare 
soort, dat zij eene onderlinge vergelijking niet 
behoeven te vreezen. 

Een half uur vóór onze afreis overhandigde eene 
deputatie van de stad Triest aan Maximiliaan, 
thans keizer van Mexico, een afscheidsadres. De 
aartshertog Ferdinand Max was bfl de bevolking 
zeer bemind; Triest had veel aan hem te danken. 
Met innig leedwezen en met groote bezorgdheid 
zag men hem vertrekken, om eene onzekere ge- 
vaarvolle toekomst tegen te gaan. Tienduizend 
handteekeningen getuigden van de gehechtheid aan 
zgn persoon, van zoovele hartelijke zegen wenschen , 
die hem volgden over zee naar zijn nieuw vader- 
land, waar eene zware taak hem wachtte. 

De keizer barstte in tranen uit, toen de burge- 
meester van Triest, in warme taal, aller droefheid, 
aller deelneming uitsprak. Het was een oogenblik 
zoo plechtig en ernstig, dat ieder diep getroffen 
werd en bijna geen oog droog bleef. 

Toen wij spoedig hierop, onder het gevolg van 
het keizerlijk echtpaar, naar den tuin gingen, had 
zich aldaar , binnen eene zeer beperkte ruimte, eene 
groote menigte menschen verzameld. Ieder wilde 
den vorst , die gereed stond te scheiden , nog een- 
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maal zien, en hem zelfs nog een laatst vaarwel, een 
heilgroet, een zegenwensch toeroepen. Met echt 
Italiaansche levendigheid wierp men zich aan zijne 
voeten, bestrooide men hem met bloemen, kustte 
men zijne handen en kleederen. Hij knikte allen 
toe om ieder zijn dank te brengen, terwgl zijne 
oogen in tranen zwommen; maar het was of zijne 
borst zich daarbij krampachtig samentrok. Hij kon 
geen woord uitbrengen. 

Langzaam trachtten we ons een weg te banen 
door de menigte, om de trappen af te dalen die 
naar de landingsplaats voerden. Daar wachtte ons 
eene keurig nette boot, smaakvol versierd met een 
baldakijn van rood fluweel met gouddraad gestikt. 
De keizer hielp zijne gemalin bij het instijgen. Hij 
drukte en schudde nog de handen, die hem van 
den oever werden toegestoken; waarop ook hij zijn 
voet terugtrok van den ouden geliefden vaderland- 
schen bodem. 

Wie weet of hij dezen grond ooit weder be- 
treden zal! 

Een regen van bloemen volgde hem. Het ge- 
schut donderde van de beide fregatten Bellona en 
Themis, die daar zoo imposant van ons lagen, 
van boven tot beneden met vlaggen versierd. 
De Novara had de Mexicaansche vlag geheschen. 
Wfl naderden het schip met krachtige riemslagen. 
Van de landzijde klonken nog altijd de afscheids- 
groeten der menigte ons toe, en zwaar dreunden de 
salvo's van alle forten en vestingwerken. Alles 
scheen samen te werken om dit moment grootsch 
en indrukwekkend te maken. De keizer had al zijne 
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zelfbeheersching noodig, om zyne geschokte zenu- 
wen meester te blijven. Op de keizerin had dit 
alles eene tegenovergestelde werking. Zjj was kalm 
en blijmoedig gestemd, vol goeden moed zag zij 
de toekomst tegen, ten hoogste voldaan over alle 
bewgzen van gehechtheid, die zij ontving. 

Men had de Novara bereikt, het schip werd 
bestegen , de eerste schrede was na gedaan en het 
nieuwe ongewone leven begonnen. Dadelijk wer- 
den de ankers gewonden, de machine kwam in be- 
weging en begon de schroef onder onze voeten te 
wentelen; een zware donkere rookzuil steeg statig 
omhoog naar den blauwen hemel. 

Het Fransche fregat Themis, kommandant Morier, 
dat keizer Napoleon had gezonden om ons te 
vergezellen, volgde ons. Zes Lloydstoombooten 
en ontelbare kleinere booten, alle met vlaggen en 
wimpels getooid, deden ons uitgeleide. Wij zetten 
koers in de richting van Triest, vanwaar weldra 
het donderend geschut ons een laatsten groet over- 
bracht. Hierop kwamen wij in open zee. 

Lang nog hielden wij het schoone Miramar in het 
oog , dien parel van de Adriatische zee, het kleinood 
des keizers, dat hij voor zich op kale rotsen had 
doen bouwen, dat hij, in weerwil van de ondank- 
baarheid van den bodem, in weerwil van de vijan- 
delijke aanvallen van den noordenwind, met altijd 
groene boomen, met de heerlijkste bloemen van het 
zuiden omgeven en in een paradijs had herschapen. 

Zoodra hij zulks voegzaam doen kon, sloot de 
keizer zich op in zijne hut, om in de eenzaamheid aan 
de hevige aandoeningen van zijn gemoed lucht te ge- 



Digitized by 



Google 



6 

ven en ze te overwinnen. Toen wij hem den vol- 
genden morgen terug zagen, was hij vroolijk en 
bedaard, en sedert heb ik hem in geene andere 
stemming gezien. 

De Lloydbooten volgden ons tot op de hoogte 
van Capo d'Istria; toen zag men weder duizende 
doeken wuiven, toen weergalmde nog eenmaal de 
lucht van luide vivats, en weldra waren ze uit onze 
oogen verdwenen. 

Er woei een stevige koude noordenwind, die 
voor onze vaart zeer gunstig was. Alle bezorgd- 
heid, alle vrees was uit mijn hart geweken, de 
scheidensure was doorworsteld. De reis , waaraan ik 
zoo vaak getwijfeld had, was begonnen; ik juichtte 
haar tegen vol blijde verwachting. Alles was mij 
nieuw en kwam mij interessant voor. Ik gevoelde 
gelukkig niets van dat slingeren van den bodem 
onder mijne voeten, waarvoor ik op de kleine 
stoomschepen in het Kanaal zoo spoedig bezweken 
was. Ik hoopte van die lastige kwaal geheel bevrgd 
te zullen blijven, waardoor ik in staat zou zijn 
alles volop te kunnen genieten. Helaas, deze hoop 
werd zeer spoedig verijdeld, en ik betreur dit thans 
nog te meer, daar de verstorende invloed dezer 
ziekte mij geheel verlamde. Vele schoonheden zijn 
hierdoor voor mij verborgen gebleven, ik was voor 
tallooze waarnemingen geheel ongeschikt, en de 
herinnering aan dezen zeetocht drukte mij later 
loodzwaar op 't hart, in plaats van mij in verruk- 
king te brengen, gelijk dit meestal het geval is 
bij hen, die deze afschuwelijke ongesteldheid niet 
hebben gekend. 
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Die eens een langen zeetocht gemaakt heeft, leert 
wel dat hij zich niet te veel om zijn gemak moet 
bekreunen. Ik was toen zoo wijs nog niet, toch vond 
ik het in den beginne in mijne hut zeer goed uit te 
houden; en wanneer ik haar vergelijk met die, 
waarin ik op den terugtocht vier weken lang een 
ellendig leven moest lijden, dan kan ik de eerste 
niet luid genoeg prijzen, vooral met het oog 
op de grootte en het onschatbaar bezit van een 
raampje, dat wezenlijk en waarachtig open gemaakt 
kon worden. Ze was ook inderdaad rijk gemeubileerd , 
want men vond er vooreerst eene bedstede in, die 
in de breedte van het schip geplaatst en behoorlijk 
met een gordijn gesloten was; zij besloeg de 
geheele breedte der hut. Voorts vond ik er een toilet- 
kastje, een schrijftafeltje en een zeer smal hang* 
kastje. Tegen den wand waren plankjes aangebracht, 
die voor etagères konden dienen. De grond was 
zeer netjes bedekt met kleedjes van bruin wasdoek. 

Ik kon binnen deze ruimte werkelijk liggen, 
staan en adem halen, een voorrecht dat aan pas- 
sagiers niet in alle hutten vergund is. Toch 
gevoelde ik mij daarin gedurende de geheele reis 
geen enkelen dag recht te huis ; ik wist maar al te 
zeer dat de wanden alle stevigheid misten. Mijne 
hut lag in de batterij ; het groote gemeenschappelijke 
vertrek , dat ons tot eetzaal moest dienen , werd op 
het verdek onder de lantaarn gevonden. Daarboven 
lag het tweede of bovendek , bijna de eenige plaats 
waar wij ons konden ophouden. 

Ieder was vermoeid, het zachte wiegelen van 
het schip had een slaapwekkenden invloed. Weldra 
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zocht ieder zijne legerstede en waren alle lampen 
uitgedraaid. 

Ondanks het kraken der nieuwe paneelen en 
deurposten, ondanks de beweging en het roepen 
op den trap, die van mijne hut naar het dek 
voerde, ondanks het geschreeuw en het geloop der 
matrozen, die nachtdienst deden, viel ik eindelijk 
in slaap. Toen ik 's morgens wakker werd, begon 
de wind zich te verheffen, werd de zee wat onstui- 
miger, rees en daalde de wand van het schip, de 
zoldering boven en de grond onder mij , — het 
was met m\j gedaan! Haastig wierp ik mg in de 
kleeren en vloog naar het dek, waar ik met 
mijne bleeke wangen dadelijk opgemerkt en uit- 
gelachen werd. Toch kwam ik hier spoedig weer 
op mijn verhaal , de zee werd kalmer en met volle 
teugen ademde ik die balsemgeurige, frissche, reine 
lucht in, die alleen op zee wordt gevonden. Van 
nu af verliet ik het dek bijna niet meer, ik zat er 
tot twee drie uren in den nacht, ik mocht gezond 
zijn of ziek, vroolijk of droevig gestemd. Hier 
boven was alles zooveel beter, in de enge ruimte 
mijner hut was het voor mij bijna niet langer uit 
te houden. 

De lucht was onbegrijplijk helder en bood ons 
een vergezicht, zoo als een reiziger op de Adriatische 
zee maar zelden ten deel -valt; we zagen bijna 
gelijktijdig de bergketens van Napels en van de 
Turksche grenzen. Alles werd naauwkeurig waar- 
genomen, bewonderd en opgeteekend. We waren 
allen even ijverig en weetgierig. 

De Adriatische see, die gewoonlijk boos en 
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onstuimig is, werd al rustiger en effener. Zij lag 
daar voor ons, prachtig blauw gekleurd. De hemel 
begunstigde onze vaart. Op den ochtend van den 
jgden t wamen ^j Otranto voorbij. We zeilden dicht 
langs de sombere naakte kusten van Calabrië, we wa- 
ren niet weinig verrukt over de schoone bergen van 
Albanië, met hunne hooge besneeuwde kruinen, en 
brachten van verre een groet aan Corfu. Zoo kwamen 
wij in de Middellandsche zee, die ons niet zeer 
vriendelijk verwelkomde. Ik werd al meer en meer 
overtuigd, dat er geen zeemanshart in mij zat; 
elke verandering van beweging maakte mg wee. 
Geen der overigen wist iets van zeeziekte, ik alleen 
werd er, bij de minste aanleiding, door geplaagd. 
Ik moet bekennen dat mg deze ervaring wel wat 
droefgeestig stemde. Ik had eene lange zeereis 
voor mg , waarvan ik al het mogelgke genot wilde 
smaken; in plaats hiervan werd ik slechts bedreigd 
met eene eindelooze pijnlgke krankheid, die in den 
Atlantischen Oceaan, waarvan men mij steeds eene 
alles behalve uitlokkende schildering had gegeven, 
waarschijnlijk nog veel erger zou worden. Ik had 
oogenblikken van moedeloosheid te doorworstelen, 
maar het was mijn vaste wil om die physieke 
aandoeningen zoo veel mogelijk te beheerschen, 
ten einde mgn geest frisch te houden en ontvan- 
kelijk voor alle indrukken. 

In den nacht tusschen den 16 den en 17 den zeilden 
wij rondom de zuidpunt van Italië, en toen wij 
's morgens op 't dek kwamen, hadden wg aan onze 
rechterzijde de kust van Napels, die ons nu eens kale 
rotsen, dan weder heerlijke groene dalen met 
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boschjes van oranjeboomen en villa's te aanschouwen 
gaf. Ter linkerzijde verhief zich de bergachtige 
kust van Sicilië. De bergkam was, althans in den 
beginne, in wolken gehuld; nu eens zagen we de 
sneeuwtoppen of den Aetna doorschemeren , dan weder 
onttrok een nevelsluier ze aan onze oogen. En toch, 
hoe heerlijk , hoe verrukkelijk schoon was het tafereel , 
dat zich hier aan ons oog vertoonde. Het was mij 
alsof ik droomde. Hoe dikwijls had ik met smach- 
tend verlangen den blik naar het Zuiden geslagen ! 
Mijn wensch was vervuld, daar lag het voor mij 
met al zijne bekoorlijkheden. Hoe vele beschrijvingen 
had ik er van gelezen, hoe vele afbeeldingen gezien, 
en toch hoe verrassend, hoe nieuw was alles; hoeveel 
heerlijker en lieflijker dan de stoutste verbeelding 
het zich kan scheppen! Nergens, geloof ik, zag 
ik zoo veel schoons, zoo veel harmonie, zulk eene 
sierlijkheid en zachtheid in lijnen en kleuren. Die 
zuivere lucht, die warme gloed, die hemelsblauwe 
zee , wier donzige golven zoo zacht en statig achter 
elkaar zich voortbewogen, met hunne schaduwen en 
kleurspelingen van het violet tot het donkergroen, altijd 
met onmerkbare overgangen , nooit hard geteekend — 
ik zie dat alles nog zoo voor mij en voel dat het 
mij onmogelijk is, zelfs bij benadering, met mijne 
eentoonige pen weer te geven , wat eeuwig in mijne 
herinnering zal voortleven. 

Op een hooge rots van Sicilië verrijst het Bene- 
diktijner klooster San Placito, dat de geheele 
straat van Messina overziet. Waarlijk een goddelijk 
verblijf, dat de geest moet verheffen en het hart 
warmer doen kloppen. Aan de lage Napolitaansche 
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kust ligt de oude stad Reggio, tot in zee uitgebouwd, 
en iets verder ziet men weldra, aan de tegenoverlig- 
gende zijde , Messina , tegen bergen en rotsen geleund, 
waarop de ontelbare villa's zijn aangelegd, die de 
stad omgeven. En terwijl wij tusschen beide kusten 
doorvaren, naderen de stranden zoo dicht tot ons, 
dat wij de oranjes , palmen en vijgenboomen naaüw- 
keurig kunnen onderscheiden, terwijl de heerlijke 
geuren der oranjebloesems ons met het koeltje 
tegenwaaien. De heldere zuidelijke hemel giet een 
zee van licht over alles uit. De wateren wemelen 
van ontelbare schepen en booten. Een Oostenrijksch 
koopvaardijschip salueert ons in het voorbij varen. — 
Stil en zwijgend zat ik daar, ik voelde een zeker 
heimwee naar allen die mij lief waren, die ik zoo 
gaarne hierheen getooverd had, om met mij te 
bewonderen, en met leedwezen merkte ik op hoe 
snel de stoom mij uit dit paradijs verwijderde. 

De sterke worsteling der waterstroomen bij Scylla 
en Charybdis veroorzaakte weder een effect van 
licht en tinten, dat geen penseel kan nabootsen. 
De Charybdis is een groot oud kasteel op een 
vooruitspringende rots aan de Italiaansche kust, 
dat de geheele golf beheerscht; de Scylla is een 
vuurtoren op eene lage zandige plek van het 
Siciliaansche strand. 

Snel als een droom was alles voorbij gegaan; 
we hadden echter Sicilië nog niet uit het oog ver- 
loren of reeds lagen de Liparische eilanden voor 
ons. De Stromboli rijst kegelvormig uit zee op, 
het gansche eiland is slechts ééne vuurspuwende 
berg. Altijd rookt hij , zijne uitbarstingen zijn veel- 
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vuldig en den zeevarenden dient hij 's nachts tot 
een seinlicht, dat op zeer grooten afstand zicht- 
baar is. De overige Liparkche eilanden liggen hier 
en daar verstrooid en zijn meer op zich zelf staande 
rotsen, alleen door arme visschers bewoond, wier 
kleine hutten tusschen laag struikgewas schenen 
weg te schuilen. We stevenden zoo dicht langs 
Stromboli, dat we de geiten, de eenige huisdieren 
der bewoners, in de weide konden onderscheiden. 

De laatste nacht voor onze aankomst te Civita- 
Vecchia was weder bijzonder onbehagelijk; de bewe- 
ging van het schip werd sterker en met haar namen 
ook de geluiden tusschendeks in hevigheid toe. 
Dickens schildert in zijne beschrijving van eene 
reis naar Noord- Amerika, in welsprekende taal, dat 
zin verbij 8 terend spektakel y waaronder de kranke 
passagier heet te slapen; elke plank, elke balk, 
elke schroef, elke bout, elke nagel, alles wat er 
aan het schip is , alle bestanddeelen samen genomen 
en ieder ding pp zich zelve, alles heeft zijn eigen 
geluid, nu eens dof, dan weder schel, krakend, 
knarsend en piepend of bonsend en stootend. Te 
midden van al dat rumoer ligt de arme passagier, 
pijnlijk ingesloten in eene bedstede, die zoo smal 
en kort mogelijk is, en waarin zijn ligchaam niet 
tot rust kan komen. Nu eens duwt de slingering 
van het schip hem met den schedel tegen het 
hoofdeinde, dan weder met de voeten tegen het 
andere einde zijner legerstede , vooral wanneer zijne 
slaapplaats in de breedte van het schip is getim- 
merd , zoo als op de Novara, daar de beweging 
meestal eene schommelende is. Ik kon aan al die 
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onaangename gewaarwordingen maar niet gewennen 
en telkens zag ik met toenemenden weerzin het uur 
komen, dat mij dan toch ten laatste naar mijne 
hut riep , om daar te wachten tot dat de dagelijksche 
overstrooming op het verdek, het plassen en schobben 
en afspoelen , waarmede men zich 's morgens van 
4 tot 7 uren bezig hield, was afgeloopen en men 
zijn plaats op de natte banken weder kon innemen. 

Den 18 den April waren wij in een ondoordring- 
baren nevel gehuld. Ik heb helaas den Vesuvius 
niet gezien. Geheel onverwacht hadden we op 
eens Civita-Vecchia bereikt. De haven dezer stad 
is zoo nauw, dat ons kolossaal fregat er bij geen 
mogelijkheid in kon stoomen. We wierpen dus in 
open zee het anker uit en het duurde twee uren, 
eer het ons vergund werd met booten naar den wal 
te roeien, waarnaar ik zoo hartelijk verlangde. 

Eerst legde de gezondheidsboot, met haar geele 
vlag in top, bij ons aan. Toen kwam "Ie Maréchal 
duc de Montebello" ons ter zijde; de Fransche 
minister Sartiges was aan boord, en stapte over 
op ons schip. Daarna kregen wij een bezoek van 
de Oostenrijksche en Belgische bodems, en ten 
laatste van een pauselijk schip, waarop zich een 
aantal kardinalen bevonden , die onverwijld het fregat 
bestegen om ons te begroeten. Al die heeren 
werden overeenkomstig hun rang ontvangen, het 
geheele dek en het kleine scheepsruim wemelden 
van allerlei uniformen. Onder onze landslieden 
waren vele goede bekenden , die we met blijdschap 
de hand drukten. 

Ten laatste mochten we plaats nemen in de booten, 
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die wachtten om ons binnen de haven te brengen. 
Daar lagen groote en kleine schepen van alle 
natiën; ze waren met vlaggen getooid ter eere van 
de hooge personaadjes , die de Novara aan boord 
had. Pe matrozen waren in de masten en op de 
ra's geklouterd; ze zwaaiden met hunne mutsen en 
verwelkomden ons met een luiden zeemansgroet. 

Op ditzelfde oogenblik begon een oorverdoovend 
geschutgebulder van de schepen en de forten. Toen 
wg voet aan wal hadden gezet , bliezen en trommel- 
den de pauselijke en Fransche soldaten om 't hardst. 
De laatsten proclameerden het "Par la gr&ce de 
1'empereur des Francais" op allerlei luidruchtige 
manieren, opdat men 't toch hooren zou; hunne 
troepen maakten voor ons parade, zij salueerden 
ons met sabel en geweer, hunne rijtuigen namen 
ons op , ze presenteerden ons den arm — het was 
een gejoel en gedrang, een schieten en schreeuwen, 
een geroffel en geschetter, een wenken en blinken 
om er het hoofd bij te verliezen. Eindelijk zaten 
we in de coupé's van den extra trein, die ons 
naar Rome zou brengen en ons werkelijk hotsend 
en stootend, doch met groote snelheid, in de 
wereldstad verplaatste, We zagen onder weg voor 
het grootste gedeelte niet anders dan moerassen en 
vette weilanden, waarin de buffels overvloed van 
voedsel vonden en de malaria bloeide. 

Naar Rome! naar Rome! Was het dan waarlijk 
zoo? Ja! Na een tocht van twee uren lag het 
daar voor ons , het prachtige Rome , met de Enge- 
lenburg, den St Pieterskerk, het Coli&eo, met de 
pijnboomen» en cipressen van den Monte Pincio, 
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met alles waarvan men zooveel gehoord en gelezen 
heeft, waarnaar men levenslang heeft gesmacht en 
dat wij opeens bereikt hadden als door den toover- 
staf eener goede fee. 

Bij onze aankomst te Rome werden we weder 
door kanongebulder , tromgeroffel en trompetgeschal, 
door roode pantalons en knevelbaarden, door lila- 
manteltjes, door duizende menschen, waaronder 
eenige goede vrienden, ontvangen. Door nauwe 
donkere smerige straten, tusschen tuinen vol 
bloeiend struikgewas , met klimop begroeide ruïnen, 
reden we naar het Palazzo Marescotti, waar Gu- 
tierez d'Estrada, een der ijverigste aanhangers van 
den keizer, ons gastvrij ontving. En nu volgde 
eene confusie van bagage, een jacht maken om 
klaar te komen, groote toiletten, het diner, en al 
de verdere ellenden van een officieel leven, dat de 
grooten der aarde nooit kunnen ontgaan ,' dat eerst 
door lange gewoonte eenigzins dragelijk wordt. 

Na dit alles gingen we 's nachts om elf uren 
naar het Coliseo. Het was eene heldere prachtige 
maneschijn, toen wij op die plaats kwamen. De 
eerste indruk was overweldigend. Spoedig echter 
omhulde een dikke nevel dat reusachtig overblijfsel 
van Bomeinsche grootheid en Bomeinsche trotsch, 
en nadat we met veel moeite alle trappen waren 
opgeklommen, benam een dichte sluier ons het 
vergezicht, dat we zoo gaarne genoten hadden. Ik 
werd echter duizelig, het was me als wankelde 
en golfde de grond onder mijne voeten, als bewoog 
ik mij nog op de onzekere en deinende wateren, 
die ik eenige uren geleden pas verlaten had. 
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Het was één uur toen ik dood moede op mijne 
kamer kwam. Den volgenden morgen waren we 
reeds te halfacht in den St. Pieter, waar mon- 
signore Nardi in de katakomben voor ons de mis 
las; daarna gingen hij en monsignore Hohenlohe 
ons voor in de kerk. O, die Pieterskerk, dat voor- 
plein met zijne zuilengangen en springbronnen ! Die 
hoogste volmaaktheid van al wat grootsch, har- 
monisch, edel en verheven is! Gelukkig zij die 
hier langer toeven, dit alles zien en nog eens weer 
aanschouwen kunnen! 

We moesten haastig weer naar huis, want te 
elf uren hadden we audiëntie bij den paus. Ge- 
sluierd en in zwarte tot aan den hals gesloten 
kleederen reden we het Vaticaan binnen, tusschen 
heerlijk bloeiende rozenheggen. De ontvangst was 
luisterrijk; kardinalen, bisschoppen en eerewachten 
in potsierlijk middeleeuwsch kostuum geleidden ons 
naar Zijne Heiligheid. Deze kwam ons reeds eenige 
vertrekken ver te gemoet, met rustigen tred. Hij 
zag er nog jeugdig uit, had een gezonde gelaats- 
kleur, en iets onbeschrijfelijk goedigs en eerwaardigs 
in zijn voorkomen. We knielden allen voor hem 
neder, hij zegende het keizerlijk echtpaar, doch hief 
het haastig weder op en nam Hunne Majesteiten mede 
in zijn kabinet Daar toefden ze een wijle met den 
paus alleen. Vervolgens werden ook wij binnen- 
geroepen. We maakten de gebruikelijke kniebui- 
gingen , hij reikte ieder de hand , men kustte den 
ring aan zijn vinger en hij zegende ons een voor 
een. Die eenvoudige plichtplegingen verkregen iets 
plechtigs door de eerwaardigheid van zijn persoon. 
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Hij is vriendelijk, ongekunsteld en hartelijk, een 
toonbeeld van zachtheid en christelijke liefde. 

De bisschoppen Hohenlohe, T&llbott, Mérode, 
Borromeo en verscheidene anderen voerden ons nu 
naar de galerijen en de kunstwerken van het Vaticaan. 
In twee uren tijds hadden we alles doorgevlogen. 

Wanneer de eene grootsche indruk te haastig den 
anderen verdringt, dan wordt men bijkans weemoedig 
gestemd. Mij ging het ten minste zoo, toen ik uit de 
Sixtijnsche kapel naar de loggien, van Raphaëls 
onvergetelijk schoone fresco, de engel bij Petrus in 
den kerker, naar den Apollo van Belvedère, van 
de indrukwekkende groep van Laokoon naar de 
Diana moest vliegen. 

Vervolgens betraden we het balcon, van waar de 
paus op Paschen het bijeen verzamelde volk zijn 
zegen geeft Men heeft van daar een heerlgk pano- 
rama over de stad , over de bergen, wier toppen nog 
met sneeuw bedekt waren, over de hoven zoo rijk 
in bloemenpracht. De tuin van het Vaticaan bezit 
kostelijke exemplaren van zuidelijke gewassen. De 
lucht was zacht en helder, de zon gloeiend heet. 

Te huis gekomen was ik verrast eene lieve vriendin 
mijner jeugd te vinden, die hier recht gelukkig 
was gehuwd. Daar de keizer en de keizerin m\jn 
gezelschap niet noodig hadden bij een bezoek aan 
den ex-koning van Napels en zijne gemalin, kon 
ik met mijne vriendin, zoo veel mijn beperkte tjjd 
het toeliet, eenige merkwaardigheden van Rome gaan 
bewonderen. We bezochten de kerken Santa Maria 
Maggiore, San Giovanni di Lateran, San Pietro 
in vinculis , met het onovertroffen beeld van Mozes 
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van Michel Angelo. De laatste kerk maakte op 
mij een bijzonderen indruk > omdat ik, gewoon aan 
de eenvoudige gothische kerken, geen smaak vond 
in al dien praal van marmer en verguldsels. 

Daarop gingen we haastig naar de villa Aldo- 
brandini, de lieflijke woning mijner vriendin. Het 
eigenlijke huis ligt in een tuin, overvol van bloe- 
men, bloesems en ranken, alles weelderig dooreen- 
gegroeid. Pijnboomen, eiken, palmen, cipressen, 
oranjes, cameüa's staan ginds en der in vollen 
lentedosch. Dit alles werd nog verlevendigd door 
fonteinen en marmeren beelden. De tuin was 
hoog gelegen en bood dus een schoon uitzicht op 
het gebergte. Ik vond hier in een klein bestek 
alles vereenigd wat mijne stoutste verwachtingen 
overtrof, kleuren en geuren, licht en warmte, 
natuur en kunst, rijkdom en geluk. In het terug- 
keeren reden we, langs de voornaamste plaatsen 
en de beroemdste kunstwerken van Rome, naar 
den Monte Pincio, van waar ons vergund werd naar 
alle zyden het heerlijkst vergezicht op de stad en 
hare omgeving te genieten. 

's 'Avonds was er groot diner en buitengewone 
receptie. De hoogste staatsdienaren van den paus, 
de ministers en gezanten waren in de eerste plaats 
genoodigd. Het interesseerde mij zeer, dat ik kar- 
dinaal Antonelli zou zien, den machtigen minister 
van buitenlandsche zaken, met zijn verstandig, 
scherp geteekend en tegelijk fijn besneden gelaat. 
Hij heeft een lange, slanke, bijna nog jeugdige 
gestalte, alleen bespeurt men onder zijne donkere 
h$ren ook enkele zilveren. Monsignore Mérode, 
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toen minister van oorlog , sedert in ongenade gevallen, 
zat naast mij aan tafel, en ofschoon hij tot den 
geestelijken stand behoorde, zoo wist hij toch zeer 
aardige complimentjes te maken , vroolgk te schertsen 
en geestigheden te zeggen. Hij zag wat scheel, 
dat mij wel een weinig hinderde, aangezien mijn 
buurman ter linkerzijde, de toenmalige Oostenrgksche 
gezant Bach, aan hetzelfde gebrek leed, zoodat ik 
m\j als het ware midden in een kruisvuur bevond. 
Mérode, een Belg van aanzienlijken huize, was in 
zijn jeugd officier geweest en had eerst laat den sa- 
bel met het brevier verwisseld. Zgn geheele persoon- 
lijkheid had nog altijd iets militairs en een wapen- 
rok zou hem zeker beter kleeden dan eene soutane. 

Onwillekeurig liet ik zoo mijne blikken gaan 
langs die achtbare rei van geestelijke heeren, en ter- 
wijl ik de gelaatstrekken van den oenen voor den 
anderen na scherp bestudeerde dacht ik : hoe velen 
van die allen zullen wel door reine liefde, innige 
demoed, ware zelfopoffering, of door zorg voor het 
heil hunner ziel en voor de zaligheid hunner mede- 
menschen gedreven zijn, om dit ambt te kiezen? Ik 
zag ter nauwernood bij een enkelen een trek, die 
van zulke zielsaandoeningen kon getuigen, en als 
mijn oog viel op die fonkelende edelgesteenten , op 
dat kostbaar kantwerk, dat zoo netjes de ernstige 
priesterlijke kleeding versierde, en zoo zorgvuldig was 
geplooid alsof een vrouwenhand zulks had gedaan , 
dan huiverde ik bijna bij de gedachte, dat een van 
die vrome heeren, misschien uit tijdverdrijf, op myn 
gelaat gedachten en indrukken zou willen lezen. 

Na het diner waren in de salons van Gutierez 
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d'Estrada de aanzienlijkste vertegenwoordigers van 
de Romeinsche aristokratie bijeen , en daaronder de 
schoonste vrouwengestalten , wier donkere oogen als 
het ware in glans wedijverden met de diamanten , die 
om de blanke hals of in het fraaie kapsel schitterden. 

Daags daarop, den 20 ,4en April, bracht Z\jne Hei- 
ligheid een tegenbezoek aan het keizerlijk echtpaar. 
Nog voor dat zijne met zes paarden bespannen 
gala-wagen de nauwe straat was ingeslagen , waarin 
het Palazzo Marescotti staat, verkondigden het 
juichen en schreeuwen der hem begeleidende volks- 
menigte, dat de hoogste kerkvorst in aantocht was. 
De keizer en de keizerin, met hun geheele gevolg, 
stegen de trap af en ontvingen hem geknield. 
Daarop werd aan allen die in huis waren vergund 
hem de handen en voeten te kussen, en gaarne sprak 
hij tot ieder een vriendelijk woord. De oude Gu- 
tierez weende van vreugde over de eer, die sgn huis 
te beurt viel. Pio IX is een* voortreffelijk, wakker 
man , niet ontbloot van staatkundige kennis , waar- 
mede evenwel in den tegenwoordigen tijd voor 
dat land en dat volk onmogelijk iets is uit te 
richten ; wat meer zegt: een waarachtig rechtschapen 
man, diep doordrongen van het gevoel van zede- 
lijkheid en recht, zaken die helaas bij zijne lands- 
lieden, in zijn eigen gebied, eene groote zeldzaamheid 
geworden zijn. 

Nadat de paus ons verlaten had, deed de keizerin, 
in gezelschap van den eersten hofmeester en van mij, 
nog vliegends een toertje naar de beroemdste plekjes 
van het oude Rome, naar de tempels, triumf bogen, 
zuilen , fonteinen , naar de kerken en de villa Borghese 
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met dat heerlijk park, waarin pynboonien en cipressen, 
bloem tapijten en voortreffelijke standbeelden eene 
onafgebroken rei vormen van verrukkelijk schoone 
groepen, en van waar men wederom het schoonste 
uitzicht heeft op de stad. Mijn hart sprong er op 
van genot, maar weldra verzonk het weder in wee- 
moed, omdat ik mij moest losscheuren uit deze 
heerlijke omgeving, alvorens ik nog in staat was 
geweest alles geheel in mij op te nemen. 

We hadden in Rome den gunstigsten tijd van het 
jaar getroffen ; de natuur prjjkte in jeugdig groen , 
de koesterende zonnewarmte had alles tot een nieuw 
leven doen ontwaken , zonder nog de fijne blaadjes te 
verzengen en de bloemen te verschroeien, gelijk dit in 
lateren tijd van het jaar zoo licht het geval kan zijn. 

Mocht ik nog eens in mijn leven derwaarts terug- 
keeren; nog eens van den Monte Pincio, van de villa 
Borghese neerzien ; nog eens den St. Pieter betreden 
en de brug die naar den Engelenburg voert; nog eens 
de Fontana Trevi bewonderen , duizend plaatsen be- 
zoeken, die ik ditmaal niet bereiken kon, en zoo 
een klein deel van mijn leven doorbrengen in het 
hoogste en reinste genot van het eeuwig schoone! 

Door duizende menschen begeleid begaven we 
ons dienzelfden dag te vier uren naar het station, 
en de sneltrein voerde ons weder naar Civita-Vecchia. 

Ik kan niet zeggen hoe zwaar mij dat vertrek 
viel, en wel om twee redenen. Rome trok mg even 
sterk aan als ik innerlijk bezorgd was en ernstig 
opzag tegen de lange zeereis die mij wachtte , vooral 
na de kleine ervaringen die ik reeds had opgedaan. 
Toch werd mij de keuze niet gelaten , en het kate- 
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gorisch moeten is in zulke oogenblikken maar goed; 
het doet ons over alle weifelingen en kinderachtig- 
heden heenstappen. 

Onder het vernieuwd gedonder van 't kanon en 
nog ander spektakel werden we in onze versierde 
booten, 's avonds te zeven uren, van Civita-Vecchia 
naar de Novara overgebracht. 
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Vaart door de Middellandsche Zee. Het eiland Caprera. De straat 

van Bonifacio. De kusten van Spanje. Aankomst en 
oponthoud te Gibraltar. Afreis. De Atlantisehe Oceaan. Madera. 



De hut werd op nieuw betrokken, het scheeps- 
leven nam weder een aanvang. De Taart door de 
Middellandsche begon zeer voorspoedig. De kom- 
mandant Barry verzekerde ons, dat wij geen beteren 
tijd voor onze zeereis hadden kunnen kiezen dan de 
tegenwoordige, en inderdaad de zee was buitenge- 
woon kalm. De temperatuur was zeer koel, zoo- 
dat ik in flanellen kleederen op het dek zat 

Den 21 sten April kwamen wij zeer dicht voorbij 
Caprera, het geliefkoosde eiland van Garibaldi; 
doch , naar ik meen , was hij toen juist in Enge- 
land, waar eenige opgewonden Britten zich alle 
moeite gaven om hem en zich zelven belachelijk 
te maken. 

Het schijnt een kaal, rotsig en onherbergzaam 
eiland te zijn , nergens kon ik een spoor van vege- 
tatie ontdekken. In 't belang van Garibaldi is het 
te wenschen, dat het er in 't midden van dat 
kleine eiland wat rianter uitziet 

Corsica, met zgne sneeuwwitte bergtoppen doch 
groene dalen, trok my op 't oog veel meer aan. 
De lust bekroop mij om hier eens aan wal te 



Digitized by 



Google 



24 

gaan en het geboorteland van Napoleon te door- 
kruisen. Het komt mij zeer natuurlijk voor, dat 
op zulk een geisoleerd plekje der aarde , onder zulk 
eene ernstige en strenge omgeving, vaste karakters 
worden gevormd. 

Nadat wij de straat van Bonifacio waren door- 
gezeild kregen wij vooreerst geen land meer in 't 
gezicht. De golf du Lion ontving ons niet zeer 
vriendelijk ; in den nacht van den 22 8ten op den 23 8ten 
verhief zich, voor 't eerst na ons vertrek, een stevige 
wind , die in den loop van den dag nog toenam , 
de wateren opstuwde in hooge golven , en het schip 
geweldig deed stampen. De losse zetels moesten 
vastgebonden worden , en zij die aan zeereizen niet 
gewoon waren, konden zich niet van hunne plaatsen 
bewegen. Het water drong tot in de hutten en 
magazijnen en een groot gedeelte van onze provi- 
and werd onbruikbaar. 

Een zware mist verhinderde ons de Balearische 
eilanden en de Spaansche kust te zien. Voor het 
eerst zwommen dolphijnen langs de kiel. Ze wor- 
den ons afgeschilderd als zoo vriendelijk voor den 
mensch, dat ze steeds de nabijheid der schepen 
zoeken. Toch heeft de stoom ze wel een weinig 
van den mensch vervreemd, want deze dieren 
schijnen eene onzichtbare kracht te schuwen, die de 
golven bruischend opwerpt en onder hun bereik 
diepe vorens in de wateren snijdt. 

Toen we Gibraltar naderden , stortregende het ; 
doch eer we de haven binnenliepen, klaarde het 
weder op. In mijn regenmantel gehuld stond ik 
op 't dek, begroette de bergen van Afrika, de 
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stoute rotsen van Gibraltar en de donkergroene 
golven van den Oceaan, die zich scherp afteekenden 
tegen de blauwe golven van de Middellandsche 
zee. Het was nu de vierde dag sedert wij Civita- 
Vecchia hadden verlaten, 24 April. 

De haven was opgevuld met schepen, we waren 
ver van de kust voor anker gekomen en het was 
reeds te laat om nog naar land te varen; ook stond 
de zee zeer hol. Het wachtschip van de haven had 
de roode vlag geheschen, hetgeen een storm aan- 
kondigde. 

Men had zooveel te zien, zooveel te bewonderen, 
dat de tjjd ons niet te lang duurde. Het gezicht 
van de zee op Gibraltar is buitengewoon schoon en 
grootsch. De rots verheft zich loodrecht tot een 
aanmerkelijke hoogte , imposant in omvang en vorm. 
Van verre schijnt ze kaal en onherbergzaam, en 
de groene vlekken, die men bespeurt, doen niet 
vermoeden welk een weelderige plantengroei in deze 
kloven op dien steenachtigen bodem wordt ge- 
vonden. 

Verderop breidt de stad Gibraltar zich uit aan 
den voet van de rots en beklimt die tot op eene 
geringe hoogte. De reusachtige vestingwerken der 
Engelschen , die over de geheele rots heen loopen , 
zijn alleen zichtbaar wanneer men haar van nabij 
opneemt. In de haven wemelde het van allerlei 
vaartuigen. De vlaggen van alle natiën woeien van 
de masten, kleine booten zeilden van schip tot 
schip en van deze weder naar de kust. Het was 
eene eindelooze, telkens afwisselende beweging; 
en daar de zee ook in de haven zeer onstuimig 
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was, zoo schepten wij behagen in het dansen dier 
kleine vaartuigen op de schuimende baren, om ze nu 
eens te zien wegzinken in een afgrond, die ze dreigde 
te verzwelgen, en terstond daarop weder te zien 
wiegelen en dobberen op den hoogen kruin van een 
gladde golf. Kolenschepen werden in onze nabijheid 
gebracht met kleine sleepbooten, die als moedige 
kleine paarden gnuivend en schuimbekkend ons fre- 
gat omringden, schier ongeduldig dat ze zich zoo 
lang moesten ophouden, en gereed om na gedanen 
arbeid, aanstonds weer weg te snellen. 

Vol majesteit breidde zich de zee uit naar de 
andere zijde, begrensd door het gebergte van 
Marokko, met zijne stoute schoone vormen. Helder 
wit glinsterde de stad Ceuta aan het Afrikaansche 
strand. Er is eene wonderbare harmonie in deze 
natuur. Alles is zoo grootsch aangelegd, dat het 
ons vermetel en overmoedig moet toeschijnen, dat 
de zwakke mensch, die te ieder ure met den dood 
wordt bedreigd, het wagen durft alles dienstbaar 
te maken aan zijne kortzichtige en voorbijgaande 
bedoelingen. Eerzucht en hoogmoed hebben dien 
rots doen splijten, die zijn ontstaan verschuldigd is 
aan de krachten , welke bij de schepping der wereld 
werkten; en de zee, die in een oogwenk hem zelven 
en zgne have verzwelgt, duldt dat zwoegen en 
streven van den mensch en wiegt geduldig den 
notendop , welke het waagt haar macht te trotseeren, 
ja dien tot eigen voordeel aan te wenden. 

Een linieschip , dat uit den Atlantischen Oceaan 
kwam, trok sedert lang de aandacht van onze 
officieren. Het naderde langzaam en zag er aller- 
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treurigst uit , het had zijn tuigaadje en zijne booten 
verloren, zijne kanonnen over boord geworpen en 
moest, zoo ons docht, na een wanhopigen kamp 
met de woede der elementen, blijde g|jn, dat het 
de haven kon bereiken. Voor velen van onze 
hoeren was het een oude bekende uit den Italiaan - 
schen krijg, "Il rè galant uomo," een schip dat 
sedert maanden vermist was, en dat men reeds 
verloren waande , vermoedelijk gestrand op de Noord- 
Amerikaansche kust De kommandant, die aan 
de keizerlijke tafel genoodigd werd, deed ons een 
verhaal van alle gevaren, die hy en zijn scheeps- 
volk hadden doorgestaan. 

Den volgenden dag werd het ons vergund in 
kleine booten naar land te varen. De hemel was nu 
helder, de zon goot over alles een heerlijk licht 
uit, maar het woei zeer sterk. Het tochtje naar 
de kust duurde wel een half uur , de golven hielden 
ons tegen en spotten met ons ongeduld; de roeiers 
moesten al hunne krachten inspannen, eer zjj ons 
aan de landingsplaats konden aanzetten. En nu 
gingen we bet steile, schaduwlooze voetpad op 
naar de galerijen en rotsgangen. 

Ben Engelsch onderofficier, die zich verheugde 
met vreemdelingen in zijne moedertaal te kunnen 
spreken, ontsloot ons de deuren en vervulde op 
eenvoudige en aardige wijze den rol van cicerone. 
De heeren waren meest allen te paard gestegen, 
mijne gezellin en ik verkozen echter dezen ver- 
moeienden weg te voet af te leggen. Voor de eerste 
maai maakten we kennis met de hitte van het Zui- 
den, want de zon brandde geweldig op de rots; toch 



Digitized by VjOOQ IC " 



28 

was de begeerte om alles te zien en de belang- 
stelling te groot, dan dat wij ons hierdoor zonden 
hebben laten afschrikken. De in de rotsen uitge- 
houwen, geheel bedekte, nette en breede galerijen 
schonken ons ten laatste eenige beschutting tegen 
de zonnestralen. Spiraalvormig leiden ze naar den 
hoogsten top, en door schietgaten, waarbjj de 
kanonnen gereed staan, geniet men het schoonste 
uitzicht. Het is een reuzenwerk, en zoo geheel 
eenig in zijn soort, dat de bezichtiging er van 
ruimschoots alle inspanning beloont 

Aan de Oostzijde lag, boven op de rots, een- 
zaam en verlaten, het huis van den onderofficier 
die ons geleidde. Hij bood ons hier eene kleine 
verfrissching aan, bestaande in kaas en limonade 
gazeuse, die ons bijzonder verkwikte. Vervolgens 
zetten we onze wandeling voort, langs een rots- 
pad, door een laag palmenbosch, waarin' we apen 
te zien zouden krijgen. Maar we zochten ze te 
vergeefs; hetzij dat de hoop op hunne verschij- 
ning inderdaad het eenige is , wat er van de apen, 
die er vroeger waren, is overgebleven; hetzij dat 
zij te schuw zijn om zich te vertoonen aan den 
mensch , die zoo zeer verlangt ze te aanschouwen — 
wij kregen er geene te zien. 

Op den terugtocht wandelden we langs fraaie 
tuinen. De vruchtdragende cactus stak ver boven 
de muren uit Deze plant was mij toen nog vreemd, 
maar niettemin zeer welkom , als symbool van een 
zuidelgker klimaat Prachtige boomen , waarvan 
ik helaas de namen niet kende, wierpen breede 
schaduwen op den weg, en bloemen en bloesems 
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waren dooreen gestrengeld in oneindige verscheiden- 
heid en onbeschrijfelijke schoonheid van kleuren. 

Eerst in 't zuiden weet men wat een hof is; 
daar kent men die angstvallige spaarzaamheid niet, 
waarmede de kunstmatig gekweekte en zorgvuldig 
bewaarde kinderen onzer broeikassen aan den schralen 
bodem en aan de guurheid van ons klimaat worden 
toevertrouwd. Wild en weelderig bloeit hier alles 
dooreen , spottend met de menschenhand, die schikken 
en ordenen wil, en ontwikkelt zich tot eene grootte 
en volkomenheid, die de afmetingen waaraan wij 
gewoon zijn verre overtreft, en ons dwingt tot de 
diepste bewondering en blijde verrukking. Hier ook 
verheft zich iedere plant tot een boom, en meestal 
strekt men den arm naar boven uit om bloemen 
te plukken, voor welke men by ons laag naar den 
grond moet bukken. Geen plant ziet er kwijnend 
of ziekelijk uit, maar alles is even saprgk, even 
helder van kleur en ten volle ontwikkeld. Zoo had 
ik mij in mijne kindsheid de tuinen voorgesteld, 
waarvan ik in de sprookjes las, waarin menschen 
zich vermeidden die nooit zorgen kenden, en wier 
schoonheid en jeugd onvergankelijk bleven door 
den tooverdrank eener goede fee. 

Bij de Alameda 1 gekomen rustten we op de 
banken uit, lieten de beau monde voor ons heen 
wandelen, varen en rjjden, terwijl wij ons wat 
verkwikten met de versch geplukte oranjes, die 



1 De Alameda is de wandelplaats of het park , dat men bij 
alle voorname Spaansuhe steden vindt. Inzonderheid is beroemd 
de Alameda van Valencia. Vert. 
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men ons te koop bood. We maakten hier kennis met 
den gouverneur van Gibraltar, generaal Codrington, 
en zijne adjudanten , waarvan enkelen ons uren lang 
op de rots gevolgd waren zonder ons in te halen , 
zoodat zij hun goed doel, om ons op eene aan- 
gename wijze wat gezelschap te houden , niet hadden 
kunnen bereiken. 

De stad zelve ziet er netjes en prettig uit, de 
Engelsche geest van- orde en soberheid is ook hier 
merkbaar, niettegenstaande alle elementen van 
Joden, Moren en Spanjaarden, die het principe 
van zindelijkheid zeer vijandig zijn. 

Het etensuur noopte ons naar de Novara teirug 
te keeren. Reeds hadden we van de rots kunnen 
bespeuren, dat de zee veel onstuimiger werd, en 
we hadden nu de grootste moeite om in ons bootje 
te komen; het danstte op en neer en spotte met 
alle berekeningen. Eerst na lange oefening leert 
men het rechte oogenblik waar te nemen , het tempo 
te versnellen en met beide beenen te gelijk in of uit 
een boot te springen. Het was een afgrijselijke vaart, 
de golven wierpen ons nu eens in de hoogte dan 
weder in de diepte, of soms geheel op zij. Het scheen 
bijna onmogelijk om door die dreigende baren niet 
verzwolgen te worden , doch eer men er op verdacht 
was tilde dezelfde golf ons hoog in de lucht, waarna 
wij pijlsnel weer in een schuimenden afgrond weg* 
zonken. Er kwam by dat de boot zoo klein was, 
dat we nauwelijks een handbreed van het water 
verwijderd waren. Mijne anders zoo moedige vriendin, 
die naast mij zat, verloor ditmaal alle moed. We 
schreeuwden en baden, maar de officier die achter 
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ons aan 't roer zat en de matrozen die er bedaard 
door heen roeiden lachten wat om ons. Hoewel 
doornat, door het spatten der golven, kwamen we 
toch gelukkig bij de Novara aan , we legden aan en 
het gelukte ons , na menige vergeefsche poging, den 
kleinen trap te grijpen, die naar het dek voerde. 

Het diner zou dezen middag gehouden worden 
in de keizerlijke hut, waar het schrikkelijk heet 
was. Generaal Codrington en meer andere Engeische 
officieren , de Oostenrijksche consul en nog eenige 
autoriteiten behoorden tot de genoodigden. Mijn 
buurman aan tafel was vorst Hohenlohe, die thans 
bij de Engeische marine dient onder den naam van 
graaf Von Gleichen, De koningin verzette zich 
tegen eene verbindtenis van den vorst, die haar 
bloedverwant is , met miss Seymour , omdat dit naar 
haar oordeel een morganatisch huwelijk was. De 
vorst had het er echter voor over afstand te «doen 
van zijn naam, en onder den titel van graaf Von 
Gleichen trad hij in den echt met de lieve blonde 
miss. Ik had den volgenden dag gelegenheid haar 
te ieeren kennen. 

De Engeische officieren hadden alles voor een 
wedren in gereedheid laten brengen, en den keizer 
van Mexico met zijne gemalin en gevolg uitgenoo- 
digd daarbij tegenwoordig te zgn. Dit gaf ons 
eene goede gelegenheid om het land en zijne be- 
woners , hun leven en hunne gewoonten , hetwelk 
mij alles vreemd was, beter te Ieeren kennen. 

Zeer blijmoedig gestemd roeiden we den 26* te? 
April tegen den middag weder naar de rots, die 
zich even naakt en somber als altijd verhief, ofschoon 
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zij in elke spleet en tusschen iederen steen de 
de schoonste bloemen verbergt Dit had voor ons, 
arme bewoners van het noorden, eene onbeschrijfe- 
lijke aantrekkelijkheid. Trouwens we troffen hier 
ook juist den gunstigsten tijd van het jaar. Wan- 
neer de zon maanden achtereen met vollen gloed 
op de rots brandt , sterft de plantengroei geheel en 
al weg onder hare verzengende stralen. Dan moet 
het er wel treurig en dor uitzien, dan zal de be- 
woner van Gibraltar dit verblijf zeker lastig en 
onaangenaam vinden. 

De renbaan zag er keurig uit: een groene weide 
tusschen den hoogen rots en de zee, ten noorden 
begrensd door de siërra's van Spanje. Welk een 
druk gewoel, welk eene eigenaardige levendigheid! 
Die omgeving boeide mij oneindig meer dan de 
wedren zelf, daar het mij tamelijk onverschillig 
was of het paard van kapitein Smith of van kolonel 
John den prijs won. Hier naderden officieren in 
vollen galop , ginds verschenen Engelsche dames te 
paard of in hunne elegante met poney's bespannen 
rijtuigen. Soldaten in roode uniformen namen aan 
de beweging een levendig aandeel. Tusschen de 
menigte krioelde het van Spaansche straatjongens, 
levende figuren van Murillo, die zuidvruchten 
rondventten. Elders stonden trotsche Mooren, in 
bonte kleeding met den tulband op 't hoofd, alles 
ernstig aan te kijken. Elegant gekleede dandy's 
flaneerden in het rond , maakten nu eens een praatje 
met de dames dan weder met de heeren te paard , of 
gingen weddingschappen aan. Men schertste, lachte 
of had verschil over den uitslag. De keizerin nam 
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plaats in de wagen van den generaal aan de zijde 
van miss Codrington , de keizer mengde zich onder 
de toeschouwers. 

Ik zat op de tribune en liet mijne blikken weiden 
over alles. Dat vreemde tooneel, zoo levendig ge- 
stoffeerd, trok mg aan. Die heldere glans, die warme 
zuidelijke toon, die over alles lag uitgespreid, gaf 
aan dit ensemble iets tooverachtigs , iets phantas- 
tisch, iets dat zij alleen begrijpen kunnen, wien 
het vergund werd door eigen aanschouwing zich er 
eene voorstelling van te maken. 

Nadat de tweede rid was afgeloopen, werden 
hunne majesteiten en wij in eene tent gevoerd, 
waar een dejeuner gereed stond. Gravin Von Gleichen, 
eene lieftallige hupsche vrouw, en miss Codrington 
namen de honneurs waar , de, officieren sneden voor 
en bedienden. Er heerschte over het geheel zulk 
een ongedwongen, hartelijke, geestige en tegelijk 
degelijke toon, dat de Engelsche gastvrijheid bij 
mij den besten indruk achterliet Gelijk altijd zoo 
merkte ik ook ditmaal een groot contrast op tusschen 
Engelsche en Fransche beleefdheid, terwgl de ver- 
gelijking ten gunste der eerste uitviel. Elke aar- 
digheid van een Engelschman draagt het achtens- 
waardig stempel van ridderlijkheid , terwijl men 
onder Franschen zich hoogstens tevreden moet 
stellen met eene galanterie van zeer twijfelachtig 
gehalte. Voorzeker, ik trof ook gunstige uitzonde- 
ringen aan, en het verheugde mij vaak een Fransch- 
man te ontmoeten, wiens fijne beschaving ook in 
hem, gelijk dit bij alle nationaliteiten wel eens het 
geval zal zijn, den gentleman deed erkennen. Doch 
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het waren ook maar uitzonderingen; terwijl ik op 
mijne reizen, noch in Europa, noch in Amerika ooit 
een Engelschman heb ontmoet, in wiens gezelschap ik 
mij niet aangenaam en recht op mijn plaats gevoelde. 

Om vier uren verlieten wij de renbaan. Generaal 
Codrington en zijn adjudant begeleidden ons te paard, 
voerden ons door de stad en door een prachtige 
buitenplaats, die aan den havenkapitein Mr. O'Mannly 
behoorde. Deze wachtte ons met zijn kleine boot 
aan de landingsplaats en bracht ons naar de Novara 
terug, waar wij de heeren weder aan de hoftafel 
ontmoetten. 

Dien nacht gingen wij onder zeil. Er was een 
sterke deining in zee, de laatste dagen waren zeer 
stormachtig geweest en hadden de wateren zeer in 
beweging gebracht Het was wat men in de Adria- 
tische zee "mare morte" noemt. De golven rijzen 
en dalen langzaam in onafzienbare lengte. Zij 
schuimen niet, zij stuwen elkander niet voort met 
snelle vaart, maar de oppervlakte van het water 
is schijnbaar effen. Het schip slingert over den 
breeden waterberg in diepe dalen, en deze schom- 
melende beweging was voor mij altijd veel noodlot- 
tiger dan wanneer de baren der zee, door den 
stormwind voortgezweept, zich hemelhocg verhieven, 
maar het schip, met zjjne zeilen op den wind leu- 
nende, gemakkelijker door hen gedragen werd. 

Mijne eerste kennismaking met den Atlantischen_ 
oceaan was dus weder zeer onaangenaam. Ik trachtte 
te vergeefs mijne verzwakte maagzenuwen door 
sherry en cura^ao te versterken, doch ook dit expe- 
riment baatte mij niets. Ik kwam weer in dien 
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jammerlijken toestand waarin ik de eerste dagen 
had doorgebracht. Op den tweeden dag werd liet 
echter wat beter. 

Ditmaal was ik niet de eenige krwke. Vqje van 
m\jne reisgenooten werden ook inijne lotgenooten aft 
zelfs de keizerin kwam eerst 's avonds laat op 't dek, 
doodsbleek en geheel ontdaan. Boeken ©» schryf- 
partefeuüles rustten nu voor een poos. 

In onze nabijheid was de oceaan donkerblauw 
als indigo, maar aan den horizont grauw en lood- 
kleurig; later kwamen er dagen waarop hij die- 
zelfde heldere hemelsblauwe kleur aannam, die, 
bij schoon weder, het eigemaardig kenmerk is v$n 
de Adriatische en de Middellandsche zee. Het wag 
altyd een belangrijk evenement als wij een schip 
tegen kwamen. Dan stoqd alles op het dek om 
of met het bloote opg of met dep verrekijker den 
rang en de nationaliteit van het schip te ontdekken. 
Voer ons des avonds een groot stoomschip voorbij, 
dan werd op beide bodems bengaalsch vuur ontstoken, 
dat een verrassend effect maakte. Het eerste stoom- 
schip dat wij tegen kwamen waa de groote post- 
en passagiersboot, die den grooteji weg tusschen 
Rio Janeiro en Southampton heeft af te leggen, 

De temperatuur was in open zee merkbaar koel, 
niettegenstaande onze koers steeds «aar het zuiden 
was gericht, en zelfs in het gezicht van Madera, 
aan den morgen van den 29 sten April , stond ik nog 
op het dek in m\jn plaid gehuld. Ik vergat ftlle 
kwalen, joaet ongeduld en ia blijde verwachting 
uitziende naar dien kostelijken parel, dien lusthof 
van den Atlantischen oceaan, het schoone nooit 

3* 
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genoeg geprezen Madera, dat wij langzamerhand 
naderden. 

Eerst gingen wij de Islas desertas voorbij, kleine, 
rotsachtige, onbewoonde eilanden, waar wilde geiten 
den spot drgven met de inspanning der jagers, die 
van Madera oversteken om ze te schieten. Lang 
zeilden we rondom Madera eer wij, toen de zon reeds 
vrjj hoog aan den hemel stond, de hoofdstad' Funchal 
bereiken en in den slechten haven het anker uit- 
werpen konden. 

Het eiland is onmiskenbaar van vulkanischen 
oorsprong, het bestaat uit ontelbare bergen en dalen 
en verheft zich vrij steil tot eene aanmerkelijke 
hoogte. Het bezoek op Madera is mij helaas als 
een vluchtige droom , doch zulk een schoone droom 
als zich de stoutste phantasie niet zou kunnen 
scheppen. Maar weinige uren werd het ons vergund 
hier te toeven; de oogenblikken werden ons hier 
zoo toegeteld, omdat het eiland hunne majesteiten 
van vroeger genoeg bekend was. De aartshertog 
Ferdinand Max en de aartshertogin Charlotte hadden 
het voor drie jaren bezocht , de laatste had er zelfs 
maanden lang gewoond. 

Eerst om tien uren roeiden we naar land. En 
welk een land! 

"Es blüht das fernste, tiefete Thai, 
"Das Bliihen will nicht enden I" 

Dit heerlijk beeld van de lente lag daar tastbaar 
voor mij. Die prachtige, weelderige natuur, zoo 
rijk in afwisseling, vervulde mij' met diepe bewon- 
dering. 

Wij gingen terstond naar de villa Davis, waar 
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keizerin Elisabeth van Oostenrijk, tot herstel van 
hare geschokte gezondheid, een geruimen tijd had 
doorgebracht. De villa zelve is voorzien van alle 
gemakken en zeer doelmatig voor dat klimaat 
ingericht. Haar grootste inwendig sieraad is alleen 
het portret van onze schoone vorstin, dat echter 
even weinig in staat is, om eene juiste voorstelling 
te geven van de zeldzame aanminnigheid dezer edele 
vrouw, als mijne pen de heerlijkheid van het eiland 
vermag te schilderen. De villa ligt slechts weinige 
schreden van het strand verwijderd in een zee van 
bloemen. Nooit zag ik zulke prachtige rozen! En 
verbena's , betunien , pelargonien , hoogbloeiende 
heliotropen, wel eens zoo groot als bijons, bloeien, 
in bonte kleurmengeling, sierlijk dooreen. Daarner 
vens stonden met zorg gekweekte, zeldzame boomen 
en gewassen, magnolia's, araucarien, mimosen, streii- 
sien, camelia's, koningspalmen , bananen, vijgen, 
alles omtuind door heggen van rozen en heliotropen , 
oranjes en aioe's , agaven en vruchtdragende cactus- 
sen. Welk een overvloed van kleuren en geuren! 
Men voelt zich als in een toovertuin verplaatst. 
Kon ik slechts iets mededeelen van het zalig genot 
dat ik daar gesmaakt heb! Al wat in mij was 
juichte van blijde verrukking. 

De keizer had met het kersfeest , volgens Duitsche 
gewoonte, aan zijne gemalin over zee een sparreboom 
gezonden. Zy had dien in dezen lusthof geplant, 
en hier , — in dezen bodem , bij 't genot van zooveel 
licht en warmte , — groeide de boom zoo prachtig ! 
Was dit misschien die eenzame sparreboom , waarvan 
Heine zong; de boom die 't heimwee voelde naar 
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de verre palmen? Zoo ja, dan is aan zijn smach- 
tend verlangen voldaan, want weinige schreden 
verder verhief zich de palm , slank en trotsch , doch 
zijn sierlijke bladerenkroon overtrof hem verre in 
hoogte. 

Ik haastte mij ook nog een bezoek te brengen 
aan de jeugdige interessante beeldhouWeres Elisabeth 
Ney. Ik had zooveel van haar gehoord en haar 
voortreffelijk portret van Wilhelm Kaulbach bewon- 
derd. Zij had haar atelier opgeslagen onder rozen 
en oranjeboomen , eene benijdenswaardige omgeving 
voor eene jonge aanvallige priesteres der kunst. 
Maar ik mocht mij helaas niet laten boeien door 
deze lieve persoonlijkheid, noch door de belang- 
stelling, die mij de geniale, onberispelijke prodncten 
van haren beitel inboezemden. Er was op Madera 
nog zoo veel schoons en goeds te zien, dat wij 
van alles slechts even konden proeven. Elke minuut 
schonk ons een nieuw genot 

De keizer en de keizerin waren, in het gezel- 
schap van eenige heeren , eene rijtonr gaan maken , 
mijne gezellin en ik sloegen toet de overige personen 
van het gevolg een anderen weg in. Na een kostelijk 
ontbijt, bestaande uit aardbeziën, oranjes, bananen 
en — het kwam er wel wat profcaisch bij — beeftteak, 
ondernamen wij eene promenade naar het Arrebantas- 
gebergte, waarop de bedevaartskerk van Nostra 
Senhofa de Monte wordt gevonden, en de villa 
Gfordon, beide een bezoek overwaardig* De dames 
plaatsten zich in een groote van binnen met rood 
bekleedde en haif overdekte slede, die met twee 
ossen bespannen was. De heeren stegen te paard. 
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Zoo klommen wjj. een uur lang, over een weg, 
die met kleine steentje» geplaveid en zeer steil 
was. De arme dieren, die door de bijzonder leelijke 
en smerige inboorlingen met scherp gepuntte stokken 
werden voortgedreven, badden het hard te verant- 
woorden. De drijvers vergastten ons bovendien op 
allerlei ongeartikuleerde geluiden, waarvan men 
nauwelijks gelooven kon dat zij. door eene men- 
schelijke stem werden voortgebracht 

Waaneer iets in staat was ons aan de betooveriog 
te ontrukken, waarin dit bloemend-parades ons 
bracht, dan waren het de menschen. De inboorlingen 
dragen zoo duidelgk het stempel van physieke en 
moreele ellende, ze zien er met hunne kleine kapjes, 
die slechts een klein gedeelte van hun hoofd be- 
dekken en die van boven eindigen in een opstaand 
rietje van zes duim lengte, zoo erbarmelijk uit, 
dat men aan apen gaat denken. Inderdaad deze 
ongelukkige schepsels en die rijke schoone natuur 
maken met elkaar een treurig contrast 

De Europeanen op Madera zijn meest Engelschen» 
Deze uitgeteerde borstteers, die in dit heerlyk 
zachte klimaat hun leven trachten te verlengen, lig- 
gen mager en bleek in hangmatten, en worden 
door bedienden en inboorlingen de smalle en steile 
straten der stad op en afgedragen. Dit gezicht 
maakt een treurigen indruk en ontstemt zoodra 
men den voet in Funchal zet. 

Graaf Farrabo, een Portugees en grondbezitter 
op Madera, was onze guide. We hadden in hem 
een vriendelijke cicerone. Langs tuinen , wier bloe- 
men laag over de muren afhingen, door boschjes 
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van naald- en loof hout,* waartusschen de banaan- 
struiken en palmen terstond in het oog vielen, 
zetten we onzen weg voort Van boven zagen wij 
in de schilderachtige dalen, waardoor kleine beken 
ruischten , en over de zee tot aan de Islas desertas. 
Toen wij ten laatste ons doel bereikt hadden , namen 
Wfl den tuin van de villa Gordon in oogenschouw. 
Ofschoon hier blijkbaar de ordenende menschenhand 
werd gemist, zoo brachten toch die chaos van bloe- 
men, die wilde en weelderige plantengroei, dat heer- 
lijk uitzicht ons in verrukking. Toen ging het weder 
berg-afwaarts, maar nu niet meer te paard of in 
eene ossenslede; we moesten ons, twee aan twee, 
nederzetten in kleine stroosleden, zonder voorspan; 
de inboorlingen plaatsten zich ruggelings achter op, 
met hunne voeten brachten zij dit voertuig in 
beweging, en bliksemsnel, als van een ijsberg, 
vlogen wij in tien minuten den duizend voet 
hoogen berg af. 

Thans moesten we afscheid nemen, niet alleen van 
de villa Davis, van Madera, van de onbeschrijfelijk 
schoone wereld, die we hier hadden leeren kennen, 
maar ook voor lange , pijnlijk lange weken van het 
land, van den vasten bodem, van de goede moeder- 
aarde, waaraan wij van kindsbeen af gewend zijn. 

Dienzelfden avond werd het anker gelicht. 
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De Atlantische Oceaan. De Passaat. De aangename en 

onaangename zyde van eene Zeereis. 

Martinique. Jamaica. De golf van Mexico. Aankomst. 



Na van Madera afscheid genomen te hebben 
begon het met de groote reis eerst volle ernst te 
worden. Tot nu toe hadden de zeereizen niet lan- 
ger dan vier of vijf dagen geduurd, waarna ons 
weder eene korte rust werd gegund op vasten bodem. 
In zestien dagen waren wij driemalen aan land ge* 
weest en hadden bijna vijf dagen in Rome, Gibraltar 
en Madera doorgebracht Thans lag de Atlantische 
Oceaan voor ons in zijne geheele uitgestrektheid, 
en er zouden minstens veertien dagen verloopen 
alvorens wij weder land konden zien. Dit was 
eene gedachte die mij niet zeer vroolijk stemde. 
Toen wij den 30* ten April ontwaakten, lag het 
bloeiende eiland, waarop wij eenige onvergetelijke 
uren hadden doorgebracht, verre achter ons. 

Wij zouden nu in de streek van den Noordoost- 
passaat komen en het grootste gedeelte van den 
tocht, tot aan de Antillen, alleen met zeilen af- 
leggen , daar ons fregat, oorspronkelijk niet bestemd 
voor eene groote zeereis, alleen voor 8 a 9 dagen 
kolen kon bergen. 

De Oceaan stond hol en zag er leelijk loodkleurig 
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uit, terwijl bovendien de hemel bewolkt was. Doch 
er woei een stevige bries en het zeilen ging den 
eersten dag uitmuntend. Er werd gewasscben en 
gepoetst, dat het een aard had; alles scheen zich 
te verheugen, van dien smerigen kolendamp verlost 
te zijn. Ook de kommandant en de officieren waren 
in een beteren luim , want het zeilen is des zeemans 
grootste lust, en met den stoom gaat de poëzie 
van een zeetocht grootendeels verloren , en nog meer 
de kloekheid en de genialiteit, die het zeemans - 
beroep zoo aantrekkelijk maken. De gezagvoerder 
moet op zich zei ven, op zyne kracht, zgne bereke- 
ning en zijne energie kunnen vertrouwen, hg moet 
de kunst verstaan van wind en weder aan zjjn doel 
dienstbaar te maken. De stuurmanskunst is eene 
ernstige, moeielijke wetenschap, maar zy vormt 
den man, en wie zich kapitein van een zeilschip 
mag noemen en met een verbrand gelaat van eene 
verre zeereis wederkeert, die heeft geleefd, gestre- 
den en verwonnen, die heeft al zijne vermogens, 
al zijne krachten ingespannen en op de ontzettende 
watervlakte de schoone spreuk bevestigd: Help u 
zelven, zoo zal God u helpen. 

By niy begon helaas al aanstonds weer het bit* 
tere proza van de zeereis. Het slingeren en deinen 
was sterker, de bewegingen waren onregelmatiger en 
het kraken en knarsen tusschendeks nog erger. Eene 
groote moreele apathie maakte zich van mij meester, 
en om mij te kunnen verheffen tot dat verzet, tot die 
elasticiteit des geestes, die alleen in staat is het 
physieke lijden te overwinnen, had ik al de vast- 
heid van mijn wil noodig, en was het goed dat m jjne 
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reisgezellen mij aanhoudend tot het voorwerp hunner 
spotternijen maakten. Toch staat in mijne herinne- 
ring op dit gedeelte mijner reis het stempel eener 
eindelooze melancholie gedrukt Het gevoel zoo ge- 
heel van de mijnen gescheiden te zijn, de gedachte 
dat het onmogelijk was om eenig bericht uit het 
vaderland te krijgen, ziedaar wat mij loodzwaar 
op 't hart lag. 

Die eindelooze eentoonigheid van eene lange 
zeereis laat aan de phantasie het meest vrije spel; 
niets trekt de aandacht af, buiten ons is er niets 
wat ons tot bijzondere waarneming dwingt of ons 
kan verstrooien, men blijft geheel in zich zelven 
gekeerd, binnen den kring zijner eigene gedachten en 
gewaarwordingen beperkt, men heeft al den tijd 
om aan treurige herinneringen of eene opkomende 
bezorgdheid zoo zeer toe te geven, da* ze weldra 
ons gemoed overweldigen. Dikwijls dacht ik: zoo 
moet een gevangene te moede zijn , die, zonder be- 
zigheid , binnen de vier nauwe muren van aijn kerker 
zit opgesloten. Voor den gelukkige , die niet onder- 
hevig is aan zeeziekte, is het leven heel anders; 
hij leest en schrjjft; zonder stoornis, en rustiger dan 
hem dit ergens elders vergund zou zijn, weet hij 
zich bezig te houden, en als de arbeid is afge- 
loopen verkwikt hij zich met de meeste belang- 
stelling in den aanblik dier natuur, die, zoo gewel- 
dig in hare macht, ito haren schoot zulk een rijkdom, 
zulk eene verscheidenheid bevat Nu lagen de schat- 
ten der natuur voor velen onzer in eene onbereikbare 
diepte verborgen, en bovendien ontbrak het ons 
reisgezelschap aan een door en door wetenschappelijk 
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man, die de opmerkzaamheid wist te wekken, die 
alles bij den rechten naam wist te noemen en te 
verklaren. Hoe hebben we dit betreurd, op zee 
zoowel als op 't land, waar duizende verschijnselen 
ons vreemd bleven en zeker veel ons voorbij ging, 
zonder dat wfl er acht op sloegen. 

Ook voor de overigen was de vreugde van te 
zeilen van korten duur. Of wij zelve de rechte 
koers niet hielden, dan of de passaatwind zich 
ditmaal groote onregelmatigheden veroorloofde weet 
ik niet; maar het is zeker, dat hij al zwakker en 
zwakker werd en ons eindelijk geheel in den steek 
liet. We maakten nauwelijks drie knoopen in het 
uur. De verslagenheid was algemeen, want zonder 
passaat en zonder kolen konden wij Vera-Cruz niet 
bereiken, ja niet eens Martinique, ons naaste doel. 

Thans was goede raad duur, nu eens werd dit 
dan weder dat in overweging genomen, men wis- 
selde signalen met den Themis , de officieren waren 
ontevreden en raakten in een kwaden luim ; eindelijk 
werden de ketels weer gestookt, de vuren weder 
gedoofd wanneer de wind wat aanwakkerde, doch 
de stoom op nieuw te hulp geroepen , wanneer de 
zeilen weldra andermaal slap hingen. Zoo sukkelden 
we voort tot den 12 den Mei en onze reis werd er 
natuurlijk niet korter door. Ten laatste werd besloten, 
ons door den Themis, die veel grooter voorraad 
kolen had kunnen innemen , op sleeptouw te laten 
nemen, tot wij ver genoeg gekomen zouden zyn om 
weder op eigen wieken te drijven en met onzen 
kolenvoorraad Martinique te bereiken. Ook dit besluit 
viel volstrekt niet in den smaak en verwekte groote 
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oneenigheid. Men kon het bezwaarlijk verdragen 
dat de Themis zooveel boven de Novara voorhad, 
het gevoel van den Oostenrijker verzette zich tegen 
het denkbeeld van een Franschman een dienst te 
moeten vragen. Toen wij echter, door de Themis 
voortgesleept, bij volkomene windstilte , onbewegelijk 
over de spiegelgladde zee gleden, bevond ik mij 
daarbij veel te goed om er mij niet over te verheugen. 
Overigens had ik mij toch langzamerhand wat 
verstaald; menigmaal had ik reeds nu eens een 
boek , dan weder iets anders ter hand kunnen nemen , 
en eindelijk kon ik mij zelfs goed houden als de 
zee wat onstuimig was. De temperatuur bleef tot 
aan den kreeftskeerkring ongeveer koel, alleen in 
de hutten kon het onverdragelijk heet zijn. Op het 
dek, waar men bij windstilte, of als de bries ons 
gunstig was, een zeil spande om ons tegen de zon- 
nestralen te beschutten , woei ons altijd een heerlijk 
zuiver frisch luchtje tegen. Zelfs de keizerin werd 
hierdoor uit hare keurig nette en gemakkelijke hut, 
waarin zij altijd bezig was met lezen en schrijven, 
op het dek gelokt. Daar maakte zij dan hare een- 
toonige promenade, en zette onder den blooten 
hemel hare bezigheden voort. Ja ook 's avonds , 
wanneer wij allen onafgebroken zaten te staren naar 
het prachtig ondergaan der zon, wijdde zij aan dit 
majestueus natuurtooneel slechts enkele oogenblikken 
hare aandacht, om verder, bij het matte schijnsel van 
een scheepslantaarn, hare boeken en hare schrijfpor- 
tefeuille trouw te blijven. Gedurende hare kinds- 
heid, die zij in eenzaamheid en stillen ernst had 
doorgebracht, was in haar een dorst naar kennis, 
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een liefhebberij voor boeken, eene vaardigheid om 
zich het geleerde spoedig eigen te maken , ontwaakt 
Bovendien ontwikkelden zich in haar een stalen 
vlijt, eene onverdeelde opmerkzaamheid, die ten 
overvloede gepaard gingen met een voortreffelijk 
geheugen. In onbegrijpelijk weinig tijd kon zij talen 
leeren. Behalve het Fransch, hare moedertaal, 
schrjjft en spreekt zij Duitsch, Engelsch, Italiaansch 
en Spaansch, en nog wel zuiver grammaticaal , 
zonder dat het haar ooit aan woorden hapert. Z3 
bracht haren tijd door met zich voor te bereiden 
voor hare toekomstige betrekking , met verordeningen 
gereed te maken voor hare huis- en hofhouding en 
met bezigheden die de keizer haar opdroeg, en $j| 
was zoo zeer met hare aanstaande roeping vervuld, 
dat al het overige haar niet scheen aan te gaan. 

Ook de keizer was onafgebroken bezig en kwam 
zeer weinig op het dek. • Uren achtereen beraad- 
slaagde hij dagelijks of werkte hij gemeenschappelijk 
met de heeren van zijne omgeving, waaronder ook 
de Mexicaansche staatsminister Velasquez de Leon 
en zijn secretaris Angel Iglesias waren. Generaal 
Woll, een mixtum compositum van Duitsche afkomst, 
Fransche geboorte en opvoeding en Mexicaansche 
ambtsbedieningen, bekleedde de betrekking van 
generaal-adjudant Voorts had keizer Maximiliaan 
een jonge Mexicaan, Ontiveros, die als Fransch 
gevangene , na de inneming van Pnebla naar Parp 
was gekomen, naar zjjn vaderland medegenomen. 

Aan deze heeren konden wjj al vast vooruit het 
karakter en de leefwijze der Mexicanen bestudeeren, 
en het bleek werkelijk , dat wij met bijzondere indi- 
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vidualiteiten te doen hadden. Senor Velasquez de 
Leon , een oud man , die jongeling was in den tijd 
dat Mexico zich van Spanje vrij vocht, groeide op 
onder gunstige omstandigheden , toen alles nog vrij 
goed geregeld was en dus zijn karakter eene ze- 
kere vastheid kon verkrijgen; derhalve voordat die 
eeuwigdurende omwentelingen, voordat eerzucht en 
hebzucht, voordat allerlei partijschappen, voordat 
gewetenloosheid zoowel bij de regeerenden als bij 
de geregeerden op de opvoeding en de ontwik- 
keling van het individu en der massa zulk een 
demoraliseerenden invloed had. Hjj is, gelijk zijn 
geestverwant Gutierez, een man van onbesproken 
eerlijkheid. Hij is eenvoudig, hoffelijk, bescheiden, 
maar karig met woorden, zoodat wjj zelden het 
geluid zjjner stem hoorden. De vermenging van 
Spaansch en Indiaanseh bloed, bij hem zeer in het 
oog vallend, gaf hem een uitwendig voorkomen 
zoo buitengemeen leelijk, dat zijns gelijke wel niet 
te vinden zal zjjn. Hem is echter, even als zijn 
secretaris, die subtile fijnheid van vormen, die 
stempel van natuurlijkheid die het gevolg is eener 
beschaafde opvoeding, — en hetzelfde frappeerde 
ons later bjj zijne landlieden herhaaldelijk — in 
hooge mate eigen. Bij Angel Iglesias, een jongman 
met een zeer innemend voorkomen , merkte ik juist 
dat schuwe, schuchtere, wantrouwende op, dat 
eene karasteristieke eigenschap is van het jongere 
geslacht Beide mannen schenen zeer wetenschap- 
pelijk gevormd te zijn. Iglesias is een jong genees- 
heer, die te Parijs gestudeerd heeft. Hij beoordeelt 
zijn land en zijne landslieden geheel objectief, 
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hoewel hem, even als de meeste Mexicanen, eene 
voorliefde voor zijn vaderland eigen is, die aan 
dweeperij grenst. 

Over Ontiveros zal ik niet veel woorden vuil 
maken. Hij vertegenwoordigt het jonge Mexico 
van de onbehagelijkste zijde. Hij is ijdel, wekelgk, 
wispelturig en draait als een weerhaan. Ik vermoed 
dat hij zich altijd aan die partij zal aansluiten, 
die hem het grootste voordeel belooft. En van deze 
meening zijn er helaas niet weinigen in zijn vaderland. 

We waren den kreeftskeerkring al voorbij , en 
het passeeren werd , tot vreugde der matrozen , fees- 
telijk gevierd, eene gewoonte, die anders alleen 
bij het passeeren van de linie wordt in acht geno- 
men. Matrozen als Neptunus , Amphitrite en andere 
zeegoden en godinnen uitgedoscht verschenen in 
triumfwagens op het dek, hielden aanspraken tot 
den keizer en den kommandant en gaven aan de 
ongedoopten hunnen zegen, waarop het signaal 
werd gegeven tot eene algemeene begieting met 
water, waarvan alleen de dames geheel verschoond 
bleven. Het water stroomde over het dek. Tot 
besluit dansten de matrozen heel vroolijk bij de 
maat der muzijk, uitgevoerd door een corps welge- 
oefende muziekanten, dat ons dagelijks vergastte 
op eenige goede stukken. 

Hoe meer wij den aequator naderden, des te 
korter werden de dagen. Om half zeven ging de 
zon al onder en dit tijdstip leverde ons dagelijks 
de schoonste natuurtooneelen met ontelbare afwis- 
selingen. Het schouwspel van de ondergaande zon 
tusschen de keerkringen laat zich echter in geen 
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enkel opzicht vergelijken met dat hetwelk wij in 
noordelijker streken waarnemen. Hier is alles har- 
monie, de overgangen zijn bijna onmerkbaar, de 
gloeiendste toonen smelten altijd zachtkens weg. 
Daar is echter alles contrast; de meest uiteenloopende 
kleuren staan schril tegen elkander over, donker 
violet naast schreeuwend geel in scherp begrensde 
strepen , helder groen naast vuurrood. Even als bij 
nevelbeelden gaat hier de eene kleur in de andere 
over. Een enkel wolkje, een lichtstraal die onder- 
schept wordt, doen de treffendste veranderingen ont- 
staan. De zee, die daar zoo even nog doorschijnend 
en donkerblauw gekleurd voor ons lag, neemt al 
dien rijkdom van kleurenpracht op in haren voch- 
tigen schoot en geeft ze terug met nieuwe schakee- 
ringen, nieuwe glanzen. Snel valt de nacht in en 
werpt een sluier over al deze kleuren ; maar zij ont- 
steekt heldere lichten aan den hemel en in de zee. 

Welk eene onuitsprekelijke , oneindige schoonheid 
biedt de nacht aan in tropische gewesten ! Het schip 
doorklieft met uitgespreide zeilen, zonder geluid 
te maken, de stille watervlakte en teekent zijn baan 
door heldere vurige strepen, die nog op grooten 
afstand zichtbaar zijn, en alleen in de verste verte 
langzamerhand verbleeken. Het is alsof uit de 
diepte vurige kogels naar boven schieten, die nu 
eens met een geelachtig dan weder met een blauw- 
achtig licht vonkelen. 

Hoe weinig men ook van de sterren weet, ieder ziet 
aanstonds dat zich een andere hemel boven zijn hoofd 
welft. De sterren schitteren eiken avond als bij ons 
alleen in den winter bij strenge vorst , en vond ik hier 
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ook al een oudeu bekende, den grooten beer, 
weder, zoo zag ik toch dit sterrebeeld geheel anders. 
Orion, bij ons alleen in den winter zichtbaar, 
prijkt hier met buitengemeene schoonheid in het 
westen. Niet verre van dit beeld verwijderd , vonkelt 
de ster der sterren, Syrius, en weinige dagen na 
ons vertrek van Madera verrees, laag aan den 
horizont doch in het oog vallend helder , het zuider- 
kruis, dat, hoe meer wij den aequator naderden, 
zich altijd hooger verhief, steeds grooter en glan- 
zender werd. 

Ook aan de oude trouwe maan ontdekten wij 
eenige verandering. Haar licht schijnt hier met 
roodachtig gouden glans. Bovendien ligt de sikkel 
anders bij de kwartierstanden ; in plaats van rechtop 
te staan, als bij ons, ligt ze horizontaal en neemt 
van boven en van onderen toe en af. Nooit zal 
ik de onvergelijkelijke pracht dier avonden, dier 
nachten vergeten. Hier is eene wereld van poësie, 
zoo goddelijk verheven gelijk geene andere. 

Over dag ontbrak het evenmin aan kleine afwis- 
selingen, die stof gaven tot interessante opmerkingen. 
De zee, waarin wij tot dusverre geene levende 
schepselen hadden bespeurd, liet ons ook eindelijk 
kennis maken met hare bewoners. Telkens werden 
wjj begeleid door dolfijnen, die het lichaam half 
uit het water ophieven ; met ongeloofelijke snelheid 
en in uitgelaten dartelheid joegen z\j ons voorbij. 
Ook zagen wij duidelyk , door de heldere golven heen , 
de hyeena der wateren, de haai, die ons volgde, 
tuk op buit. Geheele zwermen van vliegende vis- 
schen werden door ons fregat opgejaagd. Ze waren 
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wit als sneeuw en vlogen laag boven de zee, om 
spoedig weder neer te vallen in de golven, voort- 
gezweept door hunne vervolgers, wien ze tot voedsel 
dienen. Het scheepsvolk van Zuid-Frankrijk noemt 
ze zeer eigenaardig: "Ie blé de la mer«" 

We waren bijzonder bigde wanneer medusa's, als 
zwemmende rozen, door de golven naar ons toe 
gedreven werden. Deze merkwaardige dieren trokken 
zeer onze aandacht en hebben lang de bijzondere 
belangstelling der natuuronderzoekers gaande ge- 
maakt Een klein, bolvormig, rozenkleurig, door- 
schijnend omhulsel verheft zich 8 a 10 duim hoog 
boven de watervlakte; andere organen zijn niet 
zichtbaar. Toen een matroos, op verlangen des keilers , 
terwijl hij op het uiteinde van den boegspriet stond, er 
in slaagde om een dezer dieren met een net te vangen, 
konden wij het van naderbij beschouwen. Het was 
eene weeke, slijmachtige zel&tandigheid , waarvan het 
bovenste gedeelte helder rood, het onderste don- 
kerblauw en violet gekleurd is. Acht lange draden 
van gelijke kleur hangen naar beneden af; raakt 
men ze aan, dan gevoelt men een brandende pijn 
alsof men door brandnetels gestoken werd. Men 
zegt dat matrozen, die het ongeluk hadden van 
met het naakte lichaam met deze dieren in aan- 
raking te komen en door hunne lange draden 
omstrikt werden , van de hevige pijn stuipen kregen. 

Niets verheugt den zeereiziger meer, dan het zien 
van de eerste vogels; zij verkondigen, dat men het 
land nadert Doch men staat verbaasd over den 
afstand waarop zij zich durven wagen. Dagen lang 
voor wij nog land bereikten , vloog een groote vogel , 
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waarschijnlijk de bekende groote zeevogel (sula) , * 
op het schip. Het beest was blijkbaar vermoeid, 
bleef lang op een der stengen zitten, vloog toen 
weder op en zette zijne reis voort Waarheen?.... 
Vlugge, blinkend witte zeemeeuwen zwierven rondom 
het schip, streken nu eens op de golven neer, die 
ze droegen en op en neder wiegden, dan weder 
zweefden zg op nieuw in groote zwermen, met 
lang uitgespreide, schijnbaar onbewegelijke vleugels, 
rondom het schip , snelden het eensklaps verre vooruit 
doch keerden haastig weder, als vrolyke reisgezellen. 

Hoe meer wjj de zee der Antillen naderden, des te 
gloeiender brandde de zon , des te meer gevoelden we 
het drukkende der lucht, die het zweet uit alle poriën 
drong en des avonds vochtig neersloeg op banken 
en leuningen. Nu en dan werden we verkwikt door 
korte maar hevige regenbuien, en eens zagen we 
's avonds , op tamelijk verren afstand , een waterhoos. 

Zoo kwam er toch ten langen leste een einde aan 
deze overtocht van zeventien dagen; de begeerte 
naar een vasten bodem onder myne voeten, naar 
een dronk frisch water , dien ik noode ontbeerde , 
zou eindelijk vervuld worden. De Themis snelde 
ons vooruit om op Martinique order te geven, dat 
in de kolen-magazijnen alles tegen onze komst in 
gereedheid moest worden gebracht Eenige uren 
later, den 16 den Mei, voerde ons een zwarte loods 
in de haven van Fort de France. 

Het schip legde aan tegen het havenhoofd, 
waar honderde half gekleedde negers en negerinnen 



1 De Duitschers noemen hem Tölpel. Vert. 
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bezig waren met kolen aan te dragen. Gelijktijdig 
werden wij aan de andere zijde letterlijk belegerd 
door kleine scheepjes, waarin tallooze negerinnen 
zaten. Ze droegen kleedingstukken van de bontste 
en schreeuwendste kleuren , voorts ontzaggelijk groote 
gouden oorringen en een tulband op het hoofd, die 
aan hun voorkomen iets mannelijks gaf. Met 
krijschende stemmen boden zij ons hare diensten 
aan als waschvrouwen, of brachten ons rijke ladingen 
vruchten* Ze maakten de meest gepaste stoffage 
uit voor deze omgeving. 

Er ging veel kostbare tijd verloren eer wij aan land 
stapten. Eerst moesten de gezondheids -commissie, 
civile en militaire autoriteiten ontvangen worden. 
Mij brandden de planken onder de voeten, want ik 
had een onuitstaanbaar verlangen om de aarde te 
begroeten en de heerlijkheden van het tropisch 
klimaat te zien. Eindelijk stegen we in de kleine 
booten. Het was op den middag en de hitte was tot 
eene nog ongekende hoogte gestegen; de heeren en 
dames hadden hunne hoeden, bij wijze van een 
tulband, omwonden met wit mousselin, waarvan 
de lange einden naar beneden hingen, om hoofd en 
hals voor de gevaarlijke zonnestralen te beschutten. 

Wjj landden aan de Savanne , een groot grasperk, 
door lanen van mangoboomen omgeven; in het 
midden staat een standbeeld van keizerin Josephine, 
die op Martinique geboren werd. In de nabijheid 
van de promenade ligt het geheel uit hout gebouwde 
huis van den gouverneur, den vice-admiraal Maussion 
de Gandé, een eenvoudige, goede, maar niet bijzon- 
der spraakzame oude Franschman, die mij toescheen 
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zoo wat onder de plak van zijne gade te staan. 
Deze kleine leelijke dame scheen in de geheele 
kolome bekend te zijn door haar twistziek en op- 
vliegend karakter. Men hoorde van haar met bijzon- 
der weinig ingenomenheid spreken. Hare iieftallig- 
heid en teederheid schijnt zjj aan honden en 
papegaaien te besteden. Overigens waren beide 
jegens ons zeer voorkomend. Zjj leidden hunne 
majesteiten door huis en hof, aan welken laatste 
niet bgzonder de hand werd gehouden; hoewel zg 
vol stond met boomen, heesters en bloemen, die 
oné in verrukking brachten en wel verdienden 
bewonderd te worden. Wat men in de broeikassen 
en botanische tuinen van Europa zorgvuldig ziet 
verplegen en bewaren , en dan nog maar een kwijnend 
leven leidt in kleine potten, dat woekert en groeit 
hier dooreen, zoo weelderig en groot in omvang, 
als men zich vroeger nooit had voorgesteld. En om 
de betoovering nog te verhoogen, zweven, als 
vliegende juweelen, vonkelend en stralen schietend 
in het zonlicht, kolibrietjes van bloemkelk tot 
bloemkelk, terwijl zij, gonzende als bijen, met hunne 
lange dunne snavels de honig er uit opvangen. 

Nooit zal ik kunnen uitspreken, maar ook nooit 
vergeten welk eene vreugde, welk eene dankbaar- 
heid mij in zulke oogenbiikken vervulde. Telkens 
moest ik m\j zelven afvragen, of het niet een 
droom was , die in een volgend oogenblik verstoord 
zou worden, om met al zyne heerlyke beelden plot- 
seling te verdwenen. 

Te twee uren ondernamen wg een bergtochtje 
naar den Piton de Vauquelin , een berg die in den 
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vorm van een Buikerbrood spits toeloopt Gedeel- 
telijk in wagens, gedeeltelijk te paard ging het 
twee uren lang steil bergopwaarts, langs een goed 
onderhouden weg, door fraaie bosschen, waarin we 
eohter geen enkelen boom zagen, dien we uit het 
vaderland kenden. In dit gedeelte van het eiland is de 
streek weinig bebouwd, men treft slechts eenige 
akkers aan met suikerriet, cacaoboomen en manioc- 
planten. Doch de keurigste waaier- en kokospalmen , 
brood vruchtboomen , mango's, varens, mimosen, 
banaanstruiken, bamboe's, zapota's en duizende 
andere omgaven ons. Ze waren met bloesems en 
vruchten behangen, onderling verbonden en bedekt 
met lianen, die hunne bladen en bloempjes met 
die der boomen vermengen. En dan die parasieten 
en orchideën, waartusschen hibiscussen met hunne 
roode bloesems en hooge breedgebladerde ricinus- 
struiken * ; en dan dat gloeiend tropisch zonlicht, die 
prachtige doorschijnende hemel, die bergen en dalen 
en diepe kloven! — ziedaar de tooverwereld waarin 
wij leefden. Zy ontrolde voor ons een tooneel van 
grootheid, rijkdom en scheppingskracht, dat een 
zeer diepen indruk bjj ons achterliet, te meer omdat 
alles zoo oneindig verre den gewonen maatstaf van 
onze bewondering en verrukking overtrof. Madera 
is een heerlijke feëntuin, Martinique is de wilde, 
stoute, overweldigende tropische natuur. 

Begeleid door Fransche gendarmen te paard en 
een drom van negers te voet bereikten wij ons doel; 

1 De ricinus of wonderboom wordt ook hier te lande veel ge- 
kweekt. Ook de hibiscus kotnt als sierplant in onze tuinen voor. De 
maniocplanten, zapota's enz. zijn hier echter minder bekend. Vert. 



Digitized by 



Google 



56 



de laats ten sneden suikerriet voor ons af, waaruit 
wij het koele sap dronken. De verzengde lucht- 
streek biedt overal van zelve lafenis. 

Op den Piton de Vauquelin staat een houten 
huis met een veranda, van waar men een heer- 
lijk uitzicht heeft over de baai. We gebruikten 
hier een doodeenvoudig ontbijt, maar dat vergezeld 
ging van den nectar, waarnaar we zoolang gezucht 
hadden, een frissche dronk bronwater. Bovendien 
werden ons zuidvruchten voorgediend , maar ik vond 
ze te zoet en te aromatisch; alleen de kokosnoot, 
wier halfrgpe weeke kern men als crème met een 
lepel uit de schaal schept, en de ananas smaken 
mij overheerlijk. Van deze rustplaats deden we 
eene expeditie te voet naar een maagdelijk woud in 
de onmiddellijke nabijheid. Men gaf ons de verze- 
kering dat de weg daarheen voor vrouwen onover- 
komelijke hindernissen aanbood, waarom de keize- 
rin in gezelschap van de gouvernante, — zooals 
men op Martinique de bitse gemalin van den gou- 
verneur noemde, — op den Piton bleef. Dewijl ik 
dienst had, moest ik in hare nabijheid blijven, doch 
mijne moedige gezellin liet zich niet afschrikken 
om dit interessante toertje mede te maken. Langs 
een smal pad, dat bijna loodrecht opliep, moest 
men vooruit dringen; weldra verloor dit pad zich in 
het ondoordringbaar struikgewas van het maagdelijk 
woud. Nu kwamen zij aan de bedding van een 
bergstroom en, van het eene rotsblok op het andere 
springende, bij de temperatuur van een broeikas, 
werd de ontdekkingsreis al stijgende voortgezet Geen 
windje verkoelt hier de atmospheer, slingerplanten 
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omstrengelen de boomen, gloeiend roode orchideën 
bedekken de stammen, geen vogel dringt zooverre 
door, alleen de kolibrie schijnt zich hier te huis 
te voelen en heeft dan ook bij voorkeur dit ge- 
deelte van het woud tot zijn rijk gekozen. 

Het gezelschap kwam dood moede, uitgeput en 
vreeselijk verhit, maar toch ten hoogste voldaan 
van dit uitstapje terug. Toen ik mijne vriendin 
zag, was ik overtuigd dat ik wel gedaan had met 
achter te blijven; want ofschoon ik er eerst veel 
tegen had, mag ik in alle bescheidenheid zeggen, 
dat ik mij zelve op het punt van waaghalzerij maar 
al te goed ken. Mijne vriendin was geheel buiten 
adem en scheen flauw van de hitte. Op menige plek 
had zij alleen door de hulp van twee heeren voort 
kunnen komen, die haar bijna hadden moeten dra- 
gen. Toch had zg nooit in haar leven en evenmin 
later op onze reizen iets schooners gezien, en hetzij 
ze waakte of sliep, altijd droomde zij nog van de 
heerlijkheid van dat maagdelijk woud. 

De keizer geniet de schoonheden der natuur met 
volle teugen en wijdt hun zijne warmste, levendig- 
ste en meest ongekunstelde bewondering. Ieder 
verkeerde in eene opgewekte stemming, niemand 
werd moede te vertellen , te beschrijven en te schil- 
deren wat hem het meest getroffen had. 

Langzamerhand kwam er eene weldadige afkoe- 
ling. Tegen het aanbreken van den nacht, doch 
bij de heerlijkste maneschijn, reden we in gestrek- 
ten galop den steilen berg weer af. Geheele zwer- 
men van groote, lichtende insecten glommen in het 
kreupelhout en in de diepte. Het was heerlijk! 
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tiet tegenzin bestegen we onze Nov&ra, die in- 
middels, tengevolge van den onvermoeiden arbeid 
der negers , met een dikken laag kolengruis bedekt 
was. Docb wij verlieten andermaal het schip na het 
diner, dat eerst om half negen plaats had. Tegen 
tien uren 's avonds gingen w\j weder aan land , om 
eene illuminatie te zien, die men ter eere van den 
keizer en de keizerin gereed had gemaakt De 
Savanne was met guirlandes en bogen van gekleurde 
lampions versierd, en zag er heel aardig uit Óp 
het gras danstten de negerinnen hunne afgrijselijke 
bambula, een ware heksensabbat 

Wij drongen tot in het midden van den kring door , 
en ik moet bekennen dat zich een zekere angst van 
mij meester maakte, toen dat schreeuwende , smerige, 
in lompen gehulde volkje ons omringde, opdrong, 
ons al nader en nader kwam, en zich steeds dichter 
ophoopte, zoodat wg ten slotte ons te midden van 
duizenden bevonden. Bij 't geflikker der vetvlam- 
men, bij den klank der tamboerijn, onder leven- 
dige gebaren en akelige gezichtsvertrekkingen, 
voerden die zwarte wyven hare dansen uit Nooit 
zag ik het leeljjke in afzichtelijker vorm, nooit be- 
speurde ik bij vrouwen zulk eene onbeschaamdheid 
en dierlijkheid, nooit te voren kwam mgn gevoel 
in zulk een hevig conflict met mijne innigste en 
heiligste overtuiging aangaande de strenge plichten 
en rechten der humaniteit Oogen, ooren en neus 
werden op 't gevoeligst aangedaan. Ik was blijde 
toen wij terug keerden naar de alleeën, waarin wjj 
nog lang bleven wandelen , altijd gevolgd door eene 
onafzienbare menigte huilende, schreeuwende en 
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zingende negers. Naar het scheen, wilden zij den 
keizer eene hnlde brengen, want steeds lnider 
drong het refrein tot ons door: Vive l'empereur, 
vive la flenr embaumée! 

De colonie is zeer in verval , de bezittingen , die 
thans grootendeels in handen der negers geraakt 
zijn, worden zeer verwaarloosd, het aantal der 
blanke bewoners neemt steeds meer af. Hunne 
positie onder de zwarten, die hen vier of vijfmaal in 
getalsterkte overtreffen, en hunne vroegere onder* 
drukking door grenzelooze overmoed wreken, is ten 
eenenmale onhoudbaar geworden. Hoe onvergelijke- 
lijk schoon dit land ook is, zoo moet toch het leven 
in dagelgksche aanraking met menschen, die op 
zulk een lagen trap van beschaving staan en door 
eene langdurige slavernij met het merkteeken der 
diepste onzedelijkheid en laagheid zijn gestempeld, 
hoogst ondragelijk wezen. Zeker zijn ook hier uitzon- 
deringen. Goedhartigheid, gehechtheid en groot* 
moedigheid zijn eigenschappen, die zich bij enkele 
individuen in hooge mate ontwikkelen; maar de 
vijandschap der rassen zal nog lang voortduren. Nog 
lang zal de blanke met groote verachting op den 
zwarten medemensoh neerzien, en nog lang zal 
deze hem hiervoor loonen met listen en onbeschaamd- 
heden, waar hij zjjn geweld niet te vreezen heeft 

Hier, even als bij zoo vele andere dingen, moet 
men in zijne verbeelding eeuwen overspringen, in de 
hoop dat de menschheid dan een vooruitgang, eene 
volkomene gelijkstelling zal beleven, als de oude 
wonden vergroeid en de vroegere invloeden vernietigd 
zullen z^jn, teneinde zoo de beste kiemen, zorgvuldig 
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aangekweekt en veredeld, tot rijpheid te zien ko- 
men. Of deze hoop ooit vervuld zal worden? 

Het was nog zeer vroeg toen wij den 17 deo Mei 
Martinique verlieten, dat wij een halfjaar later 
weder bezochten. De vaart door de Antillische 
zee was ondragelijk heet, de lucht zeer drukkend 
en vochtig; toch liep alles voorspoedig en zonder 
bgzondere voorvallen af. Aan den morgen van den 
2pten | a g j ama i ca voor ons, als ééne heerlijke 
bergketen , tot aan den spiegel der zee met bos- 
schen begroeid. De hoogste berg wordt op meer dan 
7000 voet berekend. 

Toen men van Columbus , na zijn terugkeer in 
Spanje , verlangde , dat hij den eersten indruk weer 
zou geven, die het nieuw ontdekte eiland op hem 
gemaakt had, nam hij een vel papier, frommelde 
het met de handen in elkaar en legde het dan op 
tafel. De voorstelling , die hij daardoor heeft willen 
geven, is volkomen juist; Jamaica is, gelijk alle 
Antillen, van vulkanischen oorsprong, en het is 
duidelijk merkbaar hoe het woelen van de krachten 
in het hart der aarde al deze bergen, heuvels en 
groote oneffenheden van den bodem gevormd heeft. 

Gedurende vele uren zeilden wij rondom het eiland, 
eer wij Port Royal bereikt hadden en het anker 
konden uitwerpen. 'De loods die ons tegemoetkwam 
verzekerde ons aanstonds, dat de geele koorts niet 
op het eiland heerschte, we konden dus gerust 
zijn dat het ons vergund zou worden aan land 
te gaan. De forten en het voor anker liggende 
admiraalschip salueerden ons met het gewone getal 
kanonschoten , die altijd door de Themis beantwoord 
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werden* De admiraal Sir James Hope kwam met 
een talrijk gevolg aan boord en vertraagde alzoo 
onze ontscheping. 

De admiraal , die gouverneur van Canada en alle 
Britsch-Amerikaansche koloniën is, had op zjjne 
inspectiereis ook Jamaica aangedaan , en was juist 
op het punt naar Halifax te stevenen, toen wij in 
't gezicht kwamen. Hjj verschoof nu zijne afreis 
een paar dagen en stelde zich met groote courtoisie 
ter beschikking van den keizer. Wij stonden op 
het dek en verzadigden ons aan al het schoone en 
vreemde, dat hier te zien was. De huizen van Port 
Royal zijn allen van hout, met sierlijke zuilen, 
gaanderijen en veranda's, en bont beschilderd met 
harde kleuren. De eenige boomen , die men hier 
in groote menigte ziet en die ieder huis omgeven, 
zijn hooge kokospalmen. Dit geeft aan de geheele 
plaats een eigenaardig karakter. 

Toen het bezoek van den admiraal was afgeloópen 
en onze booten eindelijk gereed lagen, was het te 
laat geworden om naar Kingston, de militaire hoofd- 
stad van het eiland, te roeien; zoo landden wij dan 
te Port Royal en bezochten het huis van den kom- 
mandant , dat wel is waar ook van hout, maar zeer 
luchtig gebouwd, en met al het Engelsche comfort 
ingericht was. 

Het bezoek was kort, hunne majesteiten bedank- 
ten vriendelijk voor elk geleide, en nu gingen we 
aan 't dwalen in de nauwe straten van Port Royal 
en drongen wat al te diep door in de mysteriën 
van het morsige negerleven. Van alle zjjden kwam 
de zwarte bevolking uitloopen om ons te zien. Het 
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waren meest onfatsoenlijk dikke vrouwen, met 
allerliefste kleine naakte negerkindertjes , die spoe- 
dig heel vertrouwelijk met ons werden. Toch was 
ik zeer blijde dat ook den keizer spoedig de lust 
verging om deze ontdekkingstocht verder voort te 
zetten , en hij last gaf om terug te keeren. 

We bleven nu nog een tijd lang aan het zandig 
strand wandelen, dat er leelijk uitzag. Hier en daar 
kwijnden eenige cactussen, maar sierlijke, fraai ge- 
vederde vogels vlogen van de eene struik naar de 
andere, en de branding der zee was inderdaad 
schoon. We konden dezen dag nu eenmaal wel 
niet beter besteden. Doch de volgende dag was des 
te rijker aan genot. 

De regentijd, die juist met onze komst op de 
Antillen begon, had in den nacht de eerste ver- 
kwikkende waterstroomen over de aarde uitgegoten, 
en het was dus 's morgens bjjna koel. Te vijf uren 
hoorden we de mis en om half zes wachtte Sir 
James Hope ons met zgn voortreffelijk stoomschip 
Barcoutta, dat ons naar Kingston bracht We 
waren aan boord met een beer, een klein luipaard 
en een luiaard, die zeer vrij en vertrouwelijk met 
ons omgingen. 

Kingston ligt in eene andere bocht dan Fort 
Royal, is amphitheatersgewijze tegen de helling 
van een berg gebouwd en ziet er van verre zeer 
mooi uit, maar van nabij is het afschuwelijk sme- 
rig, gelijk alle negersteden. Wij werden door den 
militairen gouverneur-generaal Ashmore, door den 
civielen gouverneur Mr. Eyre en andere autoriteiten 
ontvangen. In het huis van den generaal dronken 
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wij "a cup of tea," daarna reden we in zes rijtui- 
gen naar het binnenland, voorbij schoone villa's 
het gebergte in. 

"It is a splendid country!" zeggen de Engel- 
schen, en wat zeggen ze daarmede nog weinig. De 
schoonheid dezer vegetatie laat zich niet afmalen, 
zij is te heerlijk, te imposant. De wegen zijn on- 
berispelijk, en we hadden uitstekende voerlieden. 
Nu en dan ging het langs afgronden. Hoe zijn die 
rotsen overal getooid met een lieflijk groen, wat 
zijn die boomen bedekt met lianen, bloesems, 
bloemen en vruchten! Daartusschen liggen weder 
keurig nette villa's, slingeren zich kristallen beek- 
jes , en alles draagt het eigenaardig kenmerk dezer 
grootsche natuur, van dat buitengewone en wonder- 
schoone , dat we in de tropische gewesten aantreffen. 
Waarlijk het is wegslepend en niet om uit te spreken ! 
Vele bloemen uit onze tuinen woekeren hier als on- 
kruid. In de straten der stad, langs den rand der 
trottoirs bloeit de vinca rosea, overal staan dichte 
boschjes van lantanen in allerlei schakeringen van 
rood en geel. Daar waren ook nog schoone donker- 
blauwe bloemen, waarvan onze Engelsche gids de 
namen niet wist te noemen. 

De streek, waardoor wij reden is veel meer be- 
bouwd, dan dien wij op Martinique leerden kennen. 
Op een schaduwrijk plekje aan de helling van een 
berg, bij den oever van een beekje, gebruikten we 
ons ontbijt, waarvan vooral de groote saprijke 
stukken van geurige ananassen ons verkwikten. 
Hierna reden wij de berg weder af, en onze neger- 
koetsiers begonnen nu een formeelen wedren, zoodat 
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we enkele malen zeer na bij den afgrond of in 
conflict met een ander rijtuig kwamen. 

Bij generaal Ashmore hadden we nog een groot 
luncheon ; meloenen , kolossale mqscaat-drniven , 
verschillende confituren, ananas, kortom al de zoe- 
tigheden des lands werden ons aangeboden, en 
daarbij verrukkelijk helder en koud water in grooten 
overvloed. Toen bracht ons de vriendelijke Sir 
James Hope aan boord van de Barcoutta naar de 
Novara terug en hier namen wi| met een hartelijken 
handdruk afscheid van hem, nadat hij ons had 
uitgenoodigd om hem eens te Halifax te komen 
bezoeken. 

Nog dienzelfden avond te half zes werden de 
ankers gelipht en, terwijl het regende dat het goot, 
voeren wij af bij een hooge zee. 

De eerste dagen waren zeer onaangenaam, 
het eene onweder volgde op het ander, het scheen 
dat alle sluizen des hemels werden geopend, om 
eene watermassa los te laten, die over het dek 
en langs de trappen stroomde en ons allen in de 
hutten dreef. Het water kon mij echter niet naar 
beneden spoelen; ik had gedurende onze reis zulk 
een onbepaalden afkeer gekregen van de groote ka- 
juit, eenige lastige personen hadden mij het ver- 
blijf aldaar zoo ondragelijk gemaakt, wanorde en 
morsigheid hadden er zoo zeer de overhand gekre- 
gen, dat het slechtste weder op het dek mij nog 
liever was dan dat toevluchtsoord. Van het hoofd 
tot de voeten in Engelsche impermeables gedoken, 
had ik mijn stoel geplaatst op een kleed van ca- 
outchouc , dat ik nog gedeeltelijk over mij heensloeg 
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en zoo liet ik de regen maar op mij neêrstroomen, 
terwijl ik met gretigheid de koele lucht inademde , 
die na de hitte van de vorige dagen zoo ver- 
kwikkend was. 

De zee was dikwijls zeer onstuimig ; eena kregen 
we 's nachts een hevige windvlaag , de golven sloe- 
gen over het dek en drongen in alle hutten aan 
de rechter zijde, dus ook in de mijne. Ik schrikte 
wakker, hoorde het bruischen en klotsen, en toen ik 
mijn hand naar beneden uitstrekte, kwam deze in het 
water te recht Myne pantoffels dreven als scheepjes 
rond. Gelukkig kon ik de klink bereiken; ik opende 
de deur, ten einde om hulp te roepen. Verwarde 
geluiden werden vernomen uit de hut van de keizerin, 
die ook al met water was gevuld. Overal werden de 
deuren geopend, overal verkeerde men in denzelfden 
nood! Alleen zij die aan de overzijde logeerden 
waren droog gebleven en lachten ons hartelijk uit 
De matrozen schepten uit mijne hut alleen twintig 
emmers water. 

Hoe nader wij bij ons doel kwamen, des te 
meer geraakten we uit dien regenstreek, en den 
25 8ten Mei, op een heerlijken, bijna koelen dag, voeren 
we tusschen Yucatan en kaap San Antonio (Cuba) 
de Mexicaansche golf binnen, wier dikwijls zoo 
gevaarlijke wateren ons nu spiegelglad verwelkomden. 
Een aantal riffen en vele koraal-eilanden zeilden 
we gelukkig voorbjj, en eindelijk, na een reis van 
24 dagen, naderden wij de kust van Mexico. De 
horizont was helaas bewolkt. De piek van Orizaba, 
die met zijn sneeuwwitten top zich gewoonlijk het 
• eerst vertoont aan het ongeduldig zoekend oog van 
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den vermoeiden zeereiziger, was geheel in nevelen 
gehuld. Maar wij begroetten met vreugde de Cofre de 
Perote, met zijn breeden uitgestrekten rug. Daar 
lag het dan voor ons, het vaste land van Amerika. 
In mijne kindsche jaren zou ik nooit hebben kun- 
nen gelooven , dat ik het ooit betreden zou. 

Met welke gewaarwordingen mag keizer Maxi- 
miliaan zjjn nieuw vaderland, dit nieuwe ryk, dit 
nieuwe terrein zjjner werkzaamheid, dit tooneel van 
zijn geluk of ongeluk, van zjjn roem of zijne 
bittere teleurstelling begroet hebben? Rustig en 
vroolijk zag hy naar 't verschiet, en al moge ook 
angst en bezorgdheid in dit oogenblik zijn hart 
vervuld hebben — gelijk wel niet anders zijn kon — 
zoo verried toch geen enkele trek op zijn gelaat 
wat er in zijn gemoed omging. 

Den 28 8teB Mei 1864, 's namiddags te 2 uren, 
voeren wjj het fort San Juan de Ulloa voosrbij , dat 
op een klein rotseiland gebouwd is , en wierpen het 
anker uit in 't gezicht van de stad Vera-Cruz. 
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Vera-Cruz. Oorzaak van de ongezonde ligging dezer stad. Dé keizer 

en zijne nieuwe onderdanen. De vice-admiraal Bossé. 

Generaal AUn'om», Onze ontscheping. Koele ontvangst. De Beis. 

De Spoorweg. De Chiquihaite. Cordova en Orizaba. 

Gae rilla's. De Cordilleras. Pnebla. 



Zou er wel ééile landingsplaats 4gn in de fcietiwé 
wereld, die op het eerste gezidht aoo weinig geschikt 
is om het ongeduldig verlangen, Waarmede teen 
dit onbekende werelddeel nadert, te bevredigen) 
als de havenstad Vera-Oraz? De kust is overal vlak* 
zaudig en zonder eenigen plantengroei De witte 
huizen der stad zonder hooge daken , de rechtlijnige, 
onregelmatige' en breede straten, geven aan het 
geheel het uiterlijk van een groot kerkhof, en zeker 
niet ten onrechte, 

"La villa rica de la Vera-Cruz", door Cortes 
gegrondvest, is een van de ongezondste plaatsen 
der aarde. Acht maanden van het jaar woedt hier 
de geele koorts en dunt de rijen der Europeanen, 
die door handelsbelangen hierheen gedreven worden, 
maar ook der Mexicanen, die in hooger gelegen 
deelen des lands geboren en door hunne betrekking 
gedwongen zijn gedurende langer of korter tgd in 
de gevreesde havenstad door te brengen. Voor de 
inboorlingen van Vera-Cruz alleen zijn de sohadelgkè 
uitdampingen der stad niet gevaarlijk, De oorzaken 
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waarom deze ziekte hier met zulk eene hevigheid 
woedt, zijn gelegen deels in de zandduinen, die 
den vrijen luchtstroom tegenhouden, deels in moe- 
rassen , die de stad omgeven en door de verrotting 
van plantaardige en dierlijke bestanddeelen schade- 
lijke dampen verbreiden , deels in het slechte drink- 
water en in de groote hitte die te Vera-Cruz heerscht. 

Om het geheele tooneel nog melancholischer te 
maken, lag bij een koraalrif het wrak van een 
Fransch schip dat hier gestrand was. 

Ten westen van daar, bg het eiland Sacrificio, 
had de Fransche vloot hare ankerplaats gekozen. 
Daartegenover, aan de landkust, achter eene uit- 
gestrekte omheining, zijn de duizende Franschen 
begraven, die bij het begin van de expeditie, onder 
het kommando van den wakkeren admiraal Jurien 
de la Gravière , hier geland en als een offer van 
de pest gevallen zijn. Hunne landslieden hebben 
met droeven humor deze plaats "Ie jardin d'accli- 
matation" genoemd. 

De Themis was vooruitgestoomd en had van onze 
aankomst bericht gegeven. Toch bleef alles doodelijk 
stil. Niets verroerde zich in de haven, aan de 
kust was niet de minste beweging te bespeuren. 
De nieuwe beheerscher van Mexico stond daar in 
het gezicht van zijn rgk en was op 't punt van 
het te betreden; maar zijne onderdanen hielden 
zich schuil. Niemand ontving hem hier! Voor ons 
allen was dit eene zeer pijnlijke gewaarwording, 
maar de keizer bewaarde eene sarcastische kalmte. 
Hg scheen er lust in te hebben zijn botenden spot 
tegen zich zelven te keeren. 
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De lucht was in alle opzichten zeer drukkend; 
eindelijk kwam er wat licht in onzen toestand. 
Generaal Aimonte, die, tot aan de komst des keizers 
en gedurende den tijd der onderhandelingen over- de 
aanneming van de kroon, de teugels van het bewind 
in handen had gehad , verwachtte het bericht onzer 
landing te Orizaba, daar de vrees voor de geele 
koorts hem en zijn gevolg zoo lang mogelijk van 
Vera-Cruz verwijderd hield. Orizaba ligt echter 
een dagreis van Vera-Cruz en daarom kon Aimonte 
nog niet in de havenstad z\jn. 

In Vera-Cruz dacht men bovendien over de nieuwe 
orde van zaken alles behalve gunstig. De stad telt 
ongeveer 8000 inwoners , waarvan de meesten vreem- 
delingen zijn, die, in overleg met de groote han- 
delshuizen van de hoofdsteden, van de algemeene 
wanorde partij hadden getrokken, om door smok- 
kelarij en ontduiking van de wet zich te verrijken. 
Iedere geregelde regeering, die zich streng wist te 
handhaven, was voor deze lieden een gruwel. De 
prefect was met de ayuntamiento * van de stad , 
in volslagen besluiteloosheid, den generaal Aimonte 
te gemoet gereden. Na verloop van eenigen tijd 
verscheen de bevelhebber van de Fransche vloot, 
de vice-admiraal Bosse, met zijne adjudanten, de 
laatsten zoowel als de eerste zeer slecht gemutst, 
daar de keizer geen gevolg had gegeven aan hun 
verzoek, om te midden van de Fransche vloot te 
ankeren. De vice-admiraal trad met eene verwaand- 
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heid en onbeschaamdheid zonder wederga op het 
dek, en gaf aanstonds aan zijne boosheid lucht, 
daar hy ons met afzichtelijke kleuren alle ongerie- 
feljjkheden en gevaren schilderde, waaraan wy hier 
blootgesteld waren. Al aanstonds gaf hij ons de 
verzekering, dat wij op eene verpeste plaate het 
anker hadden uitgeworpen , en dat het zelfs uiterst 
gevaarljjk was hier te overnachten. Hg noemde 
gevallen op , waarin matrozen en passagiers , in eene 
enkelen nacht, het slachtoffer van den vomito waren 
geworden. Daarna hing hij ons een schrikwekkend 
tafereel op van de gevaren, waaraan wij op de reis 
over land naar Mexico blootgesteld zouden zijn. 
Hij vertelde dat zich bendeji hadden gevormd, met 
het plan om den keizer en de keizerin gevangen 
te nemen, en dat generaal Bazaine geen tjjd had 
gehad om voldoende voorzorgen voor hunne veilig- 
heid te nemen, enz. enz. Op dezen toon ging hij 
voort. Hij was het eerste, maar helaas niet het 
laatste voorbeeld van hetgeen de Franschen, die 
wij in Mexico leerden kennen, zich duifden aan- 
matigen. Tegen den avond eindelijk kwamen Almonte, 
generaal Sala en alle notabiliteiten van Vera-rCruz. 
Almonte, de zoon van den geestelijke Morelos, die 
zich een beroemden naam verwierf in den bevrijdings- 
oorlog, en van eene Indiaansche vrouw, die hem 
in het gebergte (al monte) ter wereld bracht , maakte 
op ons een bijzonder aangenamen indruk. Op zijn 
geelkleurig maar fijn besneden gelaat lag de uit- 
drukking van goedheid en vriendelijkheid, en "in 
zijne manieren was hij eenvoudig, hoewel zeer 
beschaafd en hoffelijk. Zijne begroeting bestond in 
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een handslag, waarmede iedere kennismaking in 
Mexico wordt ingeleid, wat wij in den beginne 
hielden voor een grooter bewijs van loyaliteit en 
vertrouwelijkheid, dan het werkelijk is. 

Toen de avond viel werd door het fort San Juan 
de Ulloa het geschnt gelost en de stad Vera-Cruz 
met bengaalsch vuur verlicht. Aan alle masten der 
Fransche schepen werden lichten geheschen en door 
het scheepsvolk werden vuurpijlen afgestoken. 

Aan boord sliep niemand, we waren te opgewonden 
en verkeerden te veel in spanning. Reeds om half- 
vijf werd den volgenden morgen tusschendeks de mis 
gelezen en te vijf uren gingen wij in de booten , die 
ons roeiden naar het havenhoofd , waar we aanlegden. 
Hoe meer wij de stad naderden, des te merkbaarder 
werd die verpestende stank, waardoor Vera-Cruz 
zich kenmerkt. De geele koorts was voor korten 
tijd uitgebroken, ten gevolge van eene processie, 
die men op sacramentsdag onder eene brandende 
hitte had gehouden. Men had dus in de stad geen 
logies voor ons in gereedheid gebracht. 

Van het oogenblik dat wij den Mexicaanschen 
bodem betraden, was de diensttijd van het Oosten- 
rijksche gevolg, dat het aartsbertogelijk echtpaar tot 
dusverre had begeleid, verstreken. Mexicaansche 
hofdames zouden onze plaats vervangen, doch we 
zagen te vergeefs naar haar uit. Het was alweder 
de vrees voor de geele koorts die ze had terug- 
gehouden, reeds hier hare nieuwe vorstin en haren 
vorst te ontvangen. De bevolking van Vera-Cruz 
was zeer povertjes vertegenwoordigd; met eenige 
triomfbogen en petards, naar de gewoonte van het 
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land, had zjj zich van de feestelijke receptie 
afgemaakt. 

Die ontvangst was dus uiterst koel. Omstuwd 
door de Fransche en Mexicaansche burgerlijke en 
militaire autoriteiten , reden de keizer en de keizerin 
naar de plaats, waar de spoorrijtuigen op hen 
stonden te wachten. Van een station was hier geen 
sprake. De rijtuigen zijn, voor den korten afstand 
dien men er mede heeft af te leggen , zeer geschikt 
en praktisch ingericht; de zitbanken zijn van ge- 
vlochten stroo en de vensters worden met jalousien 
gesloten, waardoor de lucht vrij kan heen spelen. 
De baan zelve is door de Franschen in allerijl 
aangelegd, om hunne troepen zoo spoedig mogelgk 
buiten het bereik te brengen dier verderfelijke uitwa- 
semingen. Europeanen voelen zich hier misschien 
weinig op hun gemak. Baanwachters zijn een onge- 
kende weelde, en het zou hier ook bijna onmogelijk 
zijn ze er op na te houden. De rails zijn door 
moerassen en woestijnen heengelegd, waarin men 
alleen wat verzengd kreupelhout en hier en daar een 
cactusstruik ziet. 

Zoo reden wij een uur lang tot Soledad, een 
klein geheel afgelegen plaatsje, waar men haastig 
een houten gebouwtje opgeslagen en dat zoo goed en 
zoo kwaad als het ging wat versierd had. Hier werd 
ons een kostelijk ontbijt aangeboden. Eenige muzi- 
kanten voerden een paar stukken uit, terwijl een groote 
menigte zich verzameld had. Volgens Mexicaansche 
gewoonte werd hier veel tijd verspild, en het was 
bijna reeds middag toen wij onze reis voortzetten. 
Dat de landstreek, waarin wij ons nu bevonden, 
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de tierra caliente 1 was, daaraan viel wel niet te 
twijfelen. 

De locomotief voerde ons nu nog een uur verder 
tot Lomalto, en hier was het uit met de fraaie 
Mexicaansche spoorwagen. Wij verlieten de waggons 
om in de wagens plaats te nemen, die voor ons 
gereed stonden. Hier verdeelde zich nu ook onze 
karavane. 

Het keizerlijk echtpaar wilde den weg naar de 
hoofdstad afleggen in kleine dagreizen en met lange 
tusschenpozen, doch het geheele gezelschap bestond 
uit 85 personen en de bagage uit meer dan 500 
koffers ; het was dus wel niet mogelijk een genoeg- 
zaam aantal voertuigen en geschikte gelegenheden 
om onder dak te komen te vinden , wanneer wij ons 
niet in troepjes verdeelden. De opperhofmeester , 
zijne vrouw, een gedeelte van de heeren die in de 
omgeving des keizers zouden blijven, benevens 
verschillende bedienden en hunne gezinnen , waaron- 
der twee kleine kinderen , en ik wij reisden vooruit. 
Lang stonden we op de heide te wachten, eer die 
menschen met hun boeltje bij elkaar waren; ein- 
delijk konden we instygen. De keizer en de kei- 
zerin hadden eene Engelsche reiscoupé, die zeer 
solide bleek te zijn, want ze kwam ongedeerd te 
Mexico. Mijne gezellin en ik bestegen eene vrij 
gemakkelijke karos, terwijl alle anderen in hooge 
gesloten diligences werden gestopt, waarin plaats 
was voor 12 è 15 personen. Ieder van deze wa- 
gens werd door acht muilezels getrokken, het eer- 
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ste span bestond uit twee , het tweede uit vier en 
het derde weder uit twee. Weldra hadden wij het 
lage land en dus ook de streken van de geele 
koorts vaarwel gezegd. 

We naderden nu al meer en meer het gebergte, 
dat we reeds lang van verre gezien hadden, de 
plantengroei nam toe, en thans reden we den Chi- 
quihuiti op, een hoogen berg, rijkelijk bedekt met 
al de schoonheden eener tropische natuur. Wederom 
zag ik die prachtige boomen , aaneengesnoerd door 
guirlandes van allerlei slingerplanten; wederom zag 
ik bloemen van allerhande kleuren met kwistige hand 
over berg en dal uitgestrooid. Inzonderheid troffen 
mji die kolossale, donkerblauwe en amaranthkleurige 
windekelken, die zich slingerden om eiken stam 
tot hoog in den top. Groote kapellen met oranje- 
geele of helderblauwe vleugels hielden hier haar 
feestmaal. We zagen niet veel vogels, en die we 
zagen waren niet bijzonder fraai. 

Het bleek dat we in 't begin van den regentijd 
hier gekomen waren ; de wolken pakten zich samen , 
verduisterden de zon en bedekten helaas ook de 
bergen menigmaal met een dichten sluier, zoodat 
wjj den 17,000 voet hoogen pic van Orizaba, de 
beroemde Gitlatepetl * der Asteken, slechts nu en dan 
eens te zien kregen. Trouwens hierdoor was ook 
de hitte wat dragelijker, en wij naderden de tierra 
templada 2 , die zich ongeveer uitstrekt tot aan het 
plateau van Anahuac , de hoogvlakte waarop Mexico 
gebouwd is. De hoogvlakte zelve wordt , in weerwil van 
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haar heerlijk zacht klimaat, tot de tierra fria f 
gerekend. 

De streken waardoor onze weg liep, zyn bgna 
geheel onbevolkt; slechts nu en dan ontmoetten 
wg enkele rieten hutten, die door palm- en ma- 
gueyenbladen gedekt waren. Zeer nieuwsgierig kekeu 
dan de magere geele Indianen met hunne groote 
heldere oogen naar buiten. We zagen mannen, die 
kleine kinderen op den arm droegen en vrouwen, 
4ie kippen op haren schoot zaten te liefkozen. Ze 
namen ons aanstonds voor hen in , en hunne groote 
armoede en hun geduld maakten op ons een aan- 
doenlijken indruk. Ze sohijnen maar zeer weinig 
behoeften te hebben; om kleederen geven ze niet 
veel en nog minder om reinheid. Toch onderscheiden 
zich hunne woningen aanstonds door een schat van 
bloemen , waarop zjj zeer gesteld zyn. Hunne hutten 
staan in den schaduw van groote boschjes van 
daturen, die wijd en zijd de geur hunner heerlijke 
bloemen verspreiden. 

Cultuur zoekt men hier te vergeefs, men ziet 
niet anders dan maagdelijke wouden; de natuur 
heerscht hier onbeperkt. Wfl reden vele bergstroomen 
voorbij, die in de diepte tusschen de rotsen voort- 
bruischten. Over het algemeen heeft de grond 
hier vele kloven, soms onpeilbaar diepe afgronden, 
met steile wanden, die door dicht struikgewas en 
lianen geheel ontoegankelijk zijn. Men noemt deze 
aardspleten baranca's; ze spelen in de guerrilla- 
oorlogen van dit land eene groote en gevaarlijke rol. 
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In Paso del Macho had men in een, haastig uit 
ruw hout opgeslagen doch net versierde zaal een 
diner voor ons gereed gemaakt, waarbij de honneurs 
werden waargenomen door den prefect van Cor- 
dova, Senor Mendosa, een broeder van den Conde 
del Valle de Orizaba, waarmede wij eerst later 
kennis maakten. 

De diligence- en postdienst tusschen Vera-Cruz en 
Mexico is goed geregeld en laat niets te wenschen 
over. Om de twee of drie uren komt men , dik- 
wijls in de eenzaamste streken , aan een grooten stal , 
die altjjd met een pulqueria ' verbonden is. De 
Mexicaan, die de waarde van den tijd niet kent, 
gebruikt elke zoodanige gelegenheid om er zoo lang 
mogelijk te vertoeven. Wij moesten ditmaal wel 
van den nood een deugd maken, omdat er werke- 
lijk groot gebrek aan muildieren was. Men had 
reeds alles wat men bijeen kon brengen , ter beschik- 
king van den keizer gesteld. Ondanks al het 
schelden en vloeken van onzen geleider , den kolonel 
vicomte de la Pierre, die zich te Soledad als reis- 
maarschalk aan ons had opgedrongen en al meer 
en meer zich als een alleronaangenaamste compag- 
non de voyage had doen kennen, gingen er uren 
met vruchteloos wachten verloren. Orizaba was 
ons aangewezen als ons eerste nachtstation , maar 
het werd hoe langer hoe onmogelijker om verder te 
komen als tot Cordova. En dit hinderde ons des 
te meer, omdat het keizerlijk echtpaar deze stad 
tot nachtverblijf had gekozen , en derhalve het ge- 



1 Een herberg, waar poulkc geschonken wordt. 
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heele gezelschap daar weder vereen igd zou zijn, 
wat juist vermeden moest worden. 

De wegen werden ook hoe langer hoe slechter. 
In Europa kan men zich geen denkbeeld maken 
van de moeielijkheden, met welke men hier te worste- 
len heeft. De weg leidt dikwijls midden door de uit«? 
gedroogde bedding van een bergstroom. Er is een 
plaats die den naam draagt "sal si puedes," * en 
dit zegt reeds genoeg. Er behoort inderdaad al de 
vaardigheid toe van een Mexicaansch koetsier, en 
de onvermoeide inspanning der wakkere muildie- 
ren om zulke vraagstukken op te lossen. In den 
beginne waren we doodsbang, spoedig echter leerden 
we onbepaald vertrouwen op de vastberadenheid, 
waarmede onze voerman met de muildieren wist om 
te springen. Soms kregen we beesten, die nog nooit 
in het tuig hadden geloopen; na heel veel tegenspar- 
telen gelukte het eindelijk zulke koppige exemplaren 
in te spannen, doch was men hiermede eens klaar 
gekomen, dan had de koetsier op de bok ze met 
behulp van zijn adjudant ook geheel in zijn macht. 
Met zestien leidsels en een lange zweep in de han- 
den weet hij ze geheel naar zgn wil te dwingen. 
Hij praat, fluit en sist, terwijl de muilezel-jongen, 
die de beesten eerst aan 't loopen heeft gekregen , 
door ze met steenen te smijten, onophoudelijk van 
den bok springt om nieuwe steenen op te rapen, 
den weg op te nemen, het rijtuig tegen te houden 
of in het rechte spoor te brengen, en dat alles 
zonder dat het tempo een oogenblik wordt vertraagd. 



Kom er uit als ge kunt. 
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Zit de jongen weer naast den koetsier op de bot , 
dan bombardeert hij met zijne steentjes van tjjdtot 
tijd de luie en weerspannige ezels. Dit is de school 
die hij doorloopen moet, om later de eerste plaats 
op de bok te kunnen innemen. Een goede diligence- 
koetsier is een persoon die veel waard is, en zeker 
met alle recht Wanneer hij dienst doet tusschen 
Vera-Cruz en Mexico, dan krijgt hg een loon van 
120 pesos per maand , dat zoo wat gelijk staat met 
250 gulden van ons geld, en voorts de kost, terwijl 
hij aan het einde van het jaar, wanneer hij geen 
enkele maal heeft omgelegen , nog aanspraak heeft 
op eene belooning van 250 pesos, meer dan 500 
gulden. Met zijn ruw lederen buis, zijne z&pateros * 
en zijn breed geranden sombrero*, die even goede 
diensten bewijst tegen de zonnestralen als tegen 
stortregens, is hij een zeer origineele en schilder- 
achtige figuur. Bovendien bewaarde de man , die 
ons lot wezenlijk in zijn handen had, eene onver- 
klaarbare kalmte bij al de woedende uitbarstingen 
van onzen onuitetaanbaren monsieur de la Pierre. 
Reeds op deze reis trof mij de beleefdheid , die 
hier zelfs onder de geringe volksklasse heerscht. De 
muildier-drijver op de stations werd door den koet- 
sier steeds met een handdruk ontvangen en met 
den titel senor aangesproken!. Kooit hoorden wij 
deze lieden harde woorden tot elkaar spreken, veel 
minder schelden en schimpen ; ze zijn uiterst zacht- 
moedig en — zoo verbazend onverschillig, dat zij 



1 Een soort van pantalon van ruig boksleder. 

2 Een stroohoed, meestal met gouden ornamenten versierd. 
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den ijverigen en altijd voortjagenden Europeaan uit 
zijn vel zouden doen springen. "Quien sabe!" ! is 
het gewone antwoord op alle tot hen gerichte 
vragen, beden en bedreigingen. 

Sedert drie uren hadden wij in 't stikdonker ge- 
reden, toen we 's avonds om tien uren de stad 
Cordova bereikten. In een groot gebouw, met ruime 
localen, dat bij deze gelegenheid zeer feestelijk was 
opgetooid, had men voor hunne majesteiten een 
nachtkwartier gereed gemaakt. Men had er niet aan 
gedacht dat nog een tachtigtal andere vermoeide 
menschen om een legerstede zouden vragen. Met 
veel moeite kregen mijne gezellin en ik bedden, en 
met deze bijzondere onderscheiding waren we haast 
verlegen, want de heeren en de bedienden moesten 
deels in de wagens, deels op stoelen, op den 
steenen vloer van de voorvertrekken of op de stee- 
nen trappen overnachten. Aan slapen viel natuur- 
lek niet te denken, gedurende den ganschen nacht 
hoorde men niets dan gejoel, muziek en schieten. 
Tegen twee uren kwamen de keizer en de keizerin, 
die nog aanspraken moesten aanhooren en beant- 
woorden, benevens een somper gebruiken, waaraan 
geen einde scheen te zullen komen, en nadat dit 
alles doorworsteld was, bleef er maar zeer weinig 
tijd over om te rusten. 

's Morgens óm half zeven reisden we weer verder 
en kwamen nu in een zeer vruchtbare en bebouwde 
landstreek. We reden door prachtige wouden, 
langs landhuizen, hacienda's met velden waarop 
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het suikerriet, de mais, de koflSj , en de cacao welig 
groeiden, door tuinen van oranjes, granaten en 
andere vruchtboomen. Hier zag men weder bananen 
en palmen, en zelfs de weg verkeerde in wat beteren 
toestand. Overal waren toebereidselen gemaakt om 
de "Emperadores" behoorlijk te ontvangen; ontelbare 
triomfbogen waren er opgericht, versierd met de 
keurigste bloemen en gedrapeerd met vlaggedoek 
van allerlei kleur en wapperende vaantjes. Ieder 
arme Indiaan had een of ander feestelijk tooisel 
aan zjjn hoed gehangen. Hier, waar geregelde 
grondbezittingen en grootere welvaart zich beginnen 
te vertoonen, is het verlangen naar orde zeer groot; 
van daar die oprechte vreugde, die warme dank- 
baarheid, bjj de hoop dat er een tijdperk van on- 
gekende rust en vrede zou aanbreken. 

Het zal omstreeks tien uren geweest zijn, toen 
wij te Orizaba aankwamen. De stad is heerlijk 
gelegen in een nauw dal, dat door hooge bergen 
wordt ingesloten. Het is jammer, dat in het begin 
van den regentijd de toppen der hoogste bergen 
altijd in wolken zijn gehuld, zoo kregen wij dan 
ook ditmaal niets te zien van den schoonen Pic, 
dien ik later zoo vaak met bewondering heb aan- 
gestaard. Wij werden zoo feestelijk mogelijk ont- 
vangen. Men hield aanspraken om ons te bedanken , 
dat wjj het keizerlijk echtpaar hadden begeleid, er 
knalden eereschoten, enz. Aan den ingang van 
zeker huis werden wij door een aantal dames wel- 
kom geheeten, die ons voorgingen naar het vertrek, 
dat voor hunne keizerlijke majesteiten in gereedheid 
was gebracht. Er stond een rustbed, waarover 
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een kleed van rosé zjjde gespreid en dat voor den 
keizer bestemd was. Ons werd zeer beleefd een 
déjeuner è la fourchette aangeboden. Gelukkig was 
een der dames eene Fran^aise , die dus onze weder- 
zijdsche complimenten vertolken kon. 

We trachtten in woorden uit te drukken hoe 
verrukt we waren over de schoonheid van het land , 
hoe zeer we ons verheugden over zulk eene gastvrije 
ontvangst, en over de vriendelijkheid waarmede men 
ons te gemoet kwam. De Mexicanen schenen hier- 
over zeer verbaasd. De Franschen hadden hen in 
dit opzicht waarlijk niet verwend, uit den mond 
van dezen hoorden ze slechts smaadwoorden en verne- 
derende uitdrukkingen, die ze schijnbaar met de groot- 
ste demoed zich lieten welgevallen , maar die ze in 
hun binnenste met verbittering en haat beantwoordden. 

Het oponthoud te Orizaba mocht niet van langen 
duur zjjn, daar w\j vóór den nacht Palmar nog 
moesten bereiken. Van alle kanten werden ons 
echter hindernissen in den weg gelegd. Nu eens 
heette het, dat er geen genoegzaam aantal muil- 
dieren bijeen te krggen waren , dan weder verzetten 
zich de Franschen of de Mexicanen tegen ons ver- 
trek, en daar eindelijk zelfs onze heeren zich bjj 
dezen aansloten, begrepen we niet hoe we het 
eigenljjk hadden. Toch reden we af, en eerst toen 
ons een escorte van twintig man achterop werd 
gezonden, vernamen we dat er een bericht was 
ontvangen , waaruit bleek dat Diaz , de aanvoerder 
van eene guerilla-bende, zich met sommigen van 
zjjn volk schuil hield in eene hacienda, waar wij 
voorbij moesten rijden , met het plan om den keizer 
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te overvallen. Men had daarom ons vertrek ver- 
traagd, totdat nien nadere berichten zou hebben inge- 
wonnen. Het gerucht had zich wel is waar beves- 
tigd, doch men had aanstonds de noodige maat- 
regelen genomen. Overal zagen wij troepen-afdee- 
lingen, op vele plaatsen waren vliegende legertjes 
geposteerd, en eer wij de gevaarlijke hacienda nog 
bereikt hadden, ontmoetten wij den Franschen 
generaal Braincourt, die aanstonds op ons rijtuig 
toekwam, om met de meeste voorkomendheid ons 
te begroeten en te verzekeren, dat wy niets meer 
te vreezen hadden , daar de guerilla's reeds uiteen- 
gejaagd waren. 

Maar met al dat oponthoud was het mooi laat 
geworden, de nacht begon te vallen en wij konden 
niets meer zien van de heerlijke streek. Wij bestegen 
namelijk den bergketen der Cordilleras, hier Cumbres 
genoemd , die van de Rocky-mountains over midden 
Amerika en de land-engte van Panama naar Zuid- 
Amerika loopt. 

We hadden te Orizaba een wagen vol vrouwen 
en kinderen achtergelaten; de andere voertuigen 
werden nu langzaam en voorzichtig tegen de lange 
en steile helling opgetrokken. Op den imperiaal 
van elke diligence zaten soldaten met fakkels, de 
mannen van onze escorte leidden de paarden aan de 
teugels en luisterden telkens zeer bedachtzaam of zjj 
hier of daar ook eenige beweging bespeurden, die 
hun verdacht voorkwam. Maar we zagen niet anders 
dan millioenen groote lichtkevers , die in het kreu- 
pelhout gonsden , en in de diepte de wachtvuren 
der Fransche troepen , die hier en daar hun bivouac 
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hadden opgeslagen. Het was zeer koud en, verwend 
door de hitte der vorige dagen, wikkelden wij ons 
in mantels en plaids. 

Toen ik bij den terugreis de Cumbres weder besteeg 
en bij helder zonlicht den weg zag, dien wij de eerste 
maal bij volslagen duisternis hadden afgelegd, 
huiverde ik door al mijn leden. De chaussée, die 
wezenlijk kunstig en grootsch door de Spanjaarden 
is aangelegd, verkeert in ellendigen toestand, ten 
gevolge van totale verwaarloozing. In Europa zou 
men zeggen, dat zulk een weg bij geen mogelijkheid 
te gebruiken was. Diepe spleten, losse rotsblokken, 
omgevallen boomstammen, ziedaar zoo vele schijn- 
baar onoverkomelijke hinderpalen, maar voor den 
Mexicaanschen koetsier en zijne edele dieren zijn 
ze het bijna niet. Met voorzichtigheid, overleg en 
onvermoeide inspanning komen deze alle bezwaren 
te boven. 

Het was middernacht toen wij de hoogte van de 
Cumbres de Delcorado bestegen hadden. We hadden 
nu het kleine plaatsje La Canada bereikt, en daar 
menschen en dieren uitgeput waren en Palmar nog 
uren ver" verwijderd was, besloot men hier halt te 
houden. De heeren gingen in het kroegje en be- 
zorgden zich daar een nachtkwartier op tafels, 
stoelen en banken. Wij lieten onze rijtuigen dicht 
maken en bleven er in overnachten. Eenige dagen 
later werd de waard, die ons gezelschap had gelo- 
geerd , door de guerilla's op 't lijf gevallen en — 
vermoord. 

Toen de morgen begon te lichten, zetten wij 
onze reis voort. We ontbeten te Palmér, een 
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ellendig klein plaatsje, dat, even als de meeste 
Mexicaansche dorpen, slechts uit één groot plein 
bestaat, door een tamelijk hooge muur omgeven. 
Op dit plein is dan een vrjj groote kerk , een soort 
van domkerk, gebouwd. De huizen gelijken elkan- 
der als twee druppelen water. Ze zijn zeer laag, 
zonder daken en zonder iets wat op vensters gelgkt 
Ze zien er uit als kolossale dobbelsteenen. De 
eenige opening waardoor licht en lucht naar binnen 
moeten dringen is een deur. De buitenmuren zijn 
wit, of vaak met schreeuwende kleuren in streepen 
of ruiten beschilderd. 

Palmar was het tooneel van een der bloedigste 
slagen, die gedurende den bevrijdingsoorlog plaats 
hadden. De geestelijke Morellos stond hier zege- 
vierend tegenover den Spaanschen generaal Iturbide , 
dezelfde die kort daarop zich aan de zijde schaarde 
der strijders voor de onafhankelijkheid, en langs 
dezen weg zich zelven eerlang tot keizer van Mexico 
wist te verheffen. 

Deze streek is woest en dor; onder een dunne 
zandlaag strekt zich wijd en zijd een harde lava- 
bodem uit, die herinnert aan de verwoestingen, 
weleer door de vulkanen van het land hier aan- 
gericht De meeste z\jn thans uitgebrand, uit 
sommige stijgen alleen heete dampen op, doch 
voortdurend spreken de veelvuldige aardbevingen 
van eene geweldige kracht, die in het hart der 
aarde werkt en niet zelden den steden en hunne 
bewoners verderf aanbrengt 

De golvende vlakte is hier en daar alleen met 
magueyen beplant, de groote velden waarop deze 
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gewassen groeien zijn met cactusheggen omgeven. 
De maguey of Agave Americana, ten onrechte in 
Europa aloë genoemd, verheft zich hier dikwijls 
tot een hoogte van 7 a 8 voet, uit hare bladen 
bereid men de poulke, den meest gelief koosden 
drank der Mexicanen. Reeds onder de heerschappij 
der Azteken werd de maguey zeer hoog gewaardeerd 
en van hare cultuur veel werk gemaakt. Behalve 
dat ook deze uit haar sap een geestrijken drank wisten 
te maken, gebruikten zij de bladeren om er de 
daken hunner huizen mede te bedekken, maakten 
zij uit de vezelen dier bladeren kleedingstukken en 
touw, of stampten ze tot brei om daaruit papier te 
vervaardigen; kortom de maguey voorzag bijna in 
alle behoeften van den gemeenen man. Thans is deze 
plant voor vele lieden een bron van rijkdom. Wan- 
neer zij eenmaal wortel heeft gevat, behoeft men er 
niet meer naar om te zien. Tusschen het achtste 
en tiende jaar, eer de maguey begint te bloeien, 
wordt in het hart (corazon) een melkwit sap afge- 
scheiden; dat hart wordt nu uitgesneden en zoo eene 
ronde holte gevormd, waarin zich al het sap ver- 
zamelt, dat anders zou hebben moeten dienen tot 
voedsel voor den bloemstengel. Drie, ja soms vijf 
maanden lang schept de Indiaan uit deze bron, tot 
zelfs twee en driemaal daags , en hij kan er staat op 
maken dat eene gezonde plant in dien tijd ongeveer 
zestien emmers poulke oplevert. Dan sterft zij, 
maar laat aan den wortel ontelbare kleine uitspruit- 
sels achter, die, wanneer ze aanstonds geplant 
worden, eene ruime vergoeding geven. 
De cactus of nopal, waarop in sommige deelen 
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des lands het cochenille-insect wordt gevoed, is 
eene onbehagelijke plant, ten minste wanneer men 
er een massa van bij elkaar ziet; maar in zijne bloe- 
men, die wit of geel of rood z jjn , heerscht veel af- 
wisseling. Eenige soorten verheffen zich loodrecht 
tot een hoogte van tien tot twaalf voet, en leveren 
door hare scherpe stekels eene uitmuntende omheining 
voor tuinen, ze worden daarom voor heggen gebruikt 

De beide reusachtige bergen Popocatepetl en Iz- 
tazzihuatl, tusschen de zestien en achttienduizend 
voet hoog en eeuwig met sneeuw bedekt, lagen 
daar voor ons; doch de toppen waren bgna altijd 
door wolken omgeven. Wij hadden het plateau 
van Puebla bereikt, dat reeds 6800 voet boven den 
zeespiegel ligt en tot de vruchtbaarste en meest 
bebouwde gedeelten des lands behoort. Hier strekten 
zich onafzienbare mais- , koren- en tarwevelden uit. 
Maar overal waren de sporen zichtbaar der ver- 
woestingen, die sedert jaren: de burgerkrijg en nog 
voor een jaar de belegering van Puebla hadden 
aangericht Kerken, hacienda's, ja geheele dorpen 
lagen in puin en leverden een bitter treurig gezicht op. 

Eindelijk lag de stad Puebla de los Angeles voor 
ons, met hare ontelbare koepeldaken en kerktorens, 
die verre uitsteken boven de huizen zonder daken. 
Toen wij haar naderden, kwamen een groot aantal 
ruiters ons tegen, in het zoo buitengemeen schilder- 
achtig costuum van het land. Het waren burgers 
uit de stad, die op het bericht van onze aankomst 
zich beijverd hadden om ons te gemoet te snellen en 
ons binnen te leiden. Ze schenen saamgegroeid met 
hunne kleine ineengedrongene paardj-es, wier zadels 
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en riemen met figuren van gouddraad bestikt en met 
zijden kwasten versierd zijn. Op menig paard zat 
een vader met een paar zoontjes, op een ander 
zaten zelfs meer van die kleine knapen achter 
elkaar, die er flink en lustig op voortreden. Dat 
was een levendig en interessant tafereeltje. 

Zoo bereikten wij de stad, die b\j het binnen- 
treden ons slechts ruïnen vertoonde. Juist een jaar 
geleden had z\j zich, na eene lange dappere verde- 
diging van drie maanden, aan de Franschen moeten 
overgeven. Van generaal Forey, die toen de expeditie 
leidde en de Fransche armee aanvoerde, werd door 
Mexicanen zoowel als Franschen verhaald, dat 
hg de verovering van de stad opzettelijk verzwaard 
had, om schitterende bulletins naar Parijs te kunnen 
zenden en zich een grooter lauwerkrans om de 
slapen te vlechten. 

Toen wfl de voorsteden verlaten en het binnen- 
gedeelte der stad bereikt hadden, werd de indruk 
hoe langer hoe gunstiger. Wij reden door breede 
regelmatige straten, over groote pleinen en voorby 
prachtige kerken. Elke straat heeft in het midden 
eene breede met steenen overdekte gracht, waardoor 
het afstroomende water in den regentijd kan weg- 
vloeien. Aan beide zijden zijn trottoirs, maar 
terwijl oude beschrijvingen melden, dat het plaveisel 
voortreffelijk is , neem ik de vrijheid het tegenover- 
gestelde te verzekeren. Het kan zijn, dat straat- 
gevechten en barricades in den vroegeren toestand 
deze treurige verandering hebben gebracht 

Ondanks het plaveisel is Puebla eene riante 
stad, en hare bouworde is oneindig schooner en 
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eigenaardiger dan die van Mexico. Zij wordt ook 
reiner gehouden en draagt minder dan de hoofdstad 
des lands, wier onde heerlijkheid door revoluties 
en burgeroorlogen zoo veel geleden heeft, de sporen 
van vervallen grootheid. De huizen zijn ook hooger 
en zien er daardoor minder gedrukt uit; ze hebben 
bovendien niet die eentoonige geele kleur van de 
gebouwen in Mexico. De smaak van het ras der 
Azteken voor heldere gloeiende kleuren is hier nog 
zeer merkbaar, en vaak zijn ze zelfs met veel smaak 
en tact aangebracht. Het huis dat men ons had 
aangewezen, was rood geverwd en met mozaik-werk 
van wit- en blauw- porceleinen tegels versierd. 
Hierdoor zag het er zeer origineel en vroolijk uit 
Wij troffen diezelfde eigenaardigheid bij vele andere 
huizen van deze stad aan. 

Men ontving ons hier feestelijk. Een groot aantal 
heeren en dames geleidden ons een breeden trap op 
naar een groote, luchtige, door zuilen gedragene 
gaanderij, die rondom een binnenplein liep en met 
oranjeboomen en bloemen versierd was. Van hier 
kwamen wij in de vertrekken, die met tapijten 
belegd en met al de weelde en het comfort, die de 
meest verwende Europeaan maar begeeren kan, 
gemeubileerd waren. Ze zijn ruim en hoog en 
hebben groote ramen tot aan den grond , die weder 
toegang geven tot balcons. 

Onze dankbetuigingen, onze kreten van vreugde 
en bewondering werden steeds beantwoord door die 
lange aanspraken, die een integreerend bestanddeel 
uitmaken van de groote gastvrijheid en dienstvaar- 
digheid der Mexicanen, en waarin de beroemde 
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phrase "a la disposicion de Usted" 4 een hoofdrol 
speelt En werkelijk beschouwen zij de gasten, 
die zij in hun huis opnemen, als de heeren des 
huizes. 

Toen de zoon van den prefect, — die de hon- 
neurs waarnam in plaats van zijn vader, die den 
keizer was te gemoet gereisd, — ons de zaal 
binnen leidde, waarin op een lange tafel een 
souper, dat ook schromelijk lang duurde, gereed 
stond, bleef de rest van het gezelschap in het salon 
achter. Er kwam nu eene verlegenheidspauze , en 
eindelijk verzekerde ons de jonge Mexicaan half # 
stamelend, dat niemand aan dezen disch plaats 
zou nemen, wanneer hij niet door ons genoodigd 
werd. Hierop bracht men onze uitnoodiging over 
aan de andere leden van het gezelschap, die eerst 
na eindelooze wederkeerige complimenten zich aan 
onze tafel nederzetten. Van alle dames verstond 
er maar ééne een weinig Fransch, namelijk de 
generaalsvrouw, zooals men haar noemde, eene 
lieve vroolijke kleine dame. De heeren konden 
er over het algemeen wel wat beter mede terecht, 
maar het ging toch zeer gebrekkig. Ons discours 
wilde dus niet best vlotten , en het werd boven- 
dien belemmerd door de omstandigheid, dat onze 
Europesche begrippen van hoffelijkheid geenszins 
in overeenstemming zijn met de Mexicaansche , 
weshalve het dus altijd een langen tijd duurde eer 
onze wederzijdsche beleefdheden verstaan werden. 

Zoo zaten wij ook, nadat het souper was afge- 
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loopen, een tijd lang over elkaar, eer het gezel- 
schap eenige toebereidselen maakte om ons te 
verlaten. Wij hadden drie nachten achter den rug, 
waarin wij geen oog hadden gesloten, en drie heete 
afmattende reisdagen, we vielen dus bijna om van 
slaap en vermoeidheid; doch we konden toch niet 
besluiten om onze toevlucht te nemen tot de ge- 
wone formaliteit , en onzen gastvrienden met zeker 
air de superiorité aan 't verstand te brengen, dat 
ze wel heen konden gaan. Eindelijk kwamen we 
elkaar halfweg te gemoet en de lang gewenschte 
rust werd ons gegund. Nooit zal ik vergeten met 
welk een welgevallen ik mij uitstrekte op een breed 
gemakkelijk onbewegelijk bed, in een ruim en koel 
vertrek, nadat ik bijna twee maanden lang dit ge- 
not had moeten ontberen. Verkwikt door een koste- 
lijke nachtrust ontwaakte ik den volgenden morgen, 
maar ik moest tot mijn leedwezen spoedig verne- 
men, dat mijne gezellin te bed bleef, omdat zij 
ernstig ongesteld was. Zij zag er zoo slecht uit, 
dat wij ons in den beginne over haar bezorgd 
maakten. Dit was echter spoedig voorbij, haar 
elastisch gestel kwam weldra het kwaad te bo- 
ven. In plaats van één dag bleven wij twee in 
Puebla en konden den 3 d * n Juni onze reis voort- 
zetten. 

De stad gaf ons veel interessants te zien; maar 
wij hielden ons minder bezig met het opnemen van 
kerken, die met kunstschatten en verguldwerk over- 
laden zijn , . dan wei met de beschouwing van het 
doen en laten der raenschen, daar dit leven ons 
geheel nieuw en vreemd was. Het is zoo geheel 
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in strijd met alle Europesche gewoonten , tot zelfs 
in de minste details, dat men niet genoeg opmer- 
ken en zich verbazen kan. Het allerliefst slenterde 
ik hier , even als later zoo dikwijls in Mexico , 
onder die breede zuilengangen rond, die altijd het 
hoofdplein omgeven, waar Indianen uit alle deelen 
des lands de verschillende producten te koop aan- 
bieden, en waar ik altijd wat nieuws voor mijne 
weetgierigheid opdeed, iets karakteristieke ter be- 
schouwing vond. 

De aanstaande komst van het keizerlijk echtpaar 
bracht alle handen in beweging; overal werden 
triomfbogen opgericht, kerken en huizen versierd 
en nog een aantal andere toebereidselen gemaakt. 
De menschen hielden niet op met ons uit te hooren 
over den keizer en de keizerin, hun uitwendig 
voorkomen , hun karakter en verdere hoedanighe- 
den. Bij allen openbaarde zich eene ongekunstelde 
dankbaarheid, omdat hunne majesteiten, hun ten 
gevalle, vaderland en familie verlieten; omdat zij 
de verre reis over zee ondernamen, ten einde het 
bestuur te gaan voeren over een land, dat door 
een lange reeks van ongelukkige jaren , door bur- 
gerkrijg, bedrog en hebzucht in het diepste verderf 
was gestort, welks inwoners alle zedelijke kracht, 
ja zelfs voor een groot gedeelte alle zedelijk gevoel 
verloren hadden en zelfs gedrongen waren dit ne- 
derig en waarachtig maar schrikkelijk getuigenis 
van zich zelven te geven: het zjjn hier niet anders 
dan schurken en dieven. 

Oogenschjjnlijk valt het moeielijk geloof te slaan 
aan de waarheid van deze zoo diepgevoelde schuld- 
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belijdenis; immers men ondervindt zooveel vrien- 
delijkheid, men ziet zooveel wat het hart goed doet 
en het geheel voor deze menschen inneemt, dat 
men zich bijkans boos maakt over de hardheid van 
dit oordeel. Toch blijken het, bij nader inzien, men- 
schen te zjjn zonder kracht en energie, die aan 
geene verzoeking of verleiding weerstand kunnen 
bieden, en dus toonen geheel gedemoraliseerd te zijn, 
zonder echter in den regel daarbij eene zekere 
teederheid en fijnheid van gevoel verloren te hebben, 
die maakt dat zij zich zoo bijzonder gunstig voor- 
doen. Mannen, die zich in het maatschappelijk leven 
aan de onedelste handelingen schuldig maken, die 
door list en bedrog zich met het goed van anderen 
verrijkt en duizenden ongelukkig gemaakt hebben, 
die van recht noch wet willen weten, zullen in den 
huiselijken kring de volgzaamste, teederste, liefste 
zonen, echtgenooten , vaders en broeders zijn; met 
vrouwelijke weekelijkheid zullen zij vrienden en ver- 
wanten met weldaden overladen en deze liefderijke 
gezindheid uitstrekken over allen , met wie zg per- 
soonlijk in aanraking komen. 

Fuebla, dat volgens opgave zoowat 70,000 in- 
woners moet tellen, is, wat betreft het aantal en de 
voortreffelijkheid zijner wetenschappelijke instellin- 
gen, Mexico zeer vooruit; ook is hier meer leven 
op 't gebied van handel en industrie. Het komt 
mij voor dat de inwoners van Puebla werkzamer, 
intelligenter en minder gedemoraliseerd zijn dan 
die der hoofdstad. Alles ziet er hier ook ordelij- 
ker en minder verwaarloosd uit Tuinen omgeven 
de stad en voorzien de inwoners van ooft en groen- 
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ten. Er schijnt hier over het algemeen veel grooter 
welvaart te heersenen, terwijl in Mexico Üe tegen- 
stelling tusschen rijkdom en elende zeer in het oog 
valt 

Op den tweeden dag namen wij devestingwerken 
van Guadeloupe in oogenschouw, een fort dat de 
stad in bedwang houdt Van hier uit had men 
een heerlijk uitzicht over de breede vlakte, begrensd 
door die prachtige bergen: ten westen die majes- 
tueuse bergketen, waaruit de Popocatepetl en de 
Iztazzihuatl hunne besneeuwde toppen opheffen ; 
ten oosten de Sierra Madre met den Pic van Orizaba 
en den Coffre de Perote, en tusschen dezen 
hoofdbergketen het gebergte van Malinche. Het is 
waarlijk een imposant gezicht, waarvan de schoon- 
heid niet weinig verhoogd werd door de buiten- 
gewone helderheid der lucht, die de verst verwij- 
derde voorwerpen naderbij brengt, en aan dat blauw 
boven ons, dat wij gewoon zijn hemel te noemen, 
en dat in Europa ons als een gesloten gewelf toe- 
schijnt, eene doorschijnendheid geeft, waardoor het 
begrip van oneindigheid meer dan door iets anders 
verzinnelijkt wordt Het oog vindt geen rustpunt, 
geen grens, en de ziel verheft zich met het oog in 
bewondering en aanbidding. 

Des namiddags bestegen wij het terras van ons 
huis , dat hier , even als bijna overal hier te lande, 
het dak vervangt, om de bergen te bewonderen, 
die gelukkig niet door wolken omgeven waren, 
hetgeen in dit jaargetijde eene zeldzaamheid is. De 
communicatie tusschen ons verblijf en het terras was 
echter zeer gebrekkig, zoodat ik bij een sprong van 
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eene aanmerkelijke hoogte mijn: voet verstrikte, 
een accident dat mij nog lang daarna in het loopen 
hinderde, en mij verder op reis allerlei lasten be- 
zorgde. Niettegenstaande dit ongeval verlieten wij 
den volgenden dag Puebla, 's morgens vroeg te 
acht uren. 
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Vertrek van Pueblo. Cholula. Quetzalcoatl. San Martin. Generaal 

Mejia. Rio-Frio. De vlakte van Anahuac. Mexico. 

Gulle ontvangst. De intocht van het keizerlijk echtpaar. 



Onze nieuwe vrienden, die ons hadden geher- 
bergd en onthaald, hadden zich verzameld om ons 
bij het afrijden nog eens vaarwel te zeggen. Buiten 
de stad stond weder een eerewacht gereed van 
burgers te paard. Ze vormden een soort van goed- 
gewapende militie, droegen kleine vaandels en re- 
den ter wederzijde van ons rijtuig, tot de militie 
van het volgend station ze afloste. 

We waren van den hoofdweg afgegaan om onzen 
weg te nemen over Cholula, dat eene volkrijke en 
machtige stad was onder de heerschappij der Azte- 
ken, met 16,000 inwoners, maar nu tot een arm- 
zalig dorp is geworden. Doch Cholula is een be- 
zoek overwaard- om de beroemde pyramide, die zich 
in zijne nabijheid bevindt. Nergens werden wij zoo 
plechtstatig ontvangen als hier, en hoewel een Eu- 
ropeaan hier altijd zoo iets van cis-atlantische hoog- 
moed gevoelt , en hij zich voornamer acht dan de 
bewoners van andere werelddeelen , zoo waren wij 
toch nog zoo verblind niet, om niet een weinigje 
verlegen te zijn met al de eer die men ons bewees, 
en over ons zelven te lachen. Voordat wij de stad 
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binnen reden, wachtten de autoriteiten ons op en 
hielden eene aanspraak, terwijl eenige meisjes ons 
groote prachtige bloemruikers overhandigden. Het 
gelui der klokken en eereschoten verkondigden dat 
wij in aantocht waren , en toen wy in het dorpje 
op de groote stoffige markt stilhielden, kwam de 
wacht in 't geweer en was 't ons alsof hooren en 
zien verging bij ? t roffelen der trommen en het ge- 
schetter der trompetten. De verzamelde menigte, 
die hoofdzakelijk uit bedelaars en half naakte kin- 
deren bestond, genoot echter maar kort ons aan- 
schijn, dat wel niet bgzonder vrooltjk geweest zal 
zijn, ten gevolge van de ondragelijke hitte en de 
ondoordringbare stofwolken ; — ieder snelde naar 
de pyramide, waaraan eene aardige mythe verbon- 
den is uit den tijd vóór de Azteken, maar waaraan 
ook onnoemelijk veel bloed kleeft, dat getuigt van 
de onmenschelijkheid van de godsdienst der Azteken. 
De Tolteken, die vóór de Azteken de ruime vlakte 
van Anahuac en vele landstreken in den omtrek 
bewoonden, waren zachte vredelievende menschen, 
die zich bezig hielden met kunsten en wetenschap- 
pen, die het land bebouwden en vruchten en bloe- 
men kweekten. Hunne goden waren zachtaardig 
gelijk zij zelve, en het reine vuur, dat in de 
Teocali * brandde, de bloemen die men offerde en 
wier reine geur tot hen opsteeg, stemde ze goed- 
gunstig voor de beden der menschen, die hun al- 
tijd iets te vragen hadden. Geene godheid echter 
was den schepselen zoo genegen als Quetzalcoatl, de 
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god der lucht. ♦Hij had weleer onder hen geleefd, 
hij had hun den akkerbouw geleerd en de kunst om 
het goud te smeden, hij had ze inzonderheid on- 
derwezen in eene kunst, die zooveel moeielflker is, 
namelgk om uitgestrekte landen te besturen en de 
volken wijs te regeeren. Dat was de gouden eeuw 
voor Mexico. Een maïs-aar was zoo zwaar, dat een 
man al zijne krachten moest inspannen om dien 
te dragen. De boomwol hing in allerlei schoone 
kleuren aan de struiken, een zoete geur vervulde 
de lucht en schoon gevederde vogels zongen de 
welluidendste melodieën. Maar Quetzalcoatl was 
een vijand van den krijg, en zoodra werd er niet 
van oorlog gesproken of hij stopte zijne ooren toe. 
Daardoor haalde hij zich den haat op den hals van 
eene machtige godheid en moest vluchten. In Cholula 
hield hij een oogenblik rust, en hem ter eere werd 
daar eene pyramide met een prachtigen Teocali 
gebouwd. Quetzalcoatl zette echter zijn zwerftocht 
voort tot aan de zee, en toen hij de golf bereikt 
had, nam hy afscheid van zijne aanhangers en 
vereerders. Hg beloofde hun terug te zullen keeren, 
besteeg daarop een bootje, uit slangenhuiden ver- 
vaardigd, en voer ver weg naar het Oosten, van 
waar de zon komt. Hij was een groote blanke 
man met een langen baard; de Indianen bleven 
zijn terugkomst met smart verbeiden , want hij zou 
geluk en rijkdom aanbrengen, en onderzijn bestuur 
zou de gouden eeuw , waarin de Tolteken zich 
verblijd hadden, weder keeren. 

Maar toen later de Azteken het zachtaardig volk 
der Tolteken verdrongen hadden, leerden z jj wel hunne 
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kunsten en wetenschappen, doch hunne vredelie- 
vende gezindheid namen zij niet over. Zij waren 
hard en wreed, wraakzuchtig en bloedgierig, en 
aan hunne goden schreven zij dezelfde eigenschap- 
pen toe. Hunne hoogste godheid was Huitzlipochtli 
of Mejitli, de god van den krijg; hem ter eere 
slachtten ze de gevangen genomen vijanden, ja ze 
verslonden deze aan het offermaal. En niet alleen ter 
eere van den krijgsgod vergoten zij menschenbloed ; 
in Cholula, waar de geur der bloemen het weeke 
hart van Quetzalcoatl had bekoord, werden hem 
nu menschenoffers gebracht. Jongelingen en meisjes 
uit de veroverde steden werden op deze pyramide 
van Cholula geslacht , door een priester met een 
rooden mantel bekleed. Men reet hun het hart uit 
de borst, besprengde de beelden der goden met 
hun bloed en liet het afvloeijen langs de wanden 
der pyramide. Zoo zullen jaarlijks 6000 menschen 
vermoord zijn. 

De pyramide is van baksteen gebouwd , 54 meters 
hoog en aan den basis 489 meters breed. Wie 
haar tegenwoordig aanschouwt, zou niet meenen dat 
hij hier te doen heeft met een werk van menschen- 
handen. Zij verheft zich in drie terrassen, en is met 
een groen plantenkleed bedekt ja zelfs metboomen 
begroeid. Op den top, die door groote cipressen 
overschaduwd wordt, staat eene kerk met hooge 
koepels en vele torens. Ik moest tot mijn spijt 
in het rijtuig blijven, terwijl mjjne reisgezellen 
dit interessante gedenkteeken gingen bezichtigen. 
Rijk beladen met allerlei kleine godenbeelden, 
met scherven van bont gekleurde aarden potten, 



Digitized by 



Google 



99 

met stukken obsidiaan, een zwartaohtigön harden 
lava-steen, waarvan de Azteken pijlpunten en 
lansspitsen maakten, alle welke curiositeiten zij 
onder de losse oppervlakte van den bodem gevon- 
den hadden, bestegen zij den wagen om verder te 
reizen. 

De tocht werd tot San Martin door een heerlijke 
streek voortgezet, zonder dat er iets bijzonders 
voorviel. Links en rechts ziet het er uit als een 
park, met de grasrijkste weiden en de prachtigste 
bloemen. De hacienda's zjjn net gebouwd, alles 
prijkt in eene bijna fabelachtige weelde. Te San 
Martin kwamen wij eigenlijk nog te vroeg aan, 
doch als we verder gingen, hadden we geen gele- 
genheid om onder dak te komen, en Mexico lftg 
te ver om dienzelfden dag nog te bereiken. 

Eerst schrikten we toen we voor eene lage arm- 
zalige hut stil hielden , waarboven stoutweg geschre 7 
ven stond: "Hotel de la diligencia"; doch we 
werden «eer aangenaam verrast, toen wfl in de 
kleine vertrekken, die ons werden aangewezen, eene 
voorbeeldelooze netheid opmerkten. Hier misten 
we , even als by alle huizen in kleine plaatsen , de 
vensters, doch iedere kamer had een houten deur, 
die toegang gaf tot het binnenplein. Het souper, 
dat uit verscheidene gerechten bestond, die hier 
te lande gebruikt worden, was zeer smakelijk. 
We maakten hier kennis met èen merkwaardigen 
Mexicaan, een degelijk man, die de regering des 
keizers onbepaald is toegedaan , den tegenwoordigen 
generaal Mejia. Hij is nog zeer jong, kloek van 
gestalte, met een bijna bronskleurigen huid, 
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donkere fonkelende oogen en zwart gladgestreken 
haar. Hij heeft scherpe trekken, ofschoon overigens 
de kinderlijk eenvoudige uitdrukking van zijn gelaat 
verraadt, dat hij van Indiaanschen afkomst is. Deze 
jonge man wordt zelfs door de Franschen zeer ge- 
acht, daar hij standvastigheid van karakter met 
groote dapperheid vereenigt. 

Mijne reisgezellen namen de gelegenheid waar, 
om, terwijl het nog dag was, eene wandeling te 
maken naar eene hacienda in de nabijheid, die 
bewoond werd door een rijk Engelschman, terwijl 
ik door mijn kreupelen voet aan huis gebonden 
werd. Zij kwamen zeer voldaan terug. 

Vroeg in den morgen , te vijf uren , zetten wij 
onze reis voort, om tegen den avond de hoofdstad 
te bereiken. Het had den ganschen nacht geregend, 
en ofschoon hierdoor de temperatuur wat koeler en 
de weg wat minder stoffig was, hij was nu ook 
des te slechter. Wij bestegen het gebergte, dat het 
plateau van Puebla van het hooger gelegen plateau 
van Mexico , of eigenlijk van Anahuac scheidt, en 
dat eene treurige vermaardheid heeft gekregen, én 
omdat hier alle bestrating wordt gemist, én omdat 
dit oord meer dan eenig ander onveilig is. Wij klom- 
men al hooger en hooger, door diepe modderpoelen 
en over steenblokken van een voet hoog; nu eens 
reden wij bedaard langs afgronden , dan weder in 
galop, maar altijd voorzichtig, altijd zoo netjes en 
zeker, dat we voor ongelukken bewaard bleven. En 
zoo verlieten we langzamerhand de streek van het 
loof hout om over te gaan tot die der naaldboomen. Eer 
wij echter nog Rio-Frio bereikt hadden, brak er een 
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wiel van ons voertuig. Mijne gezellin en ik moesten 
de heeren vriendelijk verzoeken, of ze ons een plaatsje 
in de diligence wilden inruimen, doch het kostte 
mij vrij wat moeite om er in te klimmen. Eindelijk 
gelukte het toch, en weldra lag het logement van 
Rio-Frio voor ons, dat ten minste eens in de 
maand door guerilla's wordt uitgeplunderd. Het 
waren Fransche officieren, die ons hier welkom 
heetten; zij hadden een ontbijt voor ons in gereed- 
heid gebracht, en vervulden daarbij de rol van 
gastheeren. Zij wijdden echter hunne opmerkzaam- 
heid geheel aan het postpakket, dat de diligence 
had medegebracht. Op deze wjjze ontvangen zjj 
alle 14 dagen brieven en couranten uit het vader- 
land, die steeds met het grootste ongeduld worden 
te gemoet gezien. Hoe haastig werden die brieven 
open gebroken, hoe doorliepen ze in een oogwenk 
de dicht beschreven jijden! Nadat we waren opge- 
broken, ging het weder langen tijd berg op berg af. 
Eindelijk kwamen wjj in een heerlijk woud van groote 
ceders, van de edelste soorten van pgnboomen en 
prachtige dennen met zeer lange lichtgroene, in 
dikke bundels afhangende naalden — en daar lag het 
dal van Mexico voor ons ! Welk een grootsch gezicht! 
Het plateau , waarop Mexico gebouwd is , verheft 
zich meer dan 7000 voet boven de oppervlakte der 
zee, het is 20 legua's 1 lang en circa 13 breed. 
Het is eene helder groene vlakte, ingesloten door 
hooge bergen , waaraan alleen de atmospheer , die hier 



1 De Spaansche legua antigua is ruim 5572 , de legua nueva 
ruim 6687 meters. Vert. 
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heerscht, zulk een zachte onvergelijkelijk schoone 
blauwe kleur kan geven , en waarboven de vulkanen 
uitsteken, wier toppen eeuwig met sneeuw zijn 
bedekt. Wat liggen die kleine plaatsen daar vrien- 
delijk tegen de hellingen der hoogten aangeleund! 
Hoe lieflijk zijn die hacienda's, met hunne alleeên 
en tuinen, als het ware over dit grastapijt uitge- 
strooid ! In de verte glinsteren de meren 

Het is een heerlijk, overrijk panorama! De vlakte 
wordt afgebroken door enkele op zich zelf staande 
heuvels, die zich hier en daar verheffen als groote 
molshoopen. Het zjjn naakte rotsachtige uitgebrande 
vulkanen, maar, even als alles in dit klimaat, zijn 
ze met een warmen rooden en bruinen gloed overgoten. 
Een van deze vulkanen verhinderde ons Mexico te zien. 

Langzaam daalden wij af in het dal, waar de 
wegen beter werden. Men ontdekte hier geen enkel 
spoor van den krijg , en % schijnbaar heerschte 
hier welvaart. De velden stonden overheerlijk, en 
de aarde geeft hier alles wat men haar vraagt. 
Het schoonste vee, dat we ooit zagen graasde 
er in de weide. Ma een lange tocht naderden wg 
de meren, die echter van nabij gezien, veel van 
hunne schoonheid verloren. De Spanjaarden, die 
zich altijd vijanden van bosschen hebben betoond, 
hebben er ook in Mexico groote verwoestingen in 
aangericht, en daardoor zeer nadeelig gewerkt op 
de regelmatige besproeiing van het dal. De meeren 
verdampen langzamerhand, de bronnen verdroogen 
en de bodem verliest daardoor allengs zijne vrucht- 
baarheid. 

Toen de "Conquistadores" het land binnendrongen, 
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was de hoogvlakte van Anahuac met heerlijke 
wouden van altjjd groene eiken , ceders en cipressen 
bedekt. Eenige eeuwenoude boomen staan daar 
nog als zoo vele getuigen van een grijs verleden, 
en vervullen den reiziger met ontzag en bewonde- 
ring. De paalwerken, die men gevonden heeft in 
het meer, dat eens de hoofdstad van Montezuma 
bespoelde , zgn meest van cederhout. 

Bij eene kromming van den weg krjjgt men 
eindelijk Mexico in het oog, dat zich in de lengte 
langs het gebergte uitstrekt fen door boomen is 
omgeven, waarboven de torens en koepels der 
kerken scherp en bont uitsteken. Zeker heeft geen 
stad ter wereld zulk een schoone imposante 
ligging. Ofschoon zij door den verwaarloosden toe- 
stand,, waarin zij zich toen bevond, — nadat een 
vijftigjarige burgeroorlog overal zijne verwoestende 
sporen had achtergelaten, die nergens zoo belem- 
merend en vernielend heeft gewerkt dan juist in de 
hoofdstad, — op zich zelve een droevigen indruk 
maakt, in weerwil van de regelmatigheid waar- 
mede zij gebouwd is, in weerwil van hare groote 
pleinen, hare lange en breede straten, zoo kan hierin 
toch spoedig eene belangrijke verandering komen. 
Wanneer in dit land weder orde en wet heerschen, 
dan kan dit zelfde Mexico, door de zegeningen van 
den vrede, door de herleving van welvaart en in- 
dustrie, door het aanleggen van wegen, die deze 
stad in onmiddellijke verbinding brengen met andere 
punten des lands, zich ontwikkelen tot een hoogte, 
waarbij de pracht en de heerlijkheden van Parijs 
en St. Petersburg geheel in 't niet verzinken. 
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Want de edelste en schoonste gewrochten van raen- 
schenhanden verdwijnen bij de verhevenheid der 
natuur, die in Mexico overal op den voorgrond treedt. 

Mexico is juist gebouwd op de plaats waar eens 
Tenochtitlan stond, de hoofdstad van Montezuma, 
den machtigen vorst der Azteken; maar het meer 
van Tezcoco, dat toen de stad bespoelde, zoodat 
hare verschillende wijken door dammen verbonden 
waren en zij als Venetië in het water gebouwd was , 
is nu ongeveer een uur van Mexico verwijderd. 
Het bevorderen van de afwatering door kanalen en 
het omhakken van bosschen, waarover ik vroeger 
reeds sprak, hebben ten gevolge gehad, dat de 
waterspiegel langzamerhand zoo zeer gedaald is. 

Het was nog dag toen wg de garita f voorbij en 
de stad binnen reden. Door een lange breede straat, 
waarin fraaie huizen stonden, kwamen wij op de 
plaza mayor. Daar viel ons aanstonds het vroegere 
regeerings-gebouw, het tegenwoordige "palacio im- 
perial" in het oog. Het besloeg de geheele breedte 
van het plein, bijna 800 voet. Het heeft drie 
groote ingangen , die tot de verschillende afdeelingen 
toegang verleenen. Wij reden door de middelste 
poort in den grooten hof, die door breede zuilen- 
gangen is omgeven. Hier ontvingen ons generaals, 
officieren, het geheele ministerie en vele andere 
burgerlijke en militaire autoriteiten. 

In het paleis zelve heerschtte nog de grootste 
wanorde. Tot op het laatste oogenblik had men 
getwijfeld, of de keizer werkelijk komen zou, en 



1 Barrière. 



Digitized by 



Google 



105 

toen men het stellig bericht van zijne aankomst 
had gekregen, ontstond er verschil van meening 
over allerlei kleinigheden, en hield men zich bezig 
met tallooze kibbelarijen over den voorrang , zonder 
een hand uit te steken. Men had voor de Euro- 
pesche gasten een particulier huis in gereedheid 
gehouden; doch den vorigen dag was er een kei- 
zerlijk bevel gekomen , dat ons een verblijf aanwees 
in het palacio, en waardoor dus alle plannen on- 
derst boven waren geworpen. Dag en uur van 
onze aankomst waren echter niet opgegeven, en 
toen wij nu, tot verbazing van den intendant en 
den behanger kwamen aanrijden, was er nog niets 
in gereedheid. In onze vertrekken ging men druk 
aan het timmeren en kloppen, en. terwijl de minis- 
ters ons alle mogelijke eer bewezen en ons een 
diner aanboden, dat weder schrikkelijk lang duurde, 
kwam men toch zoo ver klaar, dat wij ligplaatsen 
konden vinden voor onze vermoeide hoofden. 

We waren met dit al zeer goed gelogeerd en 
hadden groote hooge kamers met openslaande ramen 
en balcons, waarop we zoo zeer gesteld waren. 
Als ik aan mijn schrijftafel zat, kon ik de bergen 
zien , die overal ver boven de huizen aan de overzijde 
uitstaken, en alleen hier en daar onzichtbaar waren 
door de bont gekleurde koepels der kerken, wier 
mozaik in het helder zonlicht schitterde. De ramen 
mijner gezellin zagen uit op een botanischen tuin, die 
de zeldzaamste planten bevat en vooral beroemd is 
door de manita-boorn , zoo genoemd omdat hij in 
vorm en kleur gelijkt op een menschenhand. Deze 
boom is bijna eenig in zijn soort; men vindt er 
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alleen nog een klein exemplaar van in den tuin 
van de familie Escandon in Tacubaya. We hadden 
echter het meeste schik in de kleurige kolibri's, 
die voor ons venster van bloem tot bloem vlogen. 
Van de Emperadores kregen wy de beste be- 
richten ; overal waren zij met blijdschap ontvangen , 
vooral hun intocht in Puebla was bijzonder luister- 
rijk geweest Zij deden zich zoo eenvoudig en bemin- 
nelijk voor , dat zij hierdoor aller sympathie wonnen 
en het meeste vertrouwen inboezemden. Dat ieder 
hen naderen kon , dat zij iedereen vriendelijk te woord 
stonden en met belangstelling luisterden naar elke 
mededeeling, was iets dat de Mexicanen volstrekt 
niet verwacht hadden. Onder de vroegere presi- 
denten hadden zij zulke treurige ervaringen opge- 
daan. Die mannen hadden zich door partijhaat in 
alles laten leiden en de korte tijd hunner regeering 
werd gekenmerkt door eerzucht en geldgierigheid. 
Thans verscheen een man, die in dit land geen 
verleden had, die tot geene enkele der bestaande 
partijen behoorde, die vrienden noch vijanden had, 
maar bezield was met den oprechten wensch om voor 
allen, die zich rondom hem schaarden en zijn plan 
wilden ondersteunen, den weg te banen, die tot fc 
vrede , tot handhaving van wet en recht, tot herstel 
der orde, tot welvaart en rijkdom zou leiden. Hij 
stond voor hen op eene hoogte, verre verheven boven 
hunne hartstochten en ondeugden, boven hunne 
smaadheid en hun ongeluk; en hij stond daar met 
een goeden vasten wil, moedig en in het volle 
bewustzijn van de onnoemelijke bezwaren, aan de 
bereiking van zijn doel verbonden, maar met de 



Digitized by 



Google 



107 

stellige overtuiging, dat hij in staat was ze te 
overwinnen. Ja misschien waande hij, gelijk de 
mensch zoo gaarne doet, dat hjj door de Voorzienig- 
heid hiertoe bestemd was. 

Of het reuzenwerk gelukken zal? We hadden zoo 
zeer gehoopt, dat de Zuid-Amerikaansche Staten hunne 
onafhankelijkheid zouden hebben kunnen handhaven, 
ja dit was bijna de conditio sine qua non geweest voor 
het welslagen dezer onderneming. Maar het Zuiden is 
bezweken en de groote republiek in het Noorden 
staat tegen over Mexico als een altijd dreigende 
overmachtige vijand. Napoleon, de trouwe vriend, 
wiens houding in deze aangelegenheid zoo vaak gepre- 
zen is , trekt zijne hand af van het werk , waartoe 
hg den grondslag heeft gelegd; hij deinst terug 
voor de geweldige impopulariteit, die er in Frankrjjk 
tegen deze onderneming heerscht , en die zijn troon 
haast doet wankelen; hfl buigt het hoofd voor het 
veto der Vereenigde Staten. Zelfs Oostenrijk , welks 
zonen den aartshertog bereidwillig over zee zijn 
gevolgd om er lauweren te plukken, terwijl zoo 
velen hunner, en wel de besten en edelsten, dien 
verren vreemden grond met hun bloed hebben 
gedrenkt, — zelfs Oostenrijk ziet zich thans ver- 
plicht het volvoeren van de vrijwillig aangegrepen 
taak tegen te houden. Die handvol strijders, die, 
hoe weinig ook in aantal, toch om hunne dapper- 
heid, hunne trouw en hunne gehechtheid aan den 
persoon des . keizers , de kern van Maximiliaan's 
troepen uitmaken , — ze zullen niet eer versterking 
ontvangen, vóór het dreigend onweder, dat zich 
rondom Oostenrijks horizont heeft saam gepakt, is 
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afgedreven. Van buiten spant alles samen om het 
groote werk te doen mislukken. En van binnen? 
Noch altijd doorkruisen guerilla's het land en de 
sterke militaire macht van Frankrijk behaalt sleohts 
onvruchtbare overwinningen, in weerwil van de 
onvermoeide dapperheid der troepen, in weerwil 
van de krachtige medewerking der welgezinde 
l>evolking , in weerwil van de hulp van het Belgisch 
contingent en den moed van het Oostenrijksch 
legioen, dat in den strijd voor het keizerrijk den 
dood veracht. Hier worden ze in eene door de 
insurgenten ontruimde stad met gejuich begroet, 
men schrijft bulletins en de blijde boodschap van den 
behaalden zege wordt door de gansche wereld luide 
verkondigd; maar reeds hebben de guerilla's zich 
van andere gewichtige plaatsen meester gemaakt, 
en de troepen verlaten de veroverde stad om ze 
ook van daar te verjagen. Nauwelijks zijn ze echter 
uit het gezicht verdwenen, of reeds dreunt de grond 
van den hoefslag der Mexicaansche ruiters , die de 
verlaten stad weder komen bezetten en — door de 
burgerij met dezelfde bewijzen van enthousiasme 
en sympathie ontvangen worden als de keizerlijke 
troepen een paar dagen te voren. 

De keizer is onvermoeid werkzaam, hij maakt 
wijze wetten, hij baant den weg tot ondernemingen, 
die het land ten zegen zullen zijn. Maar waar zijn 
de menschen om gene te handhaven en deze uit 
te voeren? Waar zijn ze, die het er voor over hebben 
om hun tijd, hunne rust, hun eigenbelang, hun 
persoonlijk voordeel op te offeren aan het groote doel? 

En toch was het de moeite wel waard om met 
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Mexico ook nog deze proef te wagen; toch komt 
keizer Maximiliaan roem en eere toe , zelfs dan nog 
wanneer de voltooiing het werk niet kroonen zal. 
Men moge dan meenen, dat het een aartshertog 
van Oostenrijk onwaardig was, zich tot zulk eene 
avontuurlijke onderneming te leenen; men moge 
met meer recht beweeren, dat het voor Maximiliaan 
even vernederend was de suzereiniteit van Napoleon 
te erkennen , als deze hem weinig gebaat heeft; 
maar men loochene niet dat er iets grootech lag 
in de zucht, om zijne nog frissche krachten in te 
spannen tot de bereiking van een edel doel en 
al zijne vermogens aan te wenden ten nutte van een 
geheel land. En wie alle angst en vrees overwint, 
alle weifeling te boven komt, elke zielestrijd door- 
staat, die noodzakelijk aan het nemen van zulk een 
besluit verbonden is, zijne geheele positie en alles 
wat hij bezit en vermag op 't spel zet om dat be- 
sluit te volvoeren, zijn leven waagt en het dag 
aan dag, uur aan uur, geheel aan dat doel wijdt, — 
die heeft bewezen een man te z\jn, die is waardig 
een vorsten kroon te dragen, ook wanneer het ge- 
bouw dat hij wilde oprichten, van alle zijden on- 
dermijnd, ten laatste instort. 

Van de dagen die nog verliepen vóór de aankomst 
van het keizerlijk echtpaar kon ik weinig partij 
trekken, want mijn voet bond mij bijna geheel 
aan mjjne kamer, en bovendien was ik geheel van 
mjjn bagage gescheiden; zelfe het kleine valies, 
dat ik steeds bg mij had willen houden, was door 
de groote confusie achtergebleven. Van verschil- 
lende zijden werden ons echter allerlei beleefdheden 
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bewezen. De kommandant van de Fransche armee, 
generaal Bazaine, die later van den keizer den 
maarschalkstaf ontving , bracht ons een statig bezoek. 
De Fransche gezant, de markies de Montholon, 
een zoon van hem, die met Napoleon op St 
Helena was geweest, en zijne lieve vrouw, eene 
Amerikaansche , heetten ons vriendelijk welkom. 
Madame de Courcy, de dochter van den generaal 
öoyon en de vrouw van een der uitstekendste 
officieren der Fransche armee, kwam ons voor met 
hare visite. 

De stad Mexico verrastte ons met eene serenade 
bij fakkellicht. Een groote menigte menschen ver- 
scheen op het plein en verlangde dat wij ons ver- 
toonen zouden. Zulk eene ovatie kwam echter, naar 
wij meenden, alleen het keizerlijk echtpaar toe; wij 
mochten ons zulk een eer, en nog wel in het keizer- 
lijk paleis, niet laten welgevallen. Wij kwamen dus 
niet op het balcon, zooals zij gewenscht hadden, 
en het was die menschen bezwaarlijk aan het ver- 
stand te brengen, dat alleen bescheidenheid ons 
verhinderde, eene hulde aan te nemen, die we ons 
niet mochten toeeigenen. 

Op den ll deB Juni kwamen de keizer en de 
keizerin te Santa Maria de Guadeloupe, eene be- 
roemde bedevaartsplaats, slechts een klein uur van 
Mexico verwijderd. Alles stroomde daarheen om 
de met zooveel ongeduld verwachte emperadores te 
zien. Mijne gezellin volgde dit voorbeeld en vond 
het keizerlijk echtpaar zeer tevreden over de reis', 
de ontvangst, en den indruk, die het land en de 
menschen hadden gemaakt. De keizerin inzonder- 
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heid was zeer verrukt, en verkeerde in eene opge- 
wonden stemming, waarin ik niet gedacht had, dat 
deze anders zoo kalme vrouw komen kon. Ze 
vond alles even voortreffelijk, zelfs de vaak ellen- 
dige huisvesting in kleine plaatsen zooals Palmér, 
Cholula en San Martin. Zij was uiterst gelukkig, 
met kinderlijke naiveteit geloofde zij aan de liefde 
en de gehechtheid van het volk, dat het trouwens 
aan vreugdeblijken en feestelijkheden niet had laten 
ontbreken , en waarvan een klein gedeelte zeker 
ook werkelijk met dankbaarheid en geestdrift vervuld 
was; gelukkig ook in de hoop, dat door dezen 
nieuwen regeringsvorm er eindelijk vrede en welvaart 
mocht komen over dit arme zwaar beproefde land. 

Daags daarop volgde de feestelijke intocht van 
het keizerlijk echtpaar in de stad Mexico, Ieder- 
een was te paard of in een rijtuig naar buiten 
gesneld om de vorstelijke personen buiten de stad 
te ontvangen. De stad zelve was rijk versierd; 
men had triomphbogen opgerioht, alle huizen met 
draperiën, vlaggen, bloemen en guirlandes versierd, 
hier en daar groote opschriften geplaatst, die een 
welkomstgroet inhielden voor Maximiliaan en Car- 
lota. De straten waren opgepropt met menschen; 
op de ontelbare balcons der huizen stonden vrou- 
wen en kinderen, de eerste meerendeels in 't zwart 
gekleed en met de Spaansche mantilje* 

Wij waren , om den intocht te kunnen zien, naar 
het paleis der Mineria gegaan. Men moest deze 
feestelijkheid niet naar Europesche begrippen be- 
oordeelen; schoone uniformen bij voorbeeld en 
prachtige equipages zocht rnen te vergeefsch. De 
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voornaamste militaire en burgerlijke autoriteiten 
dragen fantaisie-uniformen , die ze geheel naar 
eigen goeddunken zonder eenigen smaak gefatsoe- 
neerd en met goud overladen hebben. De gemeene 
man, die in z{jn nationaal costuum met zijn paard 
schijnt samengegroeid en er dan zoo schilderach- 
tig uitziet, maakt in zijne monteering, zoowel 
te voet als te paard, een jammerlijk figuur. Maar 
de Mexicaansche equipages zijn nog het leelijkste 
van alles, en zelfs de zware staatsiekoetsen, die bij 
deze gelegenheid voor den dag kwamen, maken 
hierop in geenen deele eene uitzondering. 

Het keizerlijk echtpaar zat in een koets, dien de 
keizer voor deze gelegenheid lang vooruit gezon- 
den had. Aan zijne rechterzijde reed de generaal 
Bazaine; verder was de koets omstuwd door adju- 
danten te paard, waaronder ook de kommandant 
van de garde, graaf Bombelles, een vriend des 
keizers sedert zijn jeugd en de getrouwe medgezel 
zijner verdere lotgevallen. 

De lange trein werd geopend door de ayunta- 
miento, prefecten, ministers en vele andere digni- 
tarissen. Overal waar de keizerlijke koets passeerde, 
strooide men uit de huizen bloemen en gekleurde 
strookjes papier, waarop kleine gedichten waren 
gedrukt ter eere van den nieuwen vorst. 

De Indianen hadden zich in groote massa aan 
den trein aangesloten. De sage van Quetzalcoatl , 
die, ofschoon ze voor het uiterlijke het christendom 
hebben aangenomen, nevens vele andere bijgeloo- 
vigheden nog in hunne tradities voortleeft, had 
deze menschen uiterst gunstig voor den keizer ge- 
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stemd; want zij zagen in hem den blanken man, 
die over de zee tot hen gekomen was om hun ge- 
luk aan te brengen en ze op te heffen uit hun 
tegenwoordigen ellendigen toestand. Daarom be- 
groetten ze hem met luid gejubel, 

In een wagen , die den vorm had van eene groote 
schelp en geheel met goudpapier was beplakt, za-r 
ten drie kinderen als engeltjes gekleed. Als de 
koets des keizers van tijd tot tijd stil hield, wegens 
het gedrang der volksmenigte, dan werden die 
kindertjes tot hem gedragen om hem met bloemen 
te bestrooien. Op een anderen wagen, met witte 
roode en groene (de Mexicaansche kleuren) drape- 
riën behangen, werden de levensgroote portretten 
van het keizerlijk echtpaar rondgereden. Dergelijke 
vertooningen waren er meer. 

De trein hield stil voor de kathedraal, die, aan 
den rechter vleugel van het paleis, eene tweede 
zijde van het hoofdplein hmeemt. Hier werd een 
Te Deum gezongen, en uit de kathedraal ging de 
stoet te voet, over tapijten en onder uitgespannen 
zeilen, naar het paleis. De ingang was versierd 
met vlaggen, bloemguirlandes , en een afschuwelijk 
geschilderd portret van het keizerlijk echtpaar. 

Eene ontelbare menigte had zich saamgedrongen 
óp dit bijna onafzienbaar groote plein. Toch was 
alles rustig en werd de orde geen oogenblik ge- 
stoord. Mexicanen en Indianen zijn noch ongedul- 
dig, noch liefhebbers van schreeuwen. Toch toonde 
de bevolking groote blijdschap en belangstelling en 
was de ontvangst in Mexico zeer hartelijk. Onder 
een troonhemel in een smalle lange zaal ontvingen 
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de emperadores de hooge ambtenaren , daarna was 
er diner en des avonds vuurwerk op het plein. 

Ieder verscheen in groot tenue en in gala-kostuum, 
en het was zeer interessant al die vreemde men- 
schen te zien en nauwkeurig op te nemen. Onder 
anderen viel mijn oog op den generaal Miramon, 
een jongman, die, nauwelijks twintig jaren oud, 
tot president der republiek gekozen werd, die we- 
gens zijne dapperheid bij de armee zeer bemind 
was , doch de reputatie had van nog al eenige mis* 
daden bedreven te hebben. Hij was openljjk tot 
de partij des keizers overgegaan en werd door dezen 
bijzonder eervol ontvangen. Met zjjne jonge en, 
gelijk men ons verzekerde, zeer eerzuchtige gema- 
lin aan den arm stapte hij door de zaal, en ook 
hij had die zachte , fijn besneden sluwe tronie , die 
bij de Mexicanen zoo karakteristiek is, en waar- 
van de eerste indruk u altijd bijblijft. 

Met een gevoel van groote tevredenheid begaven 
hunne majesteiten zich eindelijk naar hunne bijzon- 
dere vertrekken. Ook wij waren voldaan. Alles scheen 
ons gunstiger en hoopvoller toe dan wij verwacht 
hadden, alles had ons de lichtzijde toegekeerd. De 
natuur en de menschen hadden als om strijd zich 
uitgesloofd om den vreemdeling voor zich te winnen, 
en misschien ook om hem — te verblinden. 
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Het keizerlijk paleis. Ontevredenheid der Europeanen. De 

stad Mexico. Kerken, kloosters, openbare gebouwen 

en wandelplaatsen. Het leven der Mexicanen in huis en op straat. 

De Indianen, hunne afkomst, hun karakter, hun toestand. 

San Anita en Ixtacalco. 



jNog vóór de aankomst van het keizerlijk echt- 
paar hadden wij gevolg gegeven aan het verzoek 
van eenige Mexicaansche heeren, en de apparte- 
menten die men voor hunne majesteiten in gereed- 
heid had gebracht, in oogenschouw genomen. De 
ruimte was klein, zeer ondoelmatig ingedeeld en 
uiterst smakeloos gemeubileerd. Doch men had 
bij alles de grootste eenvoudigheid in acht genomen 
en de keizer kon dus zonder veel moeite al de 
veranderingen maken, die hg voor zijn gemak 
dienstig en met zijn smaak overeenkomstig achtte. 
Er was niet eéne groote zaal, waar men behoorlijk 
eene receptie houden of een diner geven kon; alle 
kamers waren smal als galerijen en tamelijk laag 
van verdieping. Hoewel er nog vóór ons vertrek 
groote veranderingen plaats hadden, plafonds opge- 
trokken en binnenmuren weggebroken werden, zoo 
bleef het geheel toch gebrekkig ingericht. Het was 
niet meer mogelijk om het inwendige van het ge- 
bouw zoo te veranderen, dat de afinetingen grooter 
werden en er eene meer gelijkmatige verhouding 
van hoofd- en onderdeden ontstond* 

In Mexico verstaat men nog weinig de kunst 
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om de materialen te gebruiken, die het land in 
grooten overvloed oplevert. Wanneer men ze wist 
aan te wenden, dan zouden zich hier pracht en 
soliditeit op eene zeldzame wijze laten vereenigen. 
De rotswanden van het gebergte toch bestaan 
uit het schoonste porfier, en de kostbaarste en 
beste houtsoorten staan te verrotten in de wouden. 
Van een en ander is bij particuliere en lands- of 
stadsgebouwen bijna nergens een spoor te ont- 
dekken. Overal behelpt men zich met de meest 
banale producten van Europeesche nijverheid. Meu- 
bels en andere artikelen moeten over zee komen 
en zijn dus heel duur. Een houten vloer kent men in 
Mexico in 't geheel niet ; de grond der vertrekken 
bestaat meest uit groote verglaasde tegels, die 
bijna overal met tapijten bedekt zijn. Het verblijf 
van de keizerin geleek dan eok volkomen op een 
apartement van een Europeesch logement Haar 
slaapvertrek, met een donkerblauw ameublement, 
zag er aangenamer uit, en hier vonden wij een 
kostbaar geschenk van de Mexicaansche dames, 
dat wezenlijk onze bewondering verdiende, name- 
lijk een zilveren toilettafel, die in alle details zeer 
kunstig en smaakvol bewerkt was. 

Het keizerlijk echtpaar toonde zich met alles te 
vrede te zijn, de keizerin was zelfs over alles 
verrukt. Veel minder was dit het geval met beider 
gevolg. De trouwe bedienden des keizers, die te 
Milaan en Miramar zich altijd voortreffelijk van hun 
taak gekweten hadden en op reis zich de groot» 
ste ontberingen hadden laten welgevallen, waren 
thans in hunne nieuwe betrekkingen geheel zonder 
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hulp en zonder raad. Ze vonden niets gereed , ze 
wisten niet, hoe zij zich het noodigste moesten aan- 
schaffen, en toch begon men aanstonds reeds met 
feestelijkheden. Er stond niemand aan hun hoofd, 
die, der zaken kundig, met welwillendheid alles had 
in orde gebracht en verder wist te leiden. Er was 
niets geregeld , en het loon dezer lieden stond vol- 
strekt niet in evenredigheid met de duurte van 
dit land. Sommigen hunner , die met vrouw en 
kinderen over zee waren gekomen, wisten niet hoe 
zij zich voor hun gezin het noodigste zouden 
verschaffen. Bleek en knorrig liepen ze allen door 
elkaar en wisten geen raad. Daar waren er die ter- 
stond naar Europa terug wilden keeren. Er kwam nog 
bij , dat eenige Mexicaansche bedienden in het paleis 
profiteerden van de totale radeloosheid dezer arme 
lieden. Het was dus niet te verwonderen , dat er 
een sombere stemming onder hen heerschte. Maar 
de ontevredenheid openbaarde zich ook in de hoo- 
gere rangen. Officieren die den Oostenrijkschen dienst 
met den Mexicaanschen verwisseld badden, en zich 
terstond gouden bergen hadden voorgespiegeld, 
zagen zich in den beginne bitter te leur gesteld. 
In plaats van het land en zijne bewoners met be- 
langstelling te leeren kennen en zich zoo veel 
mogelijk te schikken in de nieuwe betrekkingen , 
waarin zij thans geplaatst waren, begonnen zij te 
klagen over alles wat zij moesten ontberen. Omdat 
zij hier niet konden leven zoo als zij dit vroeger 
gewend waren, vervielen zij in eene zekere hypo- 
chondrie. Gelukkig bleef het grootste gedeelte van 
mijne reisgezellen voor deze stemming bewaard, 
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en toen ook de eersten zich langzamerhand in 
hunne nieuwe positie begonnen te huis te voelen, 
leerden wjj al spoedig het goede en interessante 
opzoeken en den tijd van ons verblijf in deze 
nieuwe wereld ons zooveel mogelijk ten nutte 
maken. 

Vóór alle dingen mochten wij de stad Mexico 
wel eens wat nauwkeuriger opnemen. Er is helaas 
bijna geen spoor meer overgebleven van het leven 
der Azteken. Tenochtitlan werd door de Conqui- 
stadores totaal verwoest en de stad Mexico in hare 
plaats in 1524 door Cortez nieuw gesticht. Haar 
omvang bedraagt zes leguas. Zij is bijzonder regel- 
matig gebouwd ; de straten zijn zeer breed, soms 6 
tot 9000 voet lang; de pleinen zjjn zeer groot, en 
overal ziet men duidelijk de bergen, die de hoog- 
vlakte omgeven. De huizen zijn nooit hooger dan 
twee verdiepingen, ze hebben geen daken, en zijn 
meerendeels in een zeer nuchteren stjjl gebouwd. 
Het eentoonig voorkomen der vlakke muren wordt 
alleen afgebroken door de kleine balcons voor de 
diepliggende vensters. Enkele gebouwen , zooals het 
tegenwoordig hotel d'Iturbide, weleer het woonhuis 
van dezen generaal , die later keizer Augustinus I 
werd , z\jn overladen met kolommen en stukadoors- 
werk. Alle huizen zijn laag en gedrukt De stad 
heeft kerken en kloosters in menigte, niettegen- 
staande er van de laatsten sommige opgeheven en 
vele totaal vervallen zijn. Men telt in Mexico vijftien 
parochiekerken. 

De kathedraal, die zich verheft op eene estrade, 
welke met kettingen afgesloten en door alleeën om- 
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geven is , mag een prachtig gebouw heeten. Zy is 
zeer grootsch, in Dorischen stjjl, uit kolossale por- 
fierblokken opgetrokken. Aan elke zjjde der fa$ade 
rgst een toren op, ter hoogte van 118 voet, in 
drie verdiepingen gebouwd en met een koepel ge- 
dekt, terwijl de balustraden, die in de rondte zijn 
aangebracht, met beelden versierd zijn. Aan de 
hoofdfa^ade leiden drie portalen tot het binnenste 
van de kerk, dat uit vijf hoog en stout gewelfde 
schepen bestaat, alle door fraaie Dorische pilaren 
gesteund. Het hoofdaltaar staat vrjj in het midden 
van het hoofdschip en reikt tot aan den koepel 
van den Dom. Het geheel zou een imposanten in- 
druk maken , wanneer het inwendige niet al te veel 
met versieringen overladen was. De zijschepen z\jn 
zoo opgepropt met kleine kapellen en de geregelde 
loop der muren is zoo vaak afgebroken door zijwan- 
den , dat het oog in dezen doolhof geen weg kan 
vinden. Hier, even als in alle Mexicaansche kerken, 
speelt de houtsnjjkunst een groote rol. In nissen 
en bij de altaren ziet men, meer dan levensgroot, 
de beschilderde houten beelden van Christus, van 
de moeder Gods en de heiligen ; en hoewel sommige 
van die beelden keurig gebeeldhouwd en vol uit- 
drukking zjyn, zoo maken zij toch een leeljjk effect 
en bederven het geheel. 

Aan den westelijken buitenmuur van de kathe- 
draal is een groote zeer merkwaardige kalender- 
steen der Azteken ingemetseld. Uit dit monument 
hunner astronomische kennis kan men zien, hoe 
wetenschappelijk ontwikkeld de Azteken waren en 
hoe weinig zij in dit en in andere opzichten van 
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de Europeanen behoefden te leeren. Tegen de oost- 
zijde van de kathedraal staat de parochie-kerk van 
de diocese, "el Sagrario;" ze is van roodachtigen 
steen in renaissance-stijl gebouwd en eveneens met 
beeldhouwwerken en versieringen overladen. 

Van de kloosters was dat van San Franciscohet 
meest beroemd door zijne grootte en zijn rijkdom 
zoowel als door zijne prachtige portiek. Er waren 
zeven groote kapellen in. Toen ik echter in Mexico 
kwam, lag het geheel in puin en was men juist be- 
zig met de ruïne /op te ruimen. Uiterst belangrijk 
is het museum, en de custos, Don Ramirez, de 
grootste geleerde van Mexico, leidde er ons in roiid, 
en verklaarde ons de belangrijkste voorwerpen, als- 
mede een aantal antiquiteiten uit den tijd der Az- 
teken en uit eene vroegere periode. De overblijf- 
selen der Azteken hebben eene merkwaardige over- 
eenkomst met die van het oude Aegypte, welke 
men in alle groote musea van Europa vindt. Vele 
basreliefs bevatten voorstellingen uit het leven en 
de daden der koningen, en men heeft niet weinig 
gevonden, dat voor de geleerden eenig licht kan 
verspreiden over de vroegere geschiedenis van dit 
land , die tot dusverre nog zeer in het duister ligt. 

De Azteken, die niet alleen een hiëroglyphen- 
schrift hadden, maar ook zekere teekens, waardoor 
klanken en woorden werden aangeduid, hebben vele 
belangrijke zaken beschreven op een soort van pa- 
pier, dat zij uit maguey en bladen wisten te ver- 
vaardigen , en deze geschriften hebben ze in biblio- 
theken bewaard. De eerste aartsbisschop van Mexico, 
wien overigens de eer toekomt, dat hij de India- 
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nen krachtig in zjjne bescherming heeft genomen 
tegen de hebzucht der kolonisten, ging in zijn 
vurigen ijver om de afgoderij in dat land met 
wortel en tak uit te roeien zoover, dat hij alle 
geschriften der Azteken liet verzamelen en op het 
hoofdplein van Mexico verbranden, een maatregel 
die niet genoeg betreurd kan worden. Zoo veel is 
zeker, dat wetenschappen en kunsten toen in 
hooge mate in Mexico bloeiden, en dat er, behalve 
eene afgrijzeljjke godsvereering, die hoofdzakelijk 
in bloedige offers bestond, vele goede en wjjze 
wetten heerschten. 

De stad Tescuco, gelegen aan het andere einde 
van het meer dat Tenochtitlan bespoelde, was het 
Athene der nieuwe wereld. De aanzienlijken in de 
geheele vlakte van Anahuac zonden hunne zonen 
hier heen, om ze aan de bron der geleerdheid te 
drenken. Hier gaf men onderwijs in de poëzie, in 
de geschiedenis, in de sterrenkunde en in de wijs* 
begeerte. Honderd jaren voor de verovering van 
Cortez regeerde in Tescuco koning Nezahualcoyatl , 
die den troon zijns vaders weder had veroverd en 
Tescuco verhief tot een zetel der muzen. Er werden 
dagen vastgesteld waarop dichters, schrijvers en 
geleerden zich verzamelden , om voor een rechtbank 
van deskundigen hunne werken voor te dragen en 
met prijzen beloond te worden. Ook zij aan wie 
het onderricht der jeugd was toevertrouwd , werden 
daar geëxamineerd of ter verantwoording geroepen. 
Nezahualcoyatl zelf was dichter, en- eenige zijner 
oden, maximen en philosophische stellingen zjjn 
voor de nakomelingschap bewaard. Ze pleiten voor 
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den edelen zin des konings, die in zgn leven en 
in zijne werken heel veel overeenkomst toont met 
Haroen-ar-rasjid. 

Wanneer het keizer Maximiliaan aan rust en tjjd 
niet ontbreekt om onderzoekingen en opgravingen 
te laten doen, dan zal er zeker nog veel merk* 
waardigs voor den dag komen. Even als met 
Herculannm en Pompeji het geval was , zoo verbergt 
de vulcanische bodem van Mexico nog vele over- 
blijfselen van vroegere tijden , en de ruïnen die men 
kent vertoonen eene grootschheid en pracht, die 
men nergens elders vindt. 

Het is nog niet bekend van welke werktuigen 
de volkstammen van dit land zich bedienden om 
den steen te bearbeiden. Het ijzer kenden zij niet, 
men meent dat zij zich van brons bedienden. Zoo 
wisten zij ook een harden glasachtigen vulkanischen 
steen, namelijk het obsidiaan, tot scherpe klingen 
te verwerken. In hunne mijnen vonden ze lood, 
tin, zilver, goud en koper. De kostbare metalen 
wisten zij met groote kunstvaardigheid te gebruiken 
om allerlei sieraden en drinkschalen te maken, 
welke voorwerpen zij dan weder met edelgesteenten 
en email versierden. 

Merkwaardig is vooral de kunstige wijze waarop 
zij gewoon waren sommige stoffen met de prachtige 
vederen van de vogels des lands in allerlei figuren 
te doorweven. Deze dienden dan tot kleederen 
voor de rijken, of tot behangsels en tapijten voor 
paleizen en -tempels. Een hoofdman der Azteken 
droeg zulk een mantel over een gouden kuras, 
wanneer hij zijne soldaten in den slag aanvoerde. 
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Ook de zeer belangrijke Academia de San Carlos, 
ingericht voor het onderwijs in de wiskunde , bouw- 
schilder- beeldhouw- en kopergraveerkunst , werd 
door de Spanjaarden hier gesticht en mocht zich 
in een grooten bloei verheugen. Maar de treurige 
toestand van Mexico gedurende de laatste halve 
eeuw heeft deze, even als zoovele andere bloesems 
van geestelijk leven en materieele welvaart , door 
geheele verwaarloozing doen verkwijnen. Nog geeft 
de academie-zaal menige voortreffelijke schilderij uit 
de Spaansche school te bewonderen , en mogen ook 
al de namen van Murillo, Velasquez enz. niet met het 
volste recht onder deze stukken prijken, zoo zgn 
hier toch in elk geval zeer kostbare copiëfc voor- 
handen. Ook in de Mexicaansche producten op 
't gebied der kunst openbaart zich een onmiskenbaar 
talent, dat minder een scheppenden geest verraadt, 
dan wel de gave om wat men gezien heeft juist op 
te vatten en getrouw weder te geven. — El colegio 
de Mineria is bijna het schoonste openbare gebouw 
van Mexico, uit groen porfier, in een edelen stijl, 
met schoone proportiën en smaakvolle ornamentiek 
opgetrokken. 

Mexico heeft vier of vijf theaters, waarvan er 
twee tot de keurigste behooren, die ik ooit gezien 
heb. Ze zijn groot en geheel volgens de regelen 
der akoustiek gebouwd. De ruime open loges worden 
door sierlgke zuilen gedragen en op een helder 
witten grond zyn bloemguirlandes aangebracht van 
fijn snijwerk, kostbaar verguld. De verlichting is 
waarlijk schitterend, en daar de Mexicaansche dames 
gewoon z\jn in groot toilet het theater te bezoeken, 
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levert de zaal bij elke tooneelvoorstelling een schoon 
en feestelijk aanzien op. 

Voor stierengevechten, een vermaak dat ook in 
Mexico zeer populair is, heeft men een circus 
buiten de stad gebouwd bij de Paseo de Bueareli, 
de lievelings-promenade der Mexicanen. Ik kon 
maar niet besluiten om te gaan kijken naar zulk 
eene barbaarsche vertooning, waarbij stieren en 
paarden zulk een erbarmelijke rol moeten spelen, 
dat zij in plaats van een grootsch kampgevecht 
eer eene afzichtelijke slachtpartij verdient te heeten. 

De waterleidingen die, door de Spanjaarden aan- 
gelegd, de stad van twee zijden uit het gebergte 
van goed drinkwater voorzien, zijn kolossaal. Men 
heeft helaas sedert lang verzuimd deze aquseducten 
te herstellen en overal ziet men het water door de 
scheuren der bogen sijpelen. Ze loopen uit in twee 
fonteinen, waarbij men altijd een groot aantal 
mannen ziet, die bezig zijn aarden kruiken met 
water te vullen. Deze "aguadores" met hun vracht, 
die zij aan lederen riemen op rug en borst dragen, 
zijn zeer karakteristieke figuren. Zij loopen van 
huis tot huis al schreeuwende "Agua!" Overal waar 
zij binnengeroepen worden, gieten zij het water in 
groote steenen filtreertrechters , die in alle huizen 
zijn aangebracht. Dit water is zuiver en gezond, 
maar het wordt eerst koud en verkwikkend, door 
er, gelijk men gewoon is te doen, stukken ijs in 
te werpen. De Popocatepetl levert ijs voor geheel 
Mexico; alleen te Vera-Cruz en in de kuststeden 
Wordt het met groote scheepsladingen uit Noord- 
Amerika gebracht. De ijs-consumptie is tamelijk 
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groot, want overal, zelfs in de afgelegenste stations, 
wordt den reiziger in blikken kroezen een soort 
van bevrozene of ijskoude limonade aangeboden , die 
in de tierra caliente een groote weldaad is. 

De meest geliefkoosde wandelplaats van de stad 
is de aJameda, een schaduwrijke, niet zeer groote 
maar geheel verwaarloosde tuin , met rustbanken en 
springbronnen. De dames van Mexico wandelen 
hier heen en weer , wanneer zij 's morgens uit de 
kerk komen: In 't zwart gekleed en met hare man- 
tilles om, drentelen zij hier op en neer, of zitten 
op de steenen banken met elkaar te keuvelen. De 
muziek van het Fransche garnizoen speelde hier 
eenige dagen in de week 's morgens van acht tot 
tien uren , en ofschoon ze niet veel moois te berde 
brachten, kwamen toch altijd veel menschen uit 
alle standen bijeen om er naar te luisteren. Mexi- 
canen en Franschen begaven zich te voet hier heen, 
of als ze van een wandelrid terug keerden, posteer- 
den zij zich te paard in lange rijen rondom de 
alameda, welker , wandelpaden alleen voor voetgan- 
gers bestemd zgn. Aan zulk een morgenrid nemen 
niet zelden ook de dames deel, want ze zijn koene 
en hartstochtelijke Amazonen. 

De voornaamste straat van Mexico, de Calle de 
los Plateros, waarvan het verlengde Calle de San 
Francisco heet, loopt op de alameda uit, en wan- 
neer men deze voorbij gaat, komt men aan de Paseo 
de Bucareli, het doel der Mexicaansche rijtoertjes. 
Hier staat een prachtig ruiterstandbeeld van Karel IV, 
een kunstwerk van professor Tolsa. Dit standbeeld 
werd oorspronkelijk op de Plaza Mayor opgericht, 
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maar is hier heen gebracht om op dien plek een 
gedenkteeken te kunnen plaatsen ter herinnering aan 
Mexico's onafhankelijkheid, dat er echter altijd 
nog komen moet 

De Paseo is een lange allee, die uit vier rijen 
leeljjke, knoestige boomen bestaat , die wel wat 
van populieren hebben. Ter wederzijde zijn voet- 
paden en rijwegen aangelegd ; de weg zelf is slecht 
onderhouden, met kuilen en oneffenheden. Op 
twee ronde plaatsen vindt men fonteinen, met 
niet zeer schoone beelden. Rechts en links wordt 
de allee begrensd door drassige weiden, waarin vee 
loopt te grazen en die hier en daar weder door 
schoone lanen zgn afgebroken. De Paseo voert 
naar het slot Chapultepec, dat op een porfier- 
heuvel gebouwd is en waaruit men het geheele 
dal in al zijn breedte kan overzien. De schep- 
pende en ordenende hand van een kunstenaar zou 
aan deze thans vr\j eentoonige promenade een aanleg 
kunnen geven, waarbij alle dierentuinen, parken 
en bosschen onzer voornaamste steden in Europa 
zouden moeten achterstaan. Want de vruchtbare 
bodem, die men gemakkelijk door afvoerkanalen 
van het overtollige water kan ontlasten, zou bij 
uitnemendheid geschikt zijn om de schoonste ge- 
wassen van allerlei soort voort te brengen en den 
rijkdom der Mexioaansche plantenwereld in al zijn 
pracht te vertoonen. 

Op den achtergrond verheffen zich de heerlijke 
bergen; hier ligt, door schoone boomen omgeven, 
het voormalige klooster la Piedad; ginds, tegen 
een heuvel geleund, de kleine stad Tacubaya met 
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de keurige villa's der rijke Mexicanen; niet verre 
van daar bespeurt men, tegen den donkeren ach- 
tergrond van het hoog gebergte, Chapultepec, boven 
de toppen dier heerlijke beroemde boomen , die zich 
zoo trotsch ten hemel hieven, toen Montezuma in 
hunne schaduw wandelde. In het oosten ligt de 
stad Mexico; de avondzon verlicht hare koepels en 
van de torens luiden de avondklokken het Ave 
Maria. In het zuiden glinstert het meer van 
Tescuco en daarachter steken de vulkanen stout 
hunne blinkend witte kruinen omhoog. 

De Mexicanen gaan 's namiddags tegen 6 uren 
naar de Paseo in een lange file van rijtuigen. De 
dames zitten in avondtoilet, gedecolleteerd en met 
bloemen in 't haar , in gesloten calèches. De equi- 
pages laten echter veel te wenschen over. Niet 
zelden trekt een groot muildier aan de zjjde van een 
klein paard den ouden lompen verweloozen koets, 
en daar paarden over het algemeen weinig als 
trekdieren worden gebruikt, zoo zijn zg in het tuig 
meestal zeer weerspannig. Als rijpaarden echter 
overtreffen zij door hunne intelligentie en hunne 
onvermoeidheid alles wat men gewoonlijk van deze 
edele en nuttige dieren verwacht 

De heeren vertoonen zich hier meest te paard, 
en dragen dan altijd het nationale kostuum , terwijl 
zij in huis, of wanneer zij te voet over straat gaan, 
de gewone Fransche kleeding dragen. De groote 
lichte sombrero, de hoed met den stijven breeden 
rand, die tot voorbij de schouders reikt en met 
gouden snoeren is versierd; het donkere buisje met 
ontelbare kleine zilveren knoopen, de rijk met 
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goud- en zilverdraad bestikte zapateros, die, over 
de gewone onderkleeding aangetrokken, beneden 
slechts over de knie reiken, en met een gordel om 
het lichaam worden vastgemaakt; — dat alles 
kleedt uitmuntend. 

En het kleine ineengedrongen paard is niet 
minder opgetooid dan de ruiter. Het zadel is rijk 
met goud- en zilverdraad bestikt, en de groote 
zadelknop is even als de rug met zilver beslagen. 
Op dezelfde wijze is ook aan het hoofdstel en het 
gebit het zilver niet gespaard. De teugels bestaan 
uit bonte zijden snoeren en de groote sporen zgn 
weder van zilver. De jongman draagt de sluier 
zijner "Novia" aan den kopriem van het paard. 
Achter aan het zadel is altijd een bonte sarape 
vastgesnoerd en daarachter hangt aan beide zijden 
een boks vel laag neder, dat dienen moet om de 
pistolen te bewaren. Ook de lasso hangt aan het 
zadel. Zoo rijdt de Mexicaan naar het Paseo, zoo 
maakt hg verre reizen door het land. Van hacienda 
tot hacienda, van plaats tot plaats legt hij de 
grootste afstanden af, overal vindt hij voor zich 
en zijn paard een gastvrij onderkomen, nergens 
wordt voor de verzorging van beide eenige betaling 
aangenomen. 

Het geheele leven van een Mexicaan draagt het 
stempel van een dolce far niente. Nooit ziet men 
hem haastig over straat loopen , en hij heeft eeuwig 
den tijd. De Mexicanen staan vroeg op, de dames 
gaan dan zwaar gesluierd naar de kerk en de 
heeren doen een morgenrid. Na de wandeling op 
de alameda begeeft ieder zich naar zjjne woning; 
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waartoe men niet alleen goede en zeer zindelijke 
openbare baden heeft in alle straten van de stad, 
maar ook badkamers in alle particuliere huizen. 
Niet zelden ziet men de Mexicaansche schoonen op 
de terrassen hunner woningen op en neder wan* 
delen, om hunne donkere haren te laten droogen, 
die als een mantel over rug en schouders, bij 
enkele zelfs tot aan de beenen afhangen. Dit 
dagelijks wasschen van het haar heeft dit nadeel, 
dat het zijne zachtheid en gelijkmatigheid van 
kleur verliest De haarvlechten, wel ter breedte van 
een arm, die het kleine hoofd der Mexicaansche 
vrouwen versieren en in hunne jeugd gitzwart zijn, 
kragen ten laatste een roodachtige tint. 

Ze brengen verder den tijd door met hun toilet 
te voltooien. Zijn er kinderen in huis dan zit men 
wat naar hunne spelen te kijken; maar ook de 
kinderen zijn kalm en bedaard als de ouders. Nooit 
zag ik zulke fatsoenlijke kinderen als in Mexico, 
men hoort ze nooit huilen of schreeuwen. Die 
kleine schepseltjes schfjnen zeer vroeg volwassen 
te zijn; ze ontwikkelen zich zeer snel, maar zgn 
in den regel bijzonder teer. Het is akelig zoo vele 
kinderen als er jong sterven, zelfs in rijke familieën, 
waar het hun overigens niet aan de noodige verple- 
ging ontbreekt Doch dit is niét te verwonderen 
wanneer men ziet hoe ze opgevoed worden. De 
vrouwen zijn meestal zeer zwak , hunne levenswijze 
is er volstrekt niet op ingericht om ze krachtiger te 
maken. Zij huwen op hun veertiende, vijftiende jaar. 
Er komt bij dat ze gewoonlijk met een aantal kinderen 
gezegend worden, en het is alles behalve zeldzaam 
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dat eene moeder vijftien ja achttien kinderen ter 
wereld brengt. Die kindertjes worden reeds uiterst 
zwak geboren , door de teere moeders meestal zelve 
gevoed en van hnnne eerste levensdagen als pop- 
petjes behandeld. Vroeg in den morgen, wanneer 
de zon pas was opgegaan en de koelte van den 
nacht , die vooral in den schaduw dan zeer gevoelig 
is, nog geensints was geweken, zag ik die zuige- 
lingen reeds kostbaar gekleed, met bloote hals en 
armpjes, naar de Alameda dragen. Men laat ze 
over aan de zorg van piepjonge Indiaansche deerntjes , 
en zelfs in aanzienlijke huizen is het de gewoonte 
niet, ze aan vrouwen van meer ondervinding ter 
verpleging toe te vertrouwen. Als ze nog zeer jong 
zijn neemt de moeder ze reeds mede op hare 
toertjes naar het Paseo , die eerst om zes uren aan- 
vangen, en waarbij ik nooit mijn mantel vergat, 
daar het tegen zons-ondergang merkbaar koud 
wordt. En toch zaten dan die kleinen, half naakt, 
voor de open ramen der rijtuigen , en de onverstandige 
ouders offeren op die wjjze gedachteloos de gezond- 
heid der kinderen aan hunne ijdelheid op. 

Wanneer ze grooter zijn geworden gaan ze dage- 
lijks eenige uren achtereen naar school, of men 
brengt ze op eene kostschool. Ik heb zulk eene 
school bezocht en gesproken met eene Fransche 
zuster die aan 't hoofd stond, en met behulp van 
een aantal zusters uit dezelfde orde onderricht aan 
meisjes gaf. Zij verzekerde mij herhaaldelijk , dat zij 
nooit zulke welgeaarde, gehoorzame en leerzame 
kinderen had gehad als hier. "Chez nous ce sont 
de petits diables, mais ici ce sont de petits anges", 
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zeide zij. Haar reeds in hunne jeugd missen die 
kinderen eene zekere openhartigheid; ze zijn schuw 
en het echt kinderlijke ontbreekt hun. De intel* 
ligentie, die zeer vroeg ontwaakt en bij kinderen 
van twee tot drie jaren soms verbazend sterk is, 
bereikt spoedig een zékere hoogte, maar dan blijft 
ze ook staan. "A donze ans ils n'avancant plus", 
zeide mij de zuster, eene schoone rijzige energieke 
vrouw v met een ietwat mannelijk uiterlijk en een 
warm hart vol menschenliefde. 

Op hun achtste of negende jaar zitten de arme 
kleinen, de hoofdjes met kunstbloemen gekapt, te 
worstelen tegen den slaap in de opera, die tot 
middernacht duurt. De meeste sterven jong; die 
overblijven, en ik heb hier voornamelijk op de 
meisjes het oog, leiden dan een leven als kasplanten* 

Tusschen twaalf en één uur gebruikt men een 
tweede ontbijt, dat gewoonlijk uit nationale spijzen 
bestaat. Bq armen en rijken spelen de tortilla's en 
firjjolen een groote roL De tortilla is een gebak 
van fijngemalen maïs, in den vorm van een dunne 
schijf, zoo groot als een bord, week en zonder 
smaak. Ze bekleedt b\j de laagste klasse de plaats 
van het brood, en men gebruikt haar ook, een 
weinig omgebogen, als lepel. Frjjolen zijn kleine 
zwarte boonen, die vooral in de omstreken van 
Vera-Cruz zeer goed gedijen, wanneer ze lang 
gekookt zgn de kleur van chocolade aannemen, en 
een goede smakelijke spijs opleveren. Ragout van 
kalkoenen (guajolote) met chile ! en tomaten* 
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klaar gemaakt, is een geliefkoosd eten. Met maïs- 
meöl vermengd, in maïsbladen gewikkeld en in 
stoom gekookt, verkrijgt men de beste spijs van 
het land, de tamales. Over het geheel is de Mexi- 
caansche keuken voor onze tongen en onze magen 
minder geschikt. Bg alle spijzen, ook bij de zoete, 
verbruikt men een massa varkensvet. Een goede 
soep is er bijna geheel onbekend. De koffij, waar- 
van uitstekende soorten in het land groeien, wordt 
zoo slecht klaar gemaakt, dat ze bijna niet te 
drinken is. Daarentegen is de chocolade, sterk met 
kaneel gekruid , zeer goed en wordt veel gedronken. 

De namiddag-uren worden doorgebracht met het 
ontvangen en afleggen van bezoeken. Nooit zag ik 
eene dame bezig met eenig handwerk , nooit een ander 
boek in hare handen dan het gebedenboek. In het 
schrijven van brieven brengen zij het meestal ook 
niet ver. Zij zijn volslagen onwetend en hebben 
zelfs niet het minste begrip van aardrijkskunde of 
van geschiedenis. Van Europa kennen ze alleen 
Spanje, waaruit ze afkomstig zijn, Rome, waar de 
paus woont, en Parijs, van waar ze hunne klee- 
dingsartikelen krijgen. Van het bestaan van andere 
landen en andere natiën vermoeden z\j zelfs niets, 
en zij konden zich maar niet begrijpen, dat het 
Fransch onze landtaal niet was. Zij hebben ech- 
ter zelve ook maar zeer geringe noties van het 
Fransch; doch sedert de Franschen in Mexico zijn 
gekomen, hebben zij in die taal eenige vorderingen 
gemaakt. 

In zeer vele huisgezinnen houdt men geen eigen- 
lijk middagmaal; men laat zich eene chocolade of 
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éene spijs gereed maken en leeft over het algemeen 
uiterst matig. Wijn en bier worden al zeer zelden 
gedronken, maar de poulke ontbreekt nooit , zelfe 
niet op de tafels der rijken. Wanneer deze gasten 
noodigen, dan komt er geen einde aan de verschil- 
lende gerechten. In femiliën waar geregeld maaltijden 
gehouden worden, zijn altijd meer plaatsen aan ta- 
fel dan er huisgenooten zijn, want telkens verschijnt 
er een bloedverwant of vriend, die zich onge- 
noodigd aan den* disch plaatst en met de hartelijk- 
ste gastvrijheid ontvangen wordt. Na het uur be- 
stemd voor het Paseo, rijdt men naar het theater 
«Is er opera is; anders blijft de familie bijeen, er 
komen eenige vertrouwde vrienden, men speelt 
kaart, maakt muziek of zit wat te praten. De 
Mexicaansche dames houden zeer veel van muziek 
en hebben ook een goeden muziekalen aankg; in 
den . regel spelen zij piano met veel gevoel , ook 
bezitten zij zeer welluidende stemmen. Als er jon- 
gelui bijeen komen, wordt er gedanst, en zulke 
onschuldige vermaken noemt men tertulia's. 

Het familieleven is zeer innig; er bestaat een 
teederen band tusschen ouders en kinderen, en 
tusschen broeders en zusters. In Mexico heerscht 
de zonderlinge gewoonte, dat de meisjes wanneer 
zij trouwen niet in het huis van den man over 
gaan, maar dat zeer dikwijls de man huisgenoot 
wordt van de familie zijner vrouw. Zoo vormt zich 
rondom de ouders langzamerhand een groote kring ; 
zonen en dochters, zwagers en schoondochters j 
kleinkinderen, neven en nichten bewonen vaak een 
betrekkelijk klein huis, leven van de grootmoedig- 
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heid van het hoofd dezer gansche familie , dat door 
allen hoog vereerd wordt Zelden verlaten zij dien 
kring, en wanneer zulks geschiedt, dan is het om in 
een dergeljjken over te gaan. Hunne ideeën bljjven 
hierdoor uiterst beperkt, en ieders belangen bewe- 
gen zich bfjna uitsluitend om hetgeen op het familie- 
leven betrekking heeft. Over het algemeen doet 
men de Mexicaansohe vrouwen zeer groot onrecht, 
wanneer men ze van onzedelijkheid beschuldigt 
Zoo vele bloedverwanten, die eene jonge vrouw als 
een bolwerk omgeven, stellen haar reeds veel minder 
aan gevaren bloot, en daarbij vond ik ze b\j na overal 
nog zeer terughoudend en vooral zeer streng, ja bij- 
kans preutech tegen over de familiariteit van vreem- 
den. Huwelijken z\jn zeer intiem en gelukkig; overal 
ziet men getrouwde lieden te zamen; de echtgenoot 
overlaadt zjjne vrouw met geschenken, hetgeen voor 
een zeer groot bewp van liefde wordt gehouden. 
Niets pleit zoo zeer voor de deugd der Mexicaan- 
sehe vrouwen als de ontevredenheid der Franschen 
hierover. Toen ik eens aan een jong Paryzenaar, 
dien men tot straf voor zgne enorme geldverkwis- 
ting naar Mexico had gestuurd, vroeg, waarom 
men dan toch meende, dat de heeren in Mexico 
minder geld zouden verteren dan ginds, gaf hy mQ 
ten antwoord : "è Paris on ne se ruine que pour les 
femmes, et a Mexico elles n'existent que pour nous." 
Dat er uitzonderingen zjjn, wil ik niet tegenspre- 
ken , doch men bejegent zulke vrouwen met groote 
minachting. Ook in dit opzicht heergcht er een groot 
wantrouwen tegen de Franschen; men vreest hunne 
pralerij, zelfs wanneer die geheel onschuldig is. 
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Aan 'de meisjes worden groote vrijheden toege- 
staan ; men acht het zeer geoorloofd dat zy meer 
zorg besteden aan hun toilet, dat zij wat ijdeler 
zgn, zelfs zeer coquet Ze zijn door minnaars om* 
geven, mét welke zij zeer gemakkelijk kunnen om- 
gaan en allerlei kleine liefdes-intrigues aanknoopen, 
waarbij het niet ontbreekt aan rendez-vous en ge- 
heime correspondentiën. Een jongman, die gedu* 
rende eenigen tijd van een meisje bepaald werk 
heeft gemaakt , wordt haar "Novio" geheetén. Maar 
hij is hierom haar bruidegom nog niet, hij heeft 
alleen het recht haar te vergezellen op een wan-r 
delrid; in de Paseo, waar de rijtuigen soms een 
lange file maken, om andere rijtuigen en de cava- 
liers te zien passeeren, mag hij een plaatsje Inne- 
men aan hare zijde, in het theater in hare loge 
zitten, haar beschermen en geleiden, waar dit 
noodig is. Men duidt het een meisje volstrekt 
niet ten kwade, wanneer zij hare kleine gunstbe- 
wijzen over meerdere novio's verdeelt, en ze nu 
eens door vriendelijkheid tot zich trekt, dan weder 
door koelheid terugstoot. De Mexicaan toont ook 
hierin, hoe onuitputtelijk zijn geduld is ; zijne vrijerij 
duurt soms jaren lang, even lang als de besluite- 
loosheid van de "novia." Wanneer zij zijn bede 
ten laatste toch verhoort en hem tot echtgenoot 
kiest, is hij overgelukkig. 

Ook aan de beleefdheden en complimentjes der 
Franschen leenden de Mexicaansche schoonen het 
oor, veel meer dan de bezorgde moeders lief was. 
Soms had deze omstandigheid ernstige beroeringen 
in de huisgezinnen ten gevolge, ja het kwam wel 
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eens tot tweegevechten tusschen de broeders van 
het meisje en de onbescheidene indringers. De 
Franschen hebben dit verkeer met meisjes van acht- 
bare familiën, zoo geheel vreemd aan hunne zeden, 
naar het Spaansche woord novio, "novioter" ge- 
noemd. "Le capitaine un tel noviotte mademoiselle 
Lupita oü Ooncha" is in Mexico eene zeer gebrui- 
kelijke spreekwijze. 

Over de schoonheid der Mexicaansche dames heb 
ik veel hooren twisten; over het geheel hebben zij 
de reputatie van schoon te zijn en zij verdienen 
die zeker om hun schoon hoofdhaar, hunne fraaie 
tanden, den donkeren glans hunner groote zwarte 
melancholische oogen en hunne bijzonder kleine 
handen en voeten. Ik zag vrouwen met zulke fijne 
gelaatstrekken, zoo bevallig en gracieus van ge- 
stalte , zoo edel , eenvoudig en ongedwongen in 
hunne manieren , dat ik ze nooit zonder groote be- 
wondering kon aanzien. 

Het was vooral Fausta Aregunaga, eene dochter 
uit de familie Gutierez, die in Yucatan groote 
landgoederen bezit, wier ontmoeting op mg altijd 
den indruk maakte als ware mij een goede fee ver- 
schenen. Nooit zag ik de volmaaktste schoonheid 
met zooveel lieftalligheid vereenigd, en wanneer ik 
aan alle heerlijkheden van Mexico denk, die mijne 
ziel vaak met een stil heimwee vervullen, dan zie 
ik in mijne verbeelding die aanminnige gestalte, 
en de traan die in hare zachte oogen welt, het 
lachje dat om hare fijne lippen speelt, bezielen 
die weder en geven haar voor mjj eene onbeschrij- 
felijke aantrekkelijkheid. 



Digitized by 



Google 



137 

De bloei der jeugd duurt hier maar kort en op 
rijperen leeftijd worden de vrouwen hier meestal veel 
sterker. Dan vertoont zich ook dikwijls een don- 
ker tintje op de bovenlip; en menige dame kan 
zich hier verheugen in een tamelijk chique kneveltje. 
Ook de mannen zijn klein en tenger, maar goed 
gevormd ; hunne handen en voeten zjjn mede in 
het oog loopend klein, en toen wjj sombreros wil- 
den koopen, bemerkten we, dat wij, Europesche 
dames, voor de Mexicaansche hoeden veel te groote 
hoofden hadden. 

Over hun zachtaardig fijn, maar steeds terug- 
houdend wantrouwend en voorzichtig karakter heb 
ik reeds vroeger gesproken. Ik zelf heb van de 
Mexicanen niet anders dan vriendelijkheid onder- 
vonden; ik heb ze in hunne familiën, en nog wel 
als gastvriendin , dus van hunne beste zijde leeren 
kennen. Het valt m\j haast te zwaar mijn stem 
te geven tot hunne veroordeeling. Zooveel is ech- 
ter zeker, dat zij zelve in hun oordeel over hunne 
landslieden zich van de hardste uitdrukkingen be- 
dienen. De een vertrouwt den ander niet, en ieder 
wordt door een derde als een roover en verrader 
uitgemaakt. 

"Chez nous rien n'est organisé que Ie vol!" 
zeide mij eens een zeer vriendelijke Mexicaan, die 
lang in het buitenland had geleefd en ons gedu- 
rende de eerste dagen van ons verblijf tot cicerone 
diende, tot hij met eene diplomatieke zending naar 
Europa moest vertrekken. H\j sprak toen helaas 
maar al te zeer de waarheid, want er werd overal 
gestolen. .En niet alleen door straatroovers , die 
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de diligences overvielen en de hacienda's uitplun- 
derden , — de president van de republiek gaf in den 
regel het voorbeeld. Slechts voor drie jaren ge- 
kozen, doch gewoonlijk veel eerder door het pro- 
nunciamento van een tegenstander verjaagd, ge- 
bruikte hij den korten tijd zijner regeering om 
zijne zakken te vullen, zijne bloedverwanten aan 
hooge posten te helpen en hen daardoor in staat 
te stellen om hetzelfde te doen. En zoo ging het 
tot zelfs in de laagste betrekkingen. Industriëlen 
wisten heel slim partij te trekken van de ongele- 
genheden waarin de regeering zich bevond, om con- 
cessies te krijgen voor allerlei ondernemingen, 
onder voorwaarden die voor het algemeen belang aller- 
onvoordeeligst waren. Op deze manier werd menigeen 
in ongelooflijk korten tijd een Croesus. Geldgierigheid 
is vooral een groot gebrek der Mexicanen, en zoo 
zij aan de eene zijde uiterst vrijgevig ja zelfs ver- 
kwistend zijn , zoo toonen zij zich minder kieskeurig 
in 't aanwenden van middelen om aan geld te 
komen. 

Traagheid ligt in hunne natuur en is eene heb* 
belijkheid geworden. Toen keizer Maximiliaan de 
eerste hand legde aan het reuzenwerk tot reorga- 
nisatie van den staat, en hij in het land omzag 
naar degelijke krachtige mannen, die hem ter zijde 
wilden staan in zijne rustelooze werkzaamheid, 
had geen van allen, die aan de roepstem des kei- 
zers gehoor gaven, een begrip van wezenlijke in- 
spanning, waarbij men gewillig alle gemakken ten 
offer brengt. Aan beloften ontbrak het niet; de 
Mexicaan belooft altijd, maar hij schijnt het vol- 



Digitized by 



Google 



139 

strekt niet noódig te vinden zijn woord te houden. 
Wispelturigheid, in kleine zoowel als in groote 
dingen , is een grondtrek van zijn karakter. Daar- 
bij is hij weekelijk en het begrip van strenge eer- 
lijkheid heeft hij sedert lang verloren. Wanneer ik 
de Mexicanen over hunne eigene natie het oordeel 
hoorde vellen, werd ik schaamrood; zulk eene 
zelfbeschimping deed mij ten minste al zeer pijn- 
lijk aan. 

Matigheid is zeker een hoofddeugd der Mexi- 
canen. Meestal leiden z\j een zeer geregeld leven 
en het is alleen de hartstocht voor het spel die hen 
soms tot groote uitspattingen verleidt Er zijn 
huisvaders geweest, die in weinig dagen millioenen, 
ja huis en hof verspeelden. Eerst in de laatste jaren 
werd het hasardspel streng verboden, en ik geloof 
niet dat keizer Maximiliaan heel veel lust zal heb- 
ben om dit verbod op te heffen. Er wordt derhalve 
niet meer zoo grof en evenmin op publieke plaatsen 
gespeeld als vroeger, maar in private kringen geeft 
men zich toch nog dikwijls aan het spel over. 
Ook het kegelen, dat zij „bolichi" noemen, is voor 
de Mexicanen eene groote uitspanning. De liefhebbers 
van dit spel komen des zondags bijeen op buiten- 
plaatsen, waar men kegelbanen vindt, en ook 
hierbij worden hooge weddenschappen aangegaan en 
dikwijls groote sommen gewonnen en verloren. 

De inwendige bouworde en indeeling der Mexi- 
caansche huizen is gewoonlijk zeer netjes en ge- 
makkelijk. De bijna altijd schrikkelijk steile trap 
leidt naar een breeden gang, die om de binnen- 
plein heenloopt, en waarop alle deuren uitkomen. Deze 
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gang is gewoonlijk met fijn gevlochten matten be- 
legd , terwijl men er een aantal heesters , bloemen en 
zitbanken vindt. Van hier komt men in het ver- 
trek, dat bestemd is tot het ontvangen van gasten, 
en waarin men bij rijke familiën altijd tapijten op 
den grond en keurige pronkmeubelen vindt. Zon- 
derling, ik zag in een aantal huizen, rechts en 
links van de sofa, die voor den voornaamste der 
gasten bestemd is , een wit marmeren speekselbakje 
op een houten voetstuk geplaatst, en wel zóó dat 
het aanstonds in het oog moest vallen en dus 
verre verwijderd van de uithoeken der kamer, 
waarin wij zulk een meubel nauwelijks zouden 
dulden. Mogelijk herinnert dit nog aan den tyd, 
toen geene vrouw kon leven zonder cigarette in 
den mond. Deze mode is zeer aan 't afnemen, 
het staat niet fatsoenlijk meer dat dames cigaren 
rooken. 

Men houdt verbazend veel van verguldsel; ver- 
gulde tafels, kastjes, spiegels behooren tot de arti- 
kelen van weelde, die het meest gezocht worden. 
De slaap- en woonvertrekken van de familie laten 
uit het oogpunt van netheid en zindelijkheid vaak 
zeer veel te wenschen over, ook stelt men zich voor 
veel menschen met weinig kamers te vreden. Eene 
moeder slaapt met vijf a zes dochters in één vertrek. 
De zeer groote en breede ledikanten zgn haast 
altijd van ijzer. De eetzaal is naast de keuken 
gebouwd, en door middel van eene opening in den 
muur en een zeker toestel worden de spijzen en 
tafelgereedschappen door eene onzichtbare hand in de 
kamer gebracht en weder weggenomen. De weelde van 
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linnengoed kennen ze niet. De rijke Mexicanen 
laten hun onderkleeren uit Parijs komen, maar 
bedde- en tafelgoed zgn bijna altijd van katoen , 
en het laatste vond ik zelfs aan de tafels der aan- 
zienlijksten in jammerlijken toestand. 

De dienstboden bestaan meestal uit een groot 
aantal jonge Indiaansche meisjes, die de gewone 
huiselijke bezigheden verrichten en in naaien' en 
borduren niet zelden zeer bedreven zijn. Men 
behandelt ze zeer vriendelijk, ja bijna familiaar. 
Mannelijke bedienden houdt men er zelden op na; 
hoogstens heeft men een knecht om den tafel te 
bedienen. De koks wonen buiten ? s huis en zorgen 
voor het eten van meer dan eene familie. Alle 
dienstboden noemen de kinderen van het gezin, 
ook wanneer ze reeds volwassen of gehuwd zijn, 
"nina" of u nino" *, en met dezen naam worden 
de voorbijgangers ook altijd door de bedelaars aan- 
gesproken. De gewoonte om elkaar handjes te 
geven strekt zich zeer ver uit, ook tot vreemden 
van hoogeren en lageren rang, zelfs tot dienstboden. 
Onze heeren keken niet weinig vreemd op, toen 
de chef van een scheer- of kapperswinkel hun met 
dezen familiaren groet te gemoet trad, zoodra zij 
binnen kwamen. Dames begroeten elkander steeds 
met eene omarming, en kloppen elkander daarbij 
zacht met de hand op de schouders. Gelijktijdig 
Worden met de grootste radheid vragen en ant- 
woorden gewisseld over hunne gezondheid en die 
van ouders, broeders, zusters, kinderen, enz. Ook 
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wanneer een heer en eene dame elkander op straat 
ontmoeten, houden zij in 't voorbijgaan zulk een 
gesprek. De regelen der welvoegelijkheid worden 
met de grootste nauwgezetheid in acht genomen; 
vooral zijn de Mexicaansehe vrouwen zeer afhanke- 
lijk van eene strenge etiquette. Behalve des morgens 
naar de mis. gaat geene dame te voet uit Men 
houdt het voor hoogst ongepast, dat zjj zelve naar 
een winkel gaat om een of ander te koopen. Haar 
doen en laten is tot in de minste kleinigheden bepaald 
en wordt gecontroleerd. Dat wij met opgeschortte 
kleederen, op alle uren van den dag door de straten 
liepen, de winkels ja zelfs de uitstallingen der 
Indianen bezochten en zeer dikwijls met hetgeen 
we gekocht hadden in de hand verder gingen, of 
dat we ons grootere inkoopen door Indianen na 
lieten dragen, — zie, daarover sloegen onze nieuwe 
vrienden een gat in de lucht. 

En toch is er voor een Europeaan in de stad 
Mexico niets interessanter dan het leven op straat, 
vooral 's morgens, wanneer het op z'en drukst 
is. Bij groote scharen rijden de Mexicanen naar 
hunne morgen-promenade, en dat rijden heeft voor 
ons iets geheimzinnigs, omdat men den tred der 
paarden, wier hoeven zelden beslagen zijn, bjjna 
niet hoort. De dames gaan in 't zwart gekleed 
en dicht gesluierd naar de kerk. Half naakte In- 
dianen banen zich een weg door de straten. Ze 
hebben lange stokken op de schouders waarop zes 
en acht papegaaien zitten, andere dragen gebak, 
kwetaart, ingemaakte vruchten, geconfijte kas- 
tanjes, voorwerpen van was, gouden en zilveren 
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sieraden, schildpadden kammen, sarapen, rebozo's *, 
potten, manden, houten gereedschappen, soms ook 
arme kleine kolibrietjes in kooien , die na een gevan- 
genschap van weinig dagen sterven. Al deze voor- 
werpen bieden zy onder luid geschreeuw te koop, 
en tusschen dit leven door hoort men het roepen 
der aguadores. Deze voorwerpen zjjn zeer merk* 
waardig, maar het merkwaardigste z\jn zij zelve, 
die magere gestalten in hunne primitieve kleeding. 
Een stuk leder los om de heupen geslagen vormt 
zoo veel als een broek, een lap katoen, waar ze 
het hoofd doorsteken moet dienen om borst en rug 
te bedekken; armen en beenen zijn geheel bloot; 
aan de voeten dragen ze sandalen en een dicht 
gevlochten stroohoed op H hoofd. De vrouwen zijn 
niet keuriger in hun toilet: een groot stuk doek om 
het onderlyf gewonden , bekleedt de plaats van een 
rok, het bovenlijf is nog veel gebrekkiger gedekt, 
en hunne gezonde zwartoogige intelligente kinde- 
ren hebben voorloopig afgezien van de weelde om 
kleeren te dragen. Zoo zitten ze aan de hoeken van 
de straten of op de trottoirs, met een papieren 
cigarette in den mond , kneden en bakken tortilla's , 
of binden op de meest smaakvolle wjjze de heer- 
lijkste bouquetten; ook vlechten ze vaak bloem- 
korfjes, waarin zij de geurige aardbezieën, die het 
gansche jaar door rjjp worden, te koop bieden. Ik 
had alle dagen de schoonste bouquet van witte 
rozen en viooltjes op myn tafel. Naast hunne bloe- 
men staan groote manden vol vreemde vruchten van 
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allerlei soort, of men heeft deze in pyramiden opge- 
stapeld. Bovenal is het de banaan, hier platano 
genaamd, die een hoofdvoedsel der Indianen uit- 
maakt. Deze groeit het best in heete vochtige 
kuststreken. Een enkele vruchtbundel bestaat dik- 
wijls uit 160 — 180 vruchten en weegt 60 — 80 pond. 
De kuituur van deze plant vereischt bijna geen 
zorg en loont de moeite rijkelijk. De schaal is 
geel met zwarte vlekken, het vleesch heeft de 
kleur van een abrikoos en is zeer melig en aroma- 
tisch. Nevens de bananen ligt de koningin der 
tropische vruchten, de ananas, de kostelijke koele 
frissche verkwikkende vrucht, zoo geurig en zoo 
sapryk; dan de zapote, de mamey, de tunas, de 
cactusvrucht, de granadilla's , de vruchten der pas- 
siebloemen, de aguacates, die week en boterachtig 
met brood en zout gegeten worden, de papayas, 
de vruchten van den meloenboom, de guayaven, 
die gekocht worden om als "dulce" weder verkocht 
te worden, de hooggeroemde ananas , welks binnenste 
uit eene crème bestaat , en vele andere; ook de aard- 
appelachtige gewassen, bataten en challotten; ein- 
delijk tomaten * en aardakers. 

De oorsprong en herkomst der Mexicaansche 
Indianen ligt zelfs voor de geleerden en geschied- 
vorschers nog altgd in 't duister. Het is bekend 
dat de bewoners van het nieuwe vasteland den 
naam "Indianen" gekregen hebben, doordat men 
bij de ontdekking van Amerika in de dwaze meening 
verkeerde, dat Columbus geland was op een eiland 
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hetwelk tot Indië behoorde. De verste naspo- 
ringen reiken maar tot de achtste eeuw, toen 
de Tolteken in dit land kwamen. Zij begonnen het 
te bebouwen en den grondslag te leggen tot een 
geregelde cultuur. Later verlieten zij Mexico weder 
en breidden zich over Centraal-Amerika uit. On- 
geveer een eeuw na het verdwijnen der Tolteken 
verschenen de Chichimeken in het dal van Anahuac 
uit het verre Noordwesten. Het was een ruw volk, 
dat van de jacht leefde. De Spanjaarden vonden 
het nog in het noorden van de Mexicaansche hoog- 
vlakte , en enkele overblijfselen er van wonen thans 
nog ih Michoacan , Guadalaxara en San Louis Potosi. 
Het zal zoowat in de twaalfde eeuw geweest zijn 
dat de Nahuatlaken in zeven stammen uit het 
Noorden naar Anahuac getrokken zijn. Over een 
van deze heersohte te Tescuco de dichter-koning 
Nezahuacoyatl ; een andere stam was die der Alteken , 
welke onder Montezuma zijne heerschappij over 
Anahuac in zfjne gansehe lengte en breedte uitstrekte 
en alle andere stammen aan zich onderwierp. Vol- 
gens een oud orakel zouden de Azteken zich uitbrei- 
den tot op de plaats, waar zij een cactus vonden, die 
uit een steen was opgegroeid (Nopal), en waarop 
een adelaar gezeten was. Op dien plek legden zij 
den grondslag tot de stad Ténochtitlan , ook Mexico 
geheeten naar den krijgsgod Mexitli. Deze fabel 
ligt ten grondslag aan het wapen van Mexico, dat 
een arend voorstelt, met een slang in den snavel, 
zittende op een nopal. 

Al deze stammen spraken een en dezelfie taal, 
het "Nahuatl," dat ook thans, onder den naam 
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van Aztekisch, nog door de meeste Indianen ge- 
sproken wordt Overigens zijn er over het gansche 
land nog afstammelingen van de oorspronkelijke 
bewoners verspreid, die zich door zeden en taal 
weder van anderen onderscheiden. Men telde in 
het gebied van het voormalig koningrijk Nieuw- 
Spanje ten minste veertig verschillende talen. De 
Mayas, een nog altijd groot oorspronkelijk volk, 
dat insgelijks een eigen taal heeft, bewonen Yucatan 
en een deel der provinciën Las Ohiapas en Tabasco. 
De Mexicaansche Indianen zijn klein en tenger, 
maar flink gebouwd en zeer gespierd. Ze hebben 
een donkere huidskleur, in den trant van onze Zigeu- 
ners, doch geelachtiger. Hunne fonkelende zwarte 
oogen liggen een weinig scheef, de wangbeenderen 
steken zeer uit, het voorhoofd is laag, het hooftlha&r 
is gitzwart en stijf, hun baard is sterker ontwikkeld 
dan by de Indianen in Noord*Amerika. Bij eenige 
stemmen steekt de lange kin zeer naar voren uit, 
het voorhoofd ligt echter meer achterover, ze hebben 
daarbij dikke lippen en een zeer groot hoofd. Deze 
laatste zijn dan ook ontzettend leelijk, terwijl het 
meerendeel der Indianen zeer sprekende gelaats- 
trekken heeft. De vrouwen, bij welke slordigheid 
en onzindelijkheid een bijzonder nadeeligen invloed 
op hun lichaam uitoefenen, zien er veel afschuwe- 
lijker uit dan de mannen, maar alle hebben toch 
in hun gelaat eene uitdrukking van zachtmoedig- 
heid, van lijden' en geduld. 

Prescott zegt van de Indianen in zijn beroemd 
werk over de verovering van Mexico : "Zij , die de 
tegenwoordige Mexicanen kennen, zullen het nioeieïgk 
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kunnen begrypen boe zulk eene natie in staat was 
den hoogen trap van beschaving te bereiken, waarvan 
wij eene beschrijving hebben gegeven. Maar wij 
moeten niet vergeten dat wij in de hedendaagsche 
Mexicanen slechts een onderdrukt menschenras zien, 
dat van zijne voorvaderen even veel verschilt als 
de moderne JEgyptenaren van hen die — > zonder 
van de plompe pyramiden te spreken — toch voor 
eenwen de tempels en paleizen bouwden, welker 
ruïnen in Luxor en Karnac de oevers van den 
Nijl bedekken. Het onderscheid tusschen de tegen- 
woordige Mexicanen en hunne voorvaderen is minder 
groot dan dat tusschen de oude Grieken en hunne 
ontaarde nakomelingen, die tusschen de meester- 
stukken der kunst omdwalen en nauwelijks vat- 
baar z\jn om ze te begrijpen. En toch ademen zij 
dezelfde lucht in, koesteren zij zich in hetzelfde 
zonlicht , aanschouwen zij dezelfde landschappen als 
de Grieken, die bij Marathon vielen of in de Olym- 
pische spelen hunne triomfen vierden; hetzelfde 
bloed doorstroomt hunne aderen , maar eeuwen van on- 
derdrukking zijn over hen heengegaan, zg behooren tot 
een geslacht, welks zon aan den horizont is verdwenen. 
, "De Indiaan van Amerika heeft iets vreesaohtigs, 
iets terughoudende in zijne natuur. Uit instinkt 
trekt hij zich geheel in zich zelven terug, wanneer 
een vreemde hand hem ruw aanraakt, zelfs wanneer 
de invloed van buiten onder meer beschaafden vorm 
op hem tracht te werken; hij schijnt er door neer- 
gedrukt ja geheel vernietigd te worden. Dit is 
ook bij de Mexicanen gebleken. Onder de heerschappij 
der Spanjaarden is ongemerkt hun aantal gedund, 
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hunne kracht als volk gebroken; zij betreden den 
grond hunner bergen niet meer met het trotsch ge- 
voel van de onafhankelijkheid hunner vaderen. 

"In hunnen zwaarmoedigen gang, in hunne zachte 
en melancholische trekken bespeurt men de droevige 
kenteekenen eener bedwongene natie. De vooruit^ 
gang der menschheid heeft zeker daarbij gewonnen- 
Zij leven onder eene betere wetgeving, zij verbljjden 
zich in eene grootere veiligheid, ze hebben eene 
zuiverder godsdienstige overtuiging. Doch dit alle» 
baat hun niet veel. Hunne beschaving droeg het 
stempel van de eenzame wildernissen der nieuwe 
wereld. De onuitroeibare zedelijke beginselen der 
Azteken bleven de grondtrekken uitmaken van hun 
wezen, zij verzetten zich tegen de Europesche 
beschaving en wilden zich niet op een vreemden 
tak laten enten." 



Het tegenwoordig keizerrijk Mexico heeft eens 
grootte van iets meer dan 30,000 vierk. mijlen en, 
bij benadering, eene bevolking van 8,000,000 zielen, 
waarvan ten naastebij 5,000,000 Indianen zjjn , iets 
meer dan een millioen blanken, bijna een half mil- 
lioen negers , terwijl de rest grootendeels kleurlingen 
zijn. Evenwel in vele streken, bijv. in Yucatan, is 
eene juiste volkstelling geheel onmogelijk. Velen 
leven in hunne bergen onder Kaziken en zijn alleen 
in naam Christenen. 

In de nabijheid van en ook in de groote steden 
staan de inboorlingen geheel in dienst van de blan- 
ken. Men gebruikt ze ook veel in de mijnen. Zjj 
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aijn wegens hunne sterkte uitnemend geschikt voor 
den arbeid ; bepaaldelijk hebben zij een bijzondere 
kracht om de zwaarste lasten te dragen. Vaak 
komt men ze tegen met planken en balken op de 
schouders, die ze met het meeste gemak in even- 
wicht houden, terwijl men vreest dat die tengere 
schepsels onder zulk een gewicht verpletterd zullen 
worden. Ja zij dragen zulk een vracht mglen ver, 
en loopen niet moeielijk maar huppelen er mede 
voort, zonder zich haast een oogenblik rust te 
gunnen. Als boden leggen zij in ongelooflijk korten 
tijd de grootste afstanden af. Men beweert dat 
Montezuma dagelijks aan zijn tafel zeevisschen at, 
die 24 uren vroeger nog zwommen in de golf van 
Mexico, welke veertig Duitsche mijlen van de 
hoofdstad verwijderd is. 

De Indianen zijn veel intelligenter dan de negers 
en zij hebben een edelen grondtrek in hun karak- 
ter. In de laatste decenniën zijn er voortreffelijke 
mannen onder hen opgestaan. Juarez, dien zelfs 
zijne grootste vijanden scherpzinnigheid en vastheid 
van karakter niet ontzeggen kunnen, is ook een 
Indiaan van zuiver bloed. 

De afstammelingen van blanken en Indiaansche 
vrouwen , de Mestizen, zijn meestal zeer beschaafde 
en in geestvermogens niet misdeelde menschen, 
men zegt echter dat ze hartstochtelijker en wispel- 
turiger zijn dan de Indianen. Overigens hebben 
ook vele der zoogenaamde blanken in Mexico In- 
diaansch bloed in hunne aderen, want de officieren 
van Cortez en velen, die ook na hem zich in de 
koloniën vestigden , huwden de dochters der rijke 
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en voorname Aztekische hoofden , kwamen door deze 
verbindtenissen in het bezit van grond en rijkdom- 
men en vonden in de jonge Indiaansche meisjes 
gewoonlijk trouwe en lieve echtgenooten. 

Het is zeer interessant om de nabg Mexico ge- 
legen Indiaansche dorpen Sant Anita en Ixtacalco 
te bezoeken. Ten zuiden van Mexico, waar het 
kanaal van Chalco zich verwedt tot een ruime ha- 
ven, waarin aan den morgen van eiken dag hon- 
derde Indianen met hunne koopwaren landen, loopt 
in dezelfde richting de Paseo de la Viga, eene 
wandelplaats van de stad. Slaat men deze in, dan 
komt men aan deze dorpen , die uitsluitend door 
Indianen bewoond zjjn. Bloemen kondigen natuur- 
lijk hunne nabijheid aan; eene hut moge nog' zoo 
klein en nog zoo armelijk zjjn, ze is steeds om- 
geven door de kleuren en geuren der schoonste 
bloesems. 

Het is eene verrukkelijke wandeling; de sneeuw- 
bergen verheffen zich recht voor u, alsof ze ylak 
aan het einde van den weg stonden, want de hel- 
derheid der lucht brengt u in den waan, dat 
ze veel dichter bij u zijn. Rechts ziet men niets, 
zoo ver het oog reikt, dan weilanden en weelderige 
maïs-velden, door wilde struiken met roode bloe- 
sems omgeven. De Indianen brengen in platte 
bootjes vruchten en bloemen, mus en hooi naar de 
stad. Zeer schilderachtig liggen vrouwen in vuur- 
roode rokken, met kinderen en honden , bjj die over- 
vloedige lading, en een zeil, aan twee stokken vast- 
gemaakt, beschut ze voor de zonnestralen. Links 
breiden zich tot in de verste verte de beroemde 
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Chinampa'B , . de drijvende tuinen der Indianen uit. 
Oorspronkelijk waB de spiegel van het meer van 
Chalco helder en effen en de golven kabbelden 
ongehinderd voort, maar de Indianen bedekten de 
watervlakte met vlotten en staroomatten , waarop ze 
teelaarde droegen, die ze daarna met groenten en 
bloemen beplantten. Nu hebben deze een vasten 
bodem gekr^en, en worden niet meer door de 
golven heen en weer gedreven, doch zij vormen 
nog altijd kleine eilanden, door rozenheggen om» 
geven, waarop Aq heerlijkste groenten wassen. 

Staande in . zjjn bootje roeit de Indiaan van het 
eene eiland naar het andere , en zijne eigenaardige 
figuur geeft aan het geheeie tafereel iets levendig» 
en aantrekkelijks» Deze Chinampa's voorzien de 
geheeie stad van groenten en ooft. Toen wij te 
Sant Anita en Ixtacalco kwamen en door eemgé 
kinderen werden opgemerkt, verdwenen zij in een 
oogenblik om weldra weder met keurige bouquetten 
te verschijnen , die zij ons aanboden. Onze kleine 
belooning namen zij met groote vreugde aan , en 
zoo vaak wij ons bezoek herhaalden , altijd had deze 
ruiling plaats, tot wederaijdsche tevredenheid. 

De Indianen zijn ijverige Katholieken, ofschoon' 
ook in vele opzichten het bijgeloof hunner vaderen 
met het nieuwe geloof is samengegroeid. De geesten 
lijkheid, die een grooten invloed onder hen uitoefent, 
houdt ze opzettelijk zeer dom, doch voor het ove- 
rige waren de priesters in Mexico altijd de ijverige 
beschermers van het onderdrukte en altijd ver- 
volgde Indiaansche rss. De groote koningin Isa- 
bella II gevoelde steeds de warmste belangstelling 
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voor hare nieuwe onderdanen , die door de conquis- 
tadores zoo schandelijk geplaagd werden, en nog 
op haar sterfbed toonde zij zich angstig voor hen 
bezorgd en beval hen dringend aan de zachtmoedig- 
heid harer opvolgers aan. 

De geestelijken traden meerendeels als de trouwe 
uitvoerders op van haren laatsten wil. Zoo veel 
zij konden werkten zij de hebzucht en de onbarm- 
hartigheid der kolonisten tegen, hunne stem verhief 
zich vaak met krachtige aanklachten voor den troon 
der koningen van Spanje. Barthélémy Las Casas 
hield niet op in woord en schrift het lijden der 
Indianen te schilderen, om het gevoel van men- 
schelijkheid en gerechtigheid in hun belang te doen 
ontwaken. Op het einde der vorige eeuw was 
het de bisschop van Michoacan, Antonio de San 
Miguel , die in een gedenkschrift aan Karel III het 
gemis van politieke instellingen brandmerkte, waar- 
door de Indianen aan de hardvochtige behandeling 
der blanken waren prijsgegeven. Er werden wel 
verordeningen gemaakt, die hun lot wat verzacht- 
ten , maar tegen de gewetenloosheid en de hebzucht 
van sluwe menschen, die de macht in handen heb- 
ben, ontbreekt het nog altyd aan een wezenlijke 
bescherming in een land, waar slechts willekeur 
heerscht, en de publieke opinie geen strenge vier- 
schaar spant over eik individu. 
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Het keizerhjk lustslot Chapultepec. 

Tacubaya. De familiën Escandon en Barron. Senor Mora. 

Mexicaansche gastvrijheid. De Franschen in Mexico. Het Pedrigal. 

De eerste regeeringsmaatregeleii. De Mexicanen als staatslieden. 

De keiier maakt zich gereed tot eene rondreis. De keizerin. 



Het doel van een onzer eerste uitstapjes was 
het slot Chapultepec, weleer voor den onderkoning 
gebouwd en als vesting ingericht. Behalve dat dit 
slot op zich zelf reeds leelijk gebouwd is, zoo 
was het bovendien in zulk een verwaarloosden toe- 
stand, dat de keizer b\j geen mogelijkheid gevolg 
kon geven aan zijn voornemen, om het acht dagen 
na zijn aankomst te betrekken. Hij wilde dan ten 
minste het daarbij behoorend paviljoen bewonen, 
maar ook hier zag het er allerjammerlijkst uit, en 
welke moeite de Europesche architecten ook deden, 
om de Mexicaansche werklieden tot spoed te bewe- 
gen, het mocht hun niet baten. De keizer echter 
hield woord, en na verloop van een week betrok 
hij met de keizerin en zijn gevolg hét kleine pavil- 
joen, ondanks de schromelijke verwarring die er 
heerschte. Wat onmogelijk scheen moest maar 
mogelijk gemaakt worden. 

Over dien eersten nacht welke hunne majesteiten 
daar doorbrachten liepen allerlei praatjes: men be- 
weerde dat zij hunne bedden op het terras hadden 
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laten dragen, om minder aan stof en ongedierte 
blootgesteld te zijn; in elk geval is het een feit 
dat de moedige kamenier van de keizerin mij is 
komen vragen om een deel van mijn voorraad 
insectenpoeder. En toen later het verblijf van het 
keizerlijk echtpaar, zoo het heette, gereed was, en 
wfl gevolg gaven aan eene uitnoodiging om het te be- 
zichtigen , was alles zoo eenvoudig en zonder eenige 
weelde ingericht, dat een en ander een groot contrast 
maakte met de reputatie van prachtlievendheid en 
verkwisting, die het aartshertogelijk hof in Milaan 
verworven had. En toch ontbrak het waarlijk üiet 
aan glans en heerlijkheid. Een blik door het venstor, 
en de wensch naar het genot van het schoone en 
grootsche wordt meer dan overvloedig bevredigd. 

De straatweg van Ohapultepec, dat men in een 
half uur bereiken kan, loopt langs een der water- 
leidingen. Bij den ingang van het park moesten 
wfl den wagen verlaten, daar de weg die naar het 
slot voert zoo steil is, dat onze zwakke paarden 
ons niet naar boven konden trekken. Ik sprak van 
een parkT Maar hoe plat klinkt dat woord, en hoe 
weinig is het in staat eene voorstelling te geven 
van hetgeen wij zwijgend bewonderden. Het is een 
overblijfsel vaa een groot oorspronkelijk woud, dat de 
graven der Inca's omgaf. Diezelfde boomen stonden 
daar zeker reeds in een tijdperk, waarvan gmi 
geschiedvoreeher in dit werelddeel iets weet. Berekent 
men, naar de grootte en den omvang der hoornen, 
den tijd dien zij noodig hebben gehad om tot 
zulk een wasdom te komen, dan aijn zij meer dan 
eenige duizende jaren oud. Zij behooren tot het ge- 
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slacht der cipressen, worden hier ahuehuetes ge- 
naamd en hebben met die boomen slechts den blad- 
vorm gemeen ; ze verheffen zich echter niet pyrami* 
daal, maar hunne takken dalen la^g tot den bodem 
a£ Vele kunnen ter nauwernood door vgf tot acht 
menschen omspannen worden; gemiddeld bedraagt 
hun omvang veertig voet en hunne hoogte, die ik 
niet meten kon, is in verhouding even verbazend. 
De stam schijnt uit millioenen koorden gevlochten, 
de takken beginnen eerst op een aanmerkelijke hoogte 
uit te schieten en zijn zeer vele in getal, de wortels 
liggen ver uit elkander en vormen de zonderling- 
ste kronkelingen. Deze boom moet in zijn jeugd 
zeer buigzaam zijn, het is alsof elk koeltje hem 
gedwongen heeft eene nieuwe buiging te maken. 
Reusachtig groot verheft hfl zich* en is van boven 
tot beneden met parasietplanten begroeid, die over- 
vloediger dan de naalden van den boom zelve, 
zacht ineengekronkeld , in grijze vlokken van de 
takken laag afhangen en aan het geheele woud 
een eigenaardig aanzien geven, ongeveer als van 
een druipsteengrot De boomen staan tamelijk ver 
uit elkaar; de bodem is een weinig drassig, en 
daarom alfcjjd groen. Enkele lichte peruboomen, met 
hun helder groen loof, met hunne rozenkleurige 
vruchttrossen en geele bloesems, die veel op gouden 
regens (Cytisus) gelijken, geven eene zeer aangename 
variatie aan den ernst, van dit cipressenwoud. 
öroote kevers hangen bij menigte aan die bloesems, 
schoon gevederde vogels brengen leven en bewqging 
in dit woud door hunne vlucht en bun gezang. 
Ook de kolibrie is hier een welkome gast , en waar 
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hij zich vertoont wordt hij steeds met blijdschap 
begroet. 

Pit park omgeeft, in groote uitgestrektheid, den 
heuvel, waarop het keizerlijk lustslot gelegen is, 
en dat, onbeschaduwd , hoog boven het geboomte 
uitsteekt De zon is hier gloeiend heet en maakt 
den korten weg zeer moeielijk. Terwijl wij er nog 
waren, liet men rotsen springen, en vormde men 
het plan tot afgravingen, om door 'het grootste 
gedeelte van het park een straat te leggen, die 
met eene onmerkbare klimming tot het slot zou 
leiden. 

Het hoofdgebouw is lang en smal, alles behalve 
fraai van vorm en zeer ondoelmatig ingedeeld. Het 
is door vestingmuren omgeven. Langs een kleinen 
trap , die in den muur is gemaakt , maar zoo naauw, 
dat geen Europeaan van middelbare grootte er langs 
opklimmen kan zonder te bukken, komt men op een 
hooger plateau, waaraan men reeds eenige zorg had 
gewijd, want er was een klein bloementuintje aan- 
gelegd. Hier , aan het einde van een uitspringenden 
hoek van de rots, staat het paviljoen, dat het 
keizerlijk echtpaar bewoonde. Een paar treden uit 
den tuin naar beneden kwam men onmiddellijk in 
de receptie-kamer van hunne majesteiten, die ook 
als eetzaal werd gebruikt , en die tevens , de slaap- 
kamers uitgenomen, de eenige beslotene ruimte 
was van hetgeen hier het keizerlijk verblijf uit- 
maakte. De smalle trap in de fortificatie-werken 
voerde lager af tot de vertrekken, die onder de 
keizerlijke woning gelegen waren en voor de ka- 
menier en den kamerdienaar waren ingericht. Toch 
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moesten deze altgd door den kleinen tuin gaan om 
hunne majesteiten te bereiken, hetgeen bg het 
invallen van den regentijd, gelgk toen juist het 
geval was, minder aangenaam is. Paar het terrein 
van den tuin hooger ligt dan de kamers, zoo 
stroomde het regenwater onophoudelijk door de 
glazen en dunne houten deuren naar binnen. Even- 
zoo tochtte het overal, daar de wand tegenover den 
tuindeur eigenlijk alleen uit drie glazen deuren 
bestond, die uitkwamen op een uit groote steenen 
gebouwd en door zuilen gedragen terras. 

Men geniet van hier een uitzicht, dat reeds 
Humboldt in bezielende taal heeft geschilderd. Hem 
zou ik 't liefst naschrijven, daar niemand zoo als 
hij de kunst verstond om met weinig woorden te 
beschrijven wat in de natuur een machtigen indruk 
op ons maakt, maar tevens, gelijk geen ander 
genot, vrede uitstort in het hart, een gevoel van 
tevredenheid wekt met ons lot, en den moed geeft 
om verder den levensweg te betreden. De keizer 
ondervond dien invloed evenzeer; hij zeide ronduit, 
dat in bange oogenblikken , zooals h\j er reeds in 
den eersten tijd waarlijk niet weinige zal gehad 
hebben, niets hem zoo zeer sterkte en bemoedigde, 
als de wonderbare harmonie van dit natuurtooneel , 
dat men hier met één blik overziet, en dat eene 
zeldzame vereeniging van lieflijkheid en grootheid 
te aanschouwen geeft, die evenzeer verheft en ver- 
sterkt, als ze ons in eene zachte kalme stemming 
brengt. 

Sedert Humboldt hier stond, is er echter helaaa 
meer dan een halve eeuw voor dit land voorbjj 
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gegaan , gekenmerkt door bloedige vernielende oor- 
logen. Ook hebben zich de meren steeds verder 
teruggetrokken , en zijn ze hoe langer zoo meer tot 
moerassen geworden, zoodat zijne schildering, die 
den eersten indruk met zoo groote waarheid terug- 
geeft, toch in enkele details reeds aanmerkelijk 
afWijkt van den tegenwoordigen toestand. Mijne 
beschrijving echter kan slechts eene herhaling zijn 
van hetgeen ik reeds vroeger van het dal van 
Mexico mededeelde, want ook hier overziet men 
het in zjjne gansche lengte en breedte, met die 
heerlijke omtuining van bergen, die wederom door 
de groote vulkanen beheerscht worden ; met de wijd 
en zijd zich uitstrekkende velden van magueyen 
en maïs, omgeven door struiken met roode bloe- 
men; met die vette weiden gestoffeerd met vee, 
die groote alleeën en die beide waterleidingen met 
hunne wgde bogen , die het land aan twee zijden 
doorsneden; ook van hier aanschouwt men de 
geheele stad Mexico, en onderscheidt, door de bui- 
tengewone zuiverheid der lucht, ieder huis, ja 
ieder venster. Verder ontdekt men achtereenvol- 
gens, aan gene zijde van den heuvel, Tacubaya, San 
Angel, San Agostino de las Cuevas met hunne 
villa's en tuinen , terwijl de meren noordwaarts in 
de verte blinken; tegen het gebergte van Tepeyacac 
geleund ligt het beroemde pelgrimsoord met het 
klooster van "Nuestra Senora de Guadeloupe." 

Die glans, die kleurmengeling en die geu- 
ren; dat licht hetwelk aan alles een onbeschrijfe- 
lijken gloed mededeelt en het geheele landschap 
de grootste bekoorlijkheid bijzet; die hemel die, 
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oneindig hoog, zich over alles welft; kortom, die 
betoovering welke aan het tropisch klimaat eigen is 
en 's menschen borst vervult met aandoeningen , 
die hem tot hiertoe vreemd waren, ja ik mag zeg- 
gen, die hem doen aweven boven de aarde en mede- 
voeren naar gewesten waarin wij zoo gaarne eenige 
oogenblikken vertoeven, hoog verheven boven het 
aardsche jammerdal waarin wij dag aan dag ver- 
keeren — dit alles kan men alleen zien en ge- 
voelen! En toch er zijn menschen die in zulk eene 
omgeving met open oogen niets zien, die een hoofd 
op hun lichaam en een hart in de borst omdra- 
gen en toch koud blijven voor zulke indruk- 
ken. Bfl het kringetje waarin ik mij bewoog was 
dit waarlijk het geval niet, mijne gezellin was zoo 
mogelijk nog opgewondener dan ik. Onze vreugde 
en belangstelling in alles wat dit heerlijk land ons 
te genieten gaf werd voortdurend nog verhoogd, 
en de wensch steeds levendiger, dat eindelijk de 
zegeningen des vredes overvloedig uitgestort moch- 
ten worden over een land, dat de natuur tot een 
paradijs gemaakt had, en dat de mensoh; helaas in 
zijne domheid en boosheid tot een tooneel van 
bloedige daden en woeste vernieling had verlaagd. 
Ondanks de meer dan burgerlijke eenvoudigheid 
en het uiterst gebrekkige dezer keizerlijke woning 
moet Chapultepec toch zeker tot de schoonste plek- 
jes der aarde gerekend worden, en wanneer het 
jeugdige keizerrijk een lang leven wordt gegund 
waarin het zich ontwikkelen en in kracht toenemen 
kan, dan zullen ook eenmaal smaak en kunstzin, 
door hier te ordenen , daar te scheppen , ginds te ver- 
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fraaien, met de heerlijkheden der natuur hand aan 
hand gaan. 

Senor Mora, de beminnelijkste Mexicaan dien 
ik heb leeren kenden , die grijs was geworden met 
als diplomaat zijn vaderland te dienen, en een 
gedeelte van zijn leven in Europa had doorgebracht, 
zonder toch zijne gastvrijheid, een schoone trek van 
alle Mexicanen , verloren te hebben , — was onze 
gids en medgezel bij onze toertjes. Hij wist ons 
alles gemakkelijk te maken en was ons overal met 
raad en daad behulpzaam. Hij bracht ons dan ook 
naar Tacubaya, waarheen een traniway voert in 
twintig minuten. De rijke Mexicanen hebben daar 
hunne villa's en tuinen. In vroeger tijd bleven 
zij hier cenige maanden na den regentijd. Thans 
was het in den omtrek van Mexico sedert lang veel 
te onveilig; nauwelijks durfde iemand bij nacht de 
stad te verlaten, daarom werden de meeste dier 
landhuizen verwaarloosd, en dit anders zoo vrien- 
delijk oord zag er nu treurig en verlaten uit. 

Tot de schoonste villa's van Tacubaya behooren 
die der aan elkander verwante familiën Barron en 
Escandon, wier tuinen aan elkander grenzen. Wy 
hadden de familie Escandon laten verzoeken of het 
ons vergund was hun landgoed eens te doorwande- 
len, en ziet .wij vonden allen gereed om ons te 
ontvangen. Met de meeste hartelijkheid werden 
wjj welkom geheten en eerst in de villa Barron 
gebracht, welks eigenaar, Mr. Barron, in de wan- 
deling te Mexico Don Eustaccio genoemd, eerst 
later van onze aanwezigheid onderricht, zich haastte 
om uit de stad over te komen. De Barron's zijn 
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van Engelsche afkomst.. Don Eustaccio's vader was 
echter reeds een rijk bankier in Mexico en met eene 
Spaansche vrouw gehuwd. 

Don Eustaccio zelf, de chef van het bankiershuis 
Forbes & Comp. , was een ongehuwd man van circa 
38 jaren en bezitter van een klein vermogen van 
circa 30 millioen piasters. Voor een Mexicaan was 
hij buitengewoon groot en niet minder gezet Hij 
had niet de minste pretensies en was de goedhar- 
tigste man van de wereld. Hij scheen er altijd op 
nit om anderen met zijn geld pleizier te doen of 
een dienst te bewijzen, daarbij was hij zeer ijverig en 
werkzaam, en van eene stipte eerlijkheid. Hij bezit 
een groot gedeelte van de actiën der "English 
Mining Company" van Pachuca, is mede-eige- 
naar van goudmijnen in Californië, heeft groote 
handelsbetrekkingen in San Prancisco en heeft zelfs 
een stoombootdienst op de Amour georganiseerd. 
Daar hij ook zeer veel zaken in Europa doet, zoo 
strekt zich Barron's werkzaamheid over drie wereld- 
deelen uit. En zijn voorspoed bewijst dat hg goede 
zaken doet. Barron's villa is op Engelsche manier, 
zeer gemakkelijk en weelderig gebouwd; de tuin, 
nog niet lang geleden aangelegd, verheft zich terras- 
gewyze tot eene aanmerkelijke hoogte en biedt aan 
alle zijden de heerlijkste uitzichten op Chapultepec, 
de sneeuwbergen, het breede dal en de stad. Spring- 
bronnen en vijvers zgn met groote kosten aange- 
bracht in een streek die zoo arm is aan water, en 
daar het juist bloeitijd was, zagen boomen, heesters 
en grasperken er alle even lieflijk uit. Toch merkte 
ik ook hier op dat de bloementeelt verre achter- 
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stond bij alles, wat men op dit gebied in Europa 
ziet De kunstmatige tuinbouw is in Mexico nog 
van weinig -beteekenis , en toch zou men meenen 
dat dit land hiertoe byzonder geschikt was. Doch 
de Fransche en Engelsche tuinïieden, die in hun 
land zoo veel schoons voor den dag brengen, 
schijnen hunne wetenschap en hunne inspanning 
niet op den grond en het klimaat van Mexico te 
kunnen aanwenden. De planten ontaarden hier 
veel sneller dan bij ons; velen zijn misschien ook 
te gevoelig voor de snelle overgang van de hitte 
des daags tot de koude van den nacht. In den 
tuin van Barron staan byzonder fraaie exemplaren 
van Amerikaansche ceders, die in gedaante en 
kleur veel schooner en sierlyker zyn dan de cederen 
van den Libanon. 

De tuin van de villa Escandon is veel minder 
netjes in orde dan die van Barron, maar keuriger 
en ouder van aanleg en daarom ook schaduwrijker. 
De entree is zeer verrassend. De gazons zijn 
frisch en donzig groen, dank zij de uitstekende 
toestellen ter bevochtiging ; de voortreffelijkste boo- 
men verheffen zich in prachtige groepen, oranjes 
en andere bloeiende boomen vervullen de lucht met 
een heerlijken geur; allerlei ranken slingeren zich 
langs de steenen leuningen van de terrassen naar 
boven. De waterbassins zijn hier uitgebreider en hel- 
derder en dichte wouden van pijnboomen waarin 
het gansche jaar door geurige viooltjes bloeien, bie- 
den de koelste schaduwen. De hier en daar op zich 
s&elf staande cipressen verheffen zich hoog in de 
lucht , ongemerkt slingert zich de bignonia radicans 
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langs den stam op naar den top en strooit van 
daar een massa helder roode bloemen naar beneden 
over het donkere groen der cipressen. Ook van 
hier heeft men overal vergezichten in het dal, dat 
zich als een toin aan alle tuinen aansluit, en altijd 
natuurlijk door die schoone bergen begrensd wordt. 
De villa zelve verheft zich op een heuvel* Zij i* 
in Italiaanschen stijl gebouwd. Midden in het huis 
is een zaal, die de hoogte heeft van het geheele 
gebouw, ze is overdekt met een glazen koepel, waar- 
door de ruimte van boven alleraangenaamst verlicht 
wordt De wanden zijn met stukadoorswerk versierd; 
een marmeren trap leidt tot galerijen, welke, door 
zuilen gedragen, ter halver hoogte de zaal omgeven. 
Op deze galerijen komen de deuren uit van de 
eerste verdieping, die in de slaapkamers der familie 
voeren. De zaal zelve dient voor het ontvangen 
van gezelschappen en is weder omgeven door ver- 
scheidene salons , die op terrassen uitkomen , waaruit 
men in den tuin afdaalt; door een muziek-salon , 
een eetvertrek, enz. De geheele inrichting van de 
villa is zeer kostbaar, grootendeels ook zeer schoon, 
maar over het algemeen wat overladen. De vertrek- 
ken zijn opgevuld met rijk gebeeldhouwde vergulde 
tafels, met bladen van marmer of piedra dufa, de 
schoonste Venetiaansche spiegels , meubels van palis- 
sanderhout met bronzen versieringen , groote groepen 
van Saksisch porcelein, kortom met kostbaarheden 
van alle landen der wereld. Ieder stuk werd uit 
Europa en wel uit Engeland herwaarts overgebracht 
Ook hangen er schilderyen aan de wanden, eenige 
verdienstelijke uit de oude Spaansche school en 
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verder copiën uit de galerijen van Dresden en Parijs. 
Nadat wij alles gezien hadden wachtte ons een 
copieus ontbijt. 

Alles werd gekruid door eene vriendelijkheid, die 
even ver verwijderd was van stijve Noord-Duitsche 
vormelijkheid als van Fransche phraseologie. Senor 
Vincente Escandon, zijne vrouw Lupita (Guade- 
loupe), zijn broeder Don Pedro, zijne zuster Car- 
lota, het hun naverwantte echtpaar Elguiero en 
eenige vrienden des liuizes wedijverden in hartelijk- 
heid, die in dit verre vreemde land' ons dubbel 
goed deed. Niet alleen op dezen dag maar ook op 
zoo vele volgende dagen , waren het voor ons de 
aangenaamste vroolijkste uren, die wij in hunnen 
kring, hetzij te Tacubaya hetzij te Mexico door- 
brachten. Toen wij eenigen tijd later een huis 
betrokken, hetwelk de stad voor ons gehuurd had, 
dat aan de Escandons toehoorde en slechts weinige 
schreden van hunne woning verwijderd was, ging 
er bijna geen dag voorbij, waarop ik niet even tot 
hen ging en mij verkwikte aan die hartelijkheid, 
waarmede ik altijd welkom werd geheeten, aan het 
gejoel dier frissche levenslustige kinderen, aan die 
oprechte deelneming, kortom aan dien atmosfeer van 
welwillendheid en vriendschap, waarin wij ons zoo 
te huis, zoo wel gevoelden. 

Met innige dankbaarheid denk ik aan die familie 
terug , en ofschoon mijne belangstelling voor Mexico 
zich ook over het geheele land uitstrekt, zoo heb 
ik toch steeds bijzondere wenschen voor het welzijn 
•van menschen, die aan eene vreemdelinge zooveel 
liefde en goedheid bewezen hebben als maar in hun 
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vermogen was. Lola Elguiero verheugde ons vaak 
met haar muzikaal talent, het waren vooral de 
zeer eigenaardige melodieën van de habanera, eene 
Mexicaansche nationale dans, die zij met groote 
virtuositeit op de piano weergaf en die wij nooit 
moede werden te hooren. Nu eens werd er bolichi 
gespeeld, dan maakte men een watertochtje, kortom 
wij sleten in Tacubaya de aangenaamste uren, 
hoewel ze meestal omvlogen. Gewoonlijk waren wij 
des Zondags de gasten der familie. 

Behalve de familiën Barron en Escandon bezit 
ook de aartsbisschop van Mexico, Labastida, eene 
groote villa in Tacubaya. Maar de grootste lusthof 
bezat de rijkste man van Mexico, Senor Begteguay. 
Zijn huis was echter steeds voor iedereen gesloten. 
Hij mocht zich verheugen algemeen bekend te staan 
als de hardvochtigste gierigaard, die aan zijne kin- 
deren zelfs elk levensgenot ontzeide. Voor weinige 
maanden is hij gestorven , aan zijne reeds vergrijsde 
dochters een onmetelijk vermogen nalatende. 

Er werden allerlei feesten georganiseerd ter eere 
van de aankomst hunner majesteiten. De rij zou 
geopend worden door een thé&tre pare , dat om acht 
uren beginnen zou. Doch wat weet een Mexicaan 
van punctualiteit! Het keizerlijk echtpaar echter, 
dat de scrupuleuse stiptheid van het Weener hof 
over de zee had medegenomen, verscheen klokke 
acht in de comedie, — die bijna nog geheel leeg 
was! Het maakte op ons een komischen indruk. 
De keizer en de keizerin namen het zeer onver» 
schillig op, maar de Mexicanen schrikten niet 
weinig; wij bespaarden ons de moeite om hen over 
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deze onhoffelijkheid te troosten. Zjj pastten zorg- 
vuldig op dat ze bij eene volgende gelegenheid 
beleefder waren. Men gaf de Juive van Halévy, en 
dat wel vervelend en slecht De keizerin worstelde 
tegen den slaap, de keizer bezweek zelfs voor de 
verzoeking. Beide waren gewoon zich vóór tienen 
ter ruste te begeven, daarentegen met de zou op te 
staan en hun dagwerk te beginnen. 

Later werd in het teatro principal een bal gege- 
ven, waartoe de prachtige zaal bijzonder geschikt 
was, en die in hare versiering voor deze gelegen- 
heid niets te wenschen overliet. Het was zeer 
interessant om hier een groot deel van den mid- 
delstand verzameld te zien, en vooral deed het 
ons genoegen dat wij de habanera konden zien 
dansen. Het is een zeer rustige zelfs zwaarmoedige 
dans , die zeer goed past bij het karakter der Mexi- 
canen, en soms uren lang zonder vermoeienis, 
zonder inspanning maar ook zonder pauze wordt door- 
gedanst. De muziek van deze dans heeft een eigen- 
aardigen ry thmus en loopt door alle toonsoorten in mol. 

De generaal Bazaine organiseerde ook een groot 
bal, waartoe hg het binnenhof van zijn huis tot 
zaal liet inrichten , hetgeen met de zuilengangen 
daar omheen een bijzonder schoon effect maakte. 
Alles was met bloemen, groen, vlaggen en tropeeën 
getooid. Daar de zoldering alleen bestond uit ge- 
spannen doek, zoo bleef de atmosfeer zeer koel. 
De keurige tuin gaf gelegenheid tot de schoonste 
illuminaties en vuurwerken, waarin men het in 
Mexico waarlijk zeer ver gebracht heeft. Maar de 
stemming was niet zeer opgewekt. De invitatie- 
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kaarten waren zoo ingericht, dat men zich niet gebon- 
den behoefde te achten om te verschijnen; er was een 
voorschrift aangaande het toilet bijgevoegd, en boven- 
dien was op de kaart uitdrukkelijk vermeld , dat men 
alleen op vertoon daarvan zou worden toegelaten , ter- 
wijl voor ieder, die zich na negen uren aanmeldde, 
de deur gesloten zou zijn. Er kwam nog bij dat de 
adjudanten met de invitaties al zeer vreemd hadden 
omgesprongen; de voornaamste personen waren ver- 
geten, men had vrouwen zonder hunne echtgenoo- 
ten, meisjes zonder hunne broeders genoodigd. Velen 
verschenen niet, en die kwamen, waren alleen tegen- 
woordig uit beleefdheid voor het keizerlijk echtpaar. 
Be ontevredenheid was algemeen. Bazaine, die 
thans maarschalk is , was over 't geheel zoo aanma- 
tigend en zoo onbeschoft, dat men zjjns geljjken 
vruchteloos zal zoeken, en vele zijner officieren 
volgden helaas zjjn voorbeeld. Toen het hof zich 
verwijderd had , gingen ook de genoodigden grooten- 
. deels uiteen en wij vernamen later, dat het Fran- 
sche gezelschap het bal met een cancan besloten had. 
Vroeger heb ik reeds een en ander gezegd over 
de houding en de manieren, die de Fransche offi- 
cieren tegen over de Mexicanen aannamen. Met de 
diepste verachting spraken zij van het land en zjjne 
bewoners. Ze hadden volstrekt geen gevoel voor 
de schoonheden van het eerste; de laatsten ver- 
stonden ze niet, en zjj stelden er ook geen belang 
in om hen te begrjjpen. Dat wij over vele zaken 
zoo verrukt waren , dat wij gaarne de ons bewezene 
vriendelijkheid beantwoordden , dat wg ons volstrekt 
niet geroepen voelden om de gebreken der Mexi- 
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eanen met onzen Europeschen trots te brandmerken , 
dit alles kwam hun onbegrijpelijk voor. 

De verhouding van den keizer tegenover de Fran- 
schen had allerlei moeielijkheden in en ging gepaard 
met vele en groote onaangenaamheden. Het was eene 
niet juist omschrevene en scheeve verhouding en 
slechts weinige van de Fransche burgerlijke en 
militaire autoriteiten, aan welke de finantieele di- 
plomatieke en militaire aangelegenheden waren toe- 
vertrouwd , hadden den tact en het fijne gevoel om 
den keizer zijne afhankelijkheid van de Fransche 
hulp wat gemakkelijker te maken. Deze omstandig- 
heid zal voor Maximiliaan pijnlijker geweest zgn dan 
alle andere zwarigheden die zich voor hem opdeden. 

De Franschen hadden in den laatsten t\jd door 
strenge maatregelen en krachtige voorzorgen te 
nemen den straatroof ten minste in de nabijheid 
van de hoofdstad doen ophouden, en men kon nu 
de omliggende plaatsen bezoeken, zonder ieder 
oogenblik bevreesd te zijn dat men overvallen zou. 
worden. Dat kruid en lood en strikken hierbg een 
groote rol hadden gespeeld kon wel niet anders, 
het was bij den tegenwoordigen stand van zaken 
eene treurige noodzakelijkheid. Toen nu Maximi- 
liaan de teugels van 't bewind in handen nam, 
scheen het hem ondoenlijk om te gelflk naar het 
zwaard te grijpen. Harde maatregelen wenschte hij 
te vermijden, hij hoopte door organisatie van eene 
verantwoordelijke landmiiitie, door aan ledige han- 
den bezigheid te geven, door alle partijen te 
verzoenen ook dit kwaad te kunnen stuiten. In 
deze verwachting zag hij zich teleurgesteld; de 
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roover- en guerilla-benden werden van dag tot dag 
stouter en minder bevreesd , de landwegen hoe lan- 
ger hoe onveiliger. Weldra hadden in de onmid- 
dellijke nabijheid van de hoofdstad vermetele inbra- 
ken en moorden plaats, eerlang zwierven gansche 
benden in de omgeving rond;„de rijtoertjes van de 
keizerin moesten zelfs zeer worden ingekort terwjjl 
Fransche troepen altijd vooraf de wegen gingen 
zuiveren. De edele vrouw gevoelde hierover groot 
verdriet ; zij vermeidde zich zoo gaarne in de illusie 
van idyllische toestanden , zij waande zich zoo 
gaarne het best beschermd door de liefde des volks, 
zonder eenige vrees te koesteren. Met dit al behooren 
de geruchten van een aanslag op haar leven tot 
het gebied der fabelen , ofschoon ze in Europa zoo- 
Wel als in Mexico wijd en zijd z\jn verbreid. 

Ook wij werden in onze uitstapjes al meer en 
meer bemoeieiijkt, èn door de toenemende onveilig- 
heid, èn door den regentijd, die nu in ernst be- 
gon. De schoonste plannen werden ontworpen, we 
zouden Cuernavaca bezoeken , met al zijne tropische 
schoonheden en zijn beroemde grot, voorts de dalen 
aan den voet der sneeuwbergen en nog vele andere 
merkwaardigheden, maar zoowel de stortvloeden, die 
eiken namiddag den grond overstroomden, alsook 
de guerilla-benden , die het land doorkruisten, hiel- 
den ons van elke expeditie terug. De altijd heldere 
zonnige voormiddagen werden alleen voor kleine 
toertjes gebruikt. Wij bezochten het klooster "los 
Remedios," dat op eene aanmerkelijke hoogte ge- 
bouwd is, en een uitgebreid vergezicht aanbiedt; 
evenzoo het beroemde pelgrimsoord "Nuestra Seiïora 
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de Guadelóupe," dat met de hoofdstad door een 
spoorweg verbonden is. Midden in een straat van 
Mexico stapt men in den wagen, geen hekwerk, 
geen dam scheidt den spoorweg van de ruimte waarop 
zich wagens, menschen en dieren bewegen; nie- 
mand zorgt voor de zekerheid van den baan of van 
de stedelingen , en het is te verwonderen dat er niet 
dagelijks de grootste ongelukken gebeuren. 

Men bereikt Guadelóupe in een half uur. Het 
ligt aan de helling van een kalen niet zeer schoonen 
berg, in een tamelijk dorre streek. Het klooster 
is zeer groot, de rijk versierde kapel van het sticht 
bezit een beeld van de heilige maagd, de patrones 
van dit land, dat beroemd is om zijne groote 
wonderen. Het draagt eene inscriptie die dus luidt: 
"Non fecit taliter omni nationi"*. Eene vriende- 
lijke kleine kapel met een fraai gewelfden en met 
mozaïken versierden koepel is op eenigen afstand 
van het klooster gebouwd en bevat eene bron, waar- 
aan insgelijks eene wonderdadige kracht wordt toe- 
geschreven. Het water schijnt zeer ijzerhoudend te 
zijn, en misschien dankt het aan deze omstandig- 
heid de vermaardheid, dat het aan menige vrouw 
de moedervreugde heeft geschonken. Op eene gelijke 
uitwerking beroemen zich de zeer heete bronnen in 
den "Penon de los banos," aan den voet van een 
geïsoleerden rotskegel ten Oosten van Mexico. Wij 
bezochten ook deze badplaats, waarvan de inrich- 
ting nog zeer primitief en weinig uitlokkend is. 

Zeer interessant was het bezoek van den Pedrigal. 

1 Zij heeft zulke dingen niet aan alle natiën gedaan. 
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Wij ondernamen den tocht daarheen in een omnibus 
met zes muilezels , in gezelschap van vele Fransche 
dames en officieren. De weg leidt eerst naar San 
Angel, groote oofttuinen omgeven er de naar even- 
redigheid kleine landhuizen. De straatweg is zeer goed 
onderhouden en biedt overal het schoouste uitzicht aan. 
Het oog ontdekt telkens de schilderachtigste punten. 
De gloeiende tinten, de stoffage van Indianen of 
Mexicaansche ruiters , alles vereenigde zich telkens 
tot een heerlijk tafereeltje, en duizendmaal betreurde 
ik het, dat ik noch penseel noch crayon kon voeren. 

Van San Angel uit kwamen wij in een klein 
woud van rozen en andere bloeiende struiken. Hier 
hielden we een oogenblik stil om een landelijk ont- 
bjjt te gebruiken. Nu ging de tocht rechtstreeks 
naar den Pedrigal, een uitgestrekt la va veld, door 
hooge bergen ingesloten. De lava verheft zich hier 
acht è tien voet hoog en heeft allerlei merkwaar- 
dige vormen aangenomen; hier en daar zijn diepe 
kloven en gaten, die bijna geheel kaal zijn, alleen 
ziet men in sommigen spleten hoogroode bloemen. 
Het was juist middag, de zon brandde vreeselgk 
en de naakte rotsen kaatsten hare stralen nog 
glooiender terug. Het is een somber eenzaam oord, 
en toch is het imposant wanneer men denkt aan 
de kracht der natuur, die nu eens zegen en rijk- 
dom met kwistige hand over de aarde verspreidt, 
dan weder onmeedoogend verwoesting en verstijving 
brengt over bloeiende streken, dood en verderf ja 
een geheelen ondergang over duizende menschen. 

De verhouding van de natuur en van den 
grond tot den mensch schijnt daar eene gansch 
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andere te zijn dan in het overbevolkte Europa. In 
ons werelddeel heeft de mensch eiken handbreed 
grond aan zich dienstbaar gemaakt, in het zweet 
zijns aanschijns bebouwt hij den karigen bodem, 
dwingt hij dien de planten te voeden die hem nuttig 
kunnen zijn, belet hij eiken grashalm op te schie- 
ten waar deze hem niet welkom is, ziet hg angst- 
vallig uit naar regen en zonneschijn, waarvan de 
belooning afhangt van al zijn moeite , en heeft hij 
in de veranderlijkheid van het klimaat zijn grootsten 
vijand. Al wat er wast in bosch en veld is juist 
naar zijne behoeften berekend, alles groeit, bloeit, 
ontwikkelt zich en rijpt ten gevalle van den mensch, 
tot zijne voeding en kleeding, tot zijne beschut- 
ting en verwarming. En toch hoe vaak is dit on- 
voldoende! Hoe vele menschen zijn er die honger 
en koude lijden, die geen onderkomen hebben en 
geen kleeren genoeg om zich te dekken! In Europa 
is de aarde arm in vergelijking van de behoeften 
harer bewoners. 

Hoe geheel anders zijn de verhoudingen aan gene 
zijde van den Oceaan, in die groote vaste landen, 
waar vochtigheid en warmte de vruchtbaarheid van 
den aardbodem zoo zeer bevorderen, en waar de 
bevolking zoo spaarzaam is, dat bijna al die rijk- 
dom ongebruikt blijft. De aarde is vrij en onaf- 
hankelijk, voor eigen genoegen verkwist de natuur 
hare gaven, tooit zij zich en draagt zij bloesems 
en vruchten. Op die weinige plaatsen waar de 
mensch zaadkorrels aan den grond toevertrouwt, 
geeft deze hem het gezaaide vierhonderdvoudig 
weder. Behoeftig zijn alleen de bewoners van de 
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steden, en slechts dan wanneer zij krank en ge- 
brekkig zijn. De Indiaan is nooit rijk maar even- 
min arm, overal groeit de boomwol, waaruit hg 
zijne eenvoudige kleeding vervaardigd; iedere boom, 
elke struik biedt hem voedsel aan. In later eeuwen 
zal hierin wel eene groote verandering komen ; Eu- 
ropa stort zgn overvloed van bewoners telkens uit 
in dezen ruimen milden schoot. De nieuwe wereld 
zal steeds meer de algemeene belangstelling wek- 
ken, en er zullen toestanden geboren worden , waar- 
van wij nu zelfs nog niet droomen kunnen, die geheel 
vreemd zijn aan onze tegenwoordige begrippen, die 
echter bewijzen zullen hoe klein toch zooveel is 
wat ons thans groot toeschijnt , en wel in de eerste 
plaats onze wijsheid. 

Het is een groote weldaad voor den mensch dat 
hij zich eens plaatsen kan buiten den sfeer der 
dingen waaraan hij gewoon is, omdat hij anders 
licht meent dat alles juist zoo zijn moet als het 
op dit oogenblik voor hem is. Zulk eene verande- 
ring van standpunt zoowel als van oogpunt is vol- 
strekt noodzakelijk. Het moge gemakkelijk zijn 
binnen den kring van zekere overtuigingen te leven 
en zich te hullen in den waan dat ze onfeilbaar 
zijn, maar het vermoeden zelfs van de dingen die 
daar buiten liggen, en die door hun feitelijk bestaan 
bewijzen dat z\j evenzeer aanspraak hebben om er- 
kend te worden, moet ons ernstig vermanen — tot 
bescheidenheid. 

Het keizerlijk echtpaar zagen w\j zeer weinig, 
hoewel wij gedurende de eerste weken onder één 
dak woonden ; het nieuwe leven vorderde allen be- 



Digitized by 



Google 



174 

schikbaren tijd en vervulde geheel hunne gedachten. 
Gelijk reeds vermeld is hadden hunne majesteiten 
zich , acht dagen na hunne aankomst in de hoofdstad, 
te Chapultepec teruggetrokken. De keizer kwam 
dagelijks , vroeg in den morgen , van daar naar 
Mexico, om zich aan zijne bezigheden te wgden, 
de regeerings-personen rondom zich te verzamelen 
en mannen te ontvangen uit alle oorden des lands 
en uit alle daar wonende volksstammen. 

De keizer moest beginnen. met zeer nauwkeurig 
het terrein te verkennen en te onderzoeken. Er 
mocht niet met overijling gehandeld worden. Ook 
hetgeen aanstonds zonneklaar bleek onhoudbaar te 
zijn , moest toch nog een wijle zoo voortduren , eer 
hij in dezen nieuwen en vreemden toestand aan door- 
tastende veranderingen kon denken. Hij moest de 
meeningen en het oordeel van zijne omgeving 
hooren, ofschoon niemands inzichten voor hem een 
beslissend gezag mochten hebben. De Franschen 
die, hoe diep geworteld over het algemeen hun 
nationaliteits-gevoel ook moge wezen, zeer slechte 
kosmopolieten zijn, veroordeelden en smaalden op 
alles, en hielden grieven vol, die bij nader onder- 
zoek bleken volstrekt geen steek te houden. De 
Mexicanen daarentegen waren uiterst partijdig, zij 
werden alleen door hun hartstocht, door haat en 
wraakzucht beheerscht. De keizer moest zelf alles 
schiften en tot klaarheid brengen. Voor het oogen- 
blik was er dus niet anders te doen dan de nieuwe 
orde van zaten in breede omtrekken af te teekenen, 
slechts een behoorlijk plan te ontwerpen, terwijl 
men omtrent de uitvoering eerst vaste bepalingen 
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zou kunnen maken wanneer men omtrent den 
tegenwoordigen toestand meer stellige overtuigingen 
zou hebben verkregen. Het waren ook de materieele 
belangen des lands, waarop het eerst de aandacht 
gevestigd moest worden, en waarin wel het meest 
groote verbeteringen noodig waren. Zoo spoedig mo- 
gelijk moest men pogingen in het werk stellen tot - 
bevordering der kolonisatie en tot het vermeerderen 
en versnellen der communicatie tusschen de hoofd- 
plaatsen. Alles moest in 't werk gesteld worden 
ten einde mogelijk te maken dat frissche krachten 
van buiten in Mexico kwamen ; dat arbeiders , uit 
eigen beweging, in dit vreemde werelddeel hun 
fortuin zouden gaan zoeken, in de zekere overtui- 
ging dat z\j hier in korten tijd hun klein kapitaal 
konden vertiendubbelen ; dat ontwikkelde menschen , 
toegerust met het noodige verstand en de vereischte 
bekwaamheden herwaarts zouden trekken, om den 
rijkdom te exploiteeren die nog braak lag; in 
't kort dat in dit rjjk eene wederkeerige werking 
van handel en wandel, van industrie en weelde, 
van voortbrengen en consumeeren zou ontstaan, 
die het leven is van den staat Doch om dit doel 
te kunnen bereiken moest men het buitenland eerst 
eenig vertrouwen weten in te boezemen in de soli- 
diteit van het jeugdige keizerrijk. Dat vertrouwen 
openbaarde zich echter spoediger dan men had 
durven verwachten. Na verloop van slechts enkele 
maanden besloten eenige rijke Noord- Amerikaansche 
en Engelsche speculanten, hun kapitaal aan onder- 
nemingen in Mexico te wagen. Er werd concessie 
gegeven tot het aanleggen van een spoorweg van 



Digitized by 



Google 



176 

Vera-Cruz naar Mexico, zeker een allereerste behoefte, 
en den grondslag voor alle mogelijke commercieele 
en industrieele ondernemingen. Met het maken 
van dezen spoorweg, waartoe reeds zoo lang het 
plan had bestaan zonder dat een enkele stap was 
gedaan om het te verwezenlijken, werd aanstonds 
een begin gemaakt en in minder dan vier jaren zou 
het werk voltooid zijn. 

Hoe moeilijk het vroeger was geweest om iets 
tot stand te brengen , wanneer deze of gene onder- 
neming van eene associatie uitging, moge blijken 
uit dit eene voorbeeld: vier malen heeft zich eene 
maatschappij gevormd met het doel om Mexico met 
gas te verlichten, waartoe het benoodigde kapitaal 
door aandeelen werd gevonden; maar even zoo vele 
malen was de directeur der onderneming met het 
geld op den loop gegaan. 

De keizer kon niet voorzichtig genoeg zijn in de 
keus zijner omgeving en hoofdzakelijk van zijne 
raden en ministers. Onbekwaamheid, eigenbaat en 
luiheid waren gebreken, die helaas telkens voor 
den dag kwamen, wanneer men wat hooge eischen 
deed, niettegenstaande men in den beginne ge- 
loofde op doorzicht en zelfverloochening te kun- 
nen rekenen. De gevolgen van den gedemora- 
liseerden toestand des lands kwamen wederom in 
de hoofdstad het sterkst uit. Vruchteloos zag men 
om naar mannen, die genoeg geestelijk ontwikkeld 
waren en wier moraliteit vrij van alle verdenking 
was, om den vorst met raad en daad ter zijde te 
staan. Ontelbare malen hoorde ik uit den mond 
van Mexicanen zelve, dat alleen Europeanen in 
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staat waren het land te reorganiseert. En toch, 
niettegenstaande deze bekentenis, die ben èn door 
partyhaat èn door gemakzucht op de lippen werd 
gelegd, zagen zjj eiken vreemdeling, die het ver- 
trouwen des keizers genoot en met hem werkte, 
met het grootste wantrouwen aan. 

Gelukkig was er één man, die, met onvermoeide 
inspanning, met opoffering van alles wat zyn per- 
soonlek belang betrof, den keizer bjjna alleen ter 
zijde stond, en hem den hoeksteen hielp leggen, 
waarop het gebouw der nieuwe monarchie zou 
moeten rusten. Het was de Belg Eloin, door den 
Nestor der Europesche vorsten, Leopold I, gekozen 
om fljne kinderen over de zee naar hun nieuwe 
vaderland te volgen. Hij had z\jn geheele leven 
tot dusverre reizende doorgebracht , hij was zelfe in 
Australië en op de Zuidzee-eilanden geweest; doch 
met administratieve werkzaamheden had hjj zich niet 
bezig gehouden. Zijne tegenwoordige betrekking was 
hem dus geheel vreemd en de plichten er aan ver- 
bonden lachtten hem weinig toe. Nochtans bewogen 
hem de warme sympathie voor het doel, dat de 
jeugdige vorst zich ter bereiking had voorgesteld, 
de achting die hij de dochter zijns konings toedroeg, 
de belangstelling in een land, dat waarlijk zoo 
gelukkig kon zijn en toch tot de ongelukkigste 
landen op aarde behoorde, — alle persoonlijke con- 
sideraties ter zijde te stellen en alles te dóen wat 
maar in zijn vermogen was, om dien zwaren taak 
te vervullen. In de schatting des keizers staat 
Eloin hoog aangeschreven, en niet ten onrechte, 
want deze vereenigt in zich alle eigenschappen, 
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die voor den raadsman van een vorst van zooveel 
waarde rijn. Hij is even onafhankelijk in zijne 
uitwendige positie alB in zijn karakter. Hij is een 
eerlijk staatsman in de ruimste beteekenis van het 
woord, zonder eerzucht, zonder ijdelheid, van on- 
wankelbare trouw, die geen persoonlijk gevaar of 
persoonlijk voordeel kent, maar ook onbevreesd 
zijn keizerlijken meester durft tegenspreken en diens 
ongenade niet schroomt waar het waarheid en over* 
tuiging, recht en plicht geldt 

De keizer had Eloin tot chef van zijn kabinet 
benoemd en daar arbeidde hij van vroeg in den 
morgen tot laat in den nacht, om zoo veel in hem 
was het goede te bevorderen en het kwade te ver- 
hoeden. Den Mexicanen was hij weldra een gruwel, 
want de strenge eischen door hem gedaan aan allen , 
die zeiden dat zij den keizer genegen waren, zijn 
onmeedoogend veroordeelen van alles wat indruischte 
tegen zijne begrippen van recht en billijkheid , zgne 
van vleijerij afkeerige openhartigheid, die hem de 
traagheid, sluwheid en wispelturigheid der Mexicanen 
bij den rechten naam deed noemen, haalden hem 
een tal van vijanden op den hals. De Franschen 
waren hem evenmin genegen, daar hy de rechten 
des keizers tegenover hen krachtig verdedigde en 
zich tegen de aanmatiging van een man als Bazaine 
hardnekkig aankantte. 

De keizerin, die gewoon was eiken morgen in 
gezelschap van den graaf Bombelles en een der 
dienstdoende kamerheeren een wandelrid te maken, 
volgde later haren echtgenoot naar de stad. Zij 
toonde de grootste belangstelling voor al zgne 
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werkzaamheden, nam deel aan de zaken en had 
in vele dingen een zeer gunstigen invloed op den 
keizer, ofschoon deze hare optimistische beschou- 
wingen niet altijd deelde. Haar scheen niets te 
zwaar, wanneer het gold zyne plannen te verwezent- 
lijken. Men verzekerde mg dat de keizer inderdaad 
dikwijls gebruik maakte van hare wel versneden 
pen, van hare kennis en fijne beschaving, en dat 
hij in haar eene ijverige medewerkster bezat. Maar 
ook in den persoonlijken omgang deed zij , de jonge 
en schoone vrouw, hare macht als keizerin gelden. 
Zij wist altijd, op het rechte tijdstip, met volle 
overtuiging het juiste woord te spreken. Zooveel 
moed, zulk eene volledige kennis van zaken, zulk 
een scherpzinnig oordeel bij eene nog zoo jeugdige 
vrouw verrastte menigeen. Elk harer uitspraken 
wist zij door vriendelijkheid te verzachten, maar 
die vriendelijkheid ging altijd gepaard met een zekere 
terughouding, waardoor zjj zich voor al te groote 
vertrouwelijkheid wilde wachten. Terwjjl de keizer 
nu eens door al te groote hartelijkheid wist te 
betooveren, dan weder door koude spotternij en een 
aangeboren zucht om hatelijk te zijn kwetste, bleef 
Charlotte steeds zich zelve gelijk. Haar oordeel 
over personen was steeds in overeenstemming met 
de wijze waarop zij zich tegenover deze gedroeg. 

Altijd indachtig aan hare plichten bezocht de 
keizerin alle openbare instellingen , kostscholen , 
hospitalen, enz. en weldra deed zich ook hier haar 
invloed gelden, want noch de geestelijkheid noch 
de aanzienlijken des lands hadden tot dusverre veel 
voor liefdadige instellingen gedaan. Wat in dit 
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opzicht was geschied had men hoofdzakelijk te 
danken aan Fransche geestelijke zusters. De keizerin 
richtte nu eene vereeniging op, waarbij zich de 
Mexicaansche dames moesten aansluiten. Zij vorderde 
van allen die er in opgenomen werden practische 
werkzaamheid, waarover zij zelve het toezicht hield. 
Vatte zij aan den eenen kant hare positie als 
keizerin zeer ernstig op, aan den anderen kant was 
zij ook niet afkeerig om in den glans harer waar- 
digheid te schitteren. Daarvoor moest alles zwichten , 
en zoo eenvoudig als zij was in haar dagelfjksch 
leven , in hare kleeding , in hare gewoonten en hare 
behoeften , zoozeer was zij er op gesteld te pron- 
ken, wanneer zij in het openbaar optrad. In den 
beginne kon zij in dit opzicht aan hare omgeving 
geene al te hooge eischen stellen, maar voor zich 
zelve schepte zij er een kinderlijk vermaak in, om 
bij buitengewone gelegenheden zich aan het ver- 
baasde volk te vertoonen met een diadeem op 
't hoofd ,^ in kleederen rijk met goud bestikt, en 
met een rijk versierden rood fluweelen mantel om, 
die van de schouders afhing. De keizer daarentegen 
vermeed zooveel mogelijk dergelijke vertooningen; 
op zulke dagen wendde hij niet zelden eene onge- 
steldheid voor, of zocht hg zich op een andere 
wijze aan de feestelijkheid te onttrekken. Hem 
was elke uitgave voor zulke bloote formaliteiten en 
ijdele representaties altijd zeer onaangenaam. Mis- 
schien gevoelde hij wel, dat alleen eeuwenoude en 
door geschiedkundige herinneringen gewijde ge- 
bruiken aan zulke vertooningen nog een zeker 
stempel van eerwaardigheid kunnen geven. Het 



Digitized by 



Google 



181 

gezach toch van een monarch in de 19 de eeuw rust 
op een anderen grondslag , en geen wonder dat een 
-man met een helder hoofd en een gezond gevoel 
zich verzette tegen een ceremonieel, dat hier al- 
thans geene tradities had , en dat , daar het juist hen 
die het uitvoeren moesten aan de noodige kennis 
en ervaring ontbrak, vaak de grenzen van het be- 
lachelijke maar al te verre overschreed. 

Hoe gevoelig keizer Maximiliaan was op het 
punt van zulke dwaasheden, bewees hij reeds te 
Miramar, toen hij^ voor de eerste maal, na het 
aannemen der kroon, eene Mexicaansche uniform 
droeg. Toen ik bij die gelegenheid aan den hof- 
tafel aan zijne zijde was gezeten, fluisterde hij mij 
toe: "Niets bespottelijker, dan zulk een pak zelf 
uit te vinden." Hij was in die dagen ook zeer on- 
geduldig toen er vertraging kwam in de reis. Van 
de eer, die hem toen in Miramar als keizer van 
Mexico bewezen werd, gevoelde niemand meer het 
dwaze dan hij. Evenzoo ging het hem te Mexico, 
toen hij voor de eerste maal het daar gebruikelijke 
tenue der ruiterij aantrok. Lachend verzekerde hij 
ons, dat hij niet geweten had, hoe hij toch, zon- 
der opgemerkt te worden, uit zijne vertrekken naar 
buiten zou komen. Eerst toen hij te paard zat had 
hij de gedachte van zich kunnen zetten — dat hij 
verkleed was ! Ik zelf zag hem nooit in het nationale 
costuum der Mexicanen. Gewoonlijk liep hij in bur- 
gerkleeding, bij buitengewone gelegenheden droeg 
hij een eenvoudige donkergroene uniform, waarvan 
de kraag met goud geborduurd was, verder een roo- 
den sjerp en een witten pantalon met goud galon. 
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De diners aan het hof waren uiterst eenvoudig. 
De keizer had geen enkelen zilveren lepel uit Eu- 
ropa medegebracht Men had in Parijs bij Chris- 
tofle een tafelservies besteld, maar in mjjn tijd is 
het er niet aangekomen. In het "palacio" was 
niets van eenige waarde gevonden. Alleen de etuis 
waren van zilver, het glaswerk en de porceleinen 
serviezen hadden volstrekt geen bijzondere waarde. 
In plaats van plateaux en milieu's van edel metaal , 
prijkten op tafel heerlijke bouquetten , en deze kon- 
den zeker in schoonheid eene vergelijking door- 
staan, met alle die ooit een vorstelijken tafel ver- 
sierd hebben* Niettegenstaande de keizer koks uit 
Europa bad medegenomen , was zijn tafel toch tame- 
lijk slecht "Hebt gij ooit zoo slecht gegeten als tyj 
mij?" vroeg keizer Maximiliaan mij eens b§ zulk 
eene gelegenheid. Hij zelf was uiterst matig in 
zijne levenswijze, hij roerde ter nauwernood de spij- 
zen aan en dronk slechts champagne met water. 

Het scheen voor mü weggelegd te aijn om bij 
groote diners steeds aan de zijde van den aarts- 
bisschop, monsignore Labastida, geplaatst te woiv 
den. Ik trachtte van hem zooveel mogelijk alles te 
weten te komen omtrent het land en zijne bewo- 
ners, doch hij gaf mij in zeer gebroken Fransch 
slechts onvoldoende antwoorden en vergenoegde zich 
met het hoofd naar den rechter schouder te buigen 
en dan te glimlachen. Het viel mij op, dat h\j van 
alle spijzen, die werden rondgediend, op zijn bord 
nam, zonder er echter ooit van te eten. De groot- 
aalmoesenier van de keizerin, bisschop Ramirez, 
maakte op mij een veel gunstiger indruk. Hij was 
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een Indiaan van zuiver bloed, wiens eeuyoudig 
edel en mannelijk voorkomen , voordeelig afstak te- 
gen die trekken van houigzoete valschheid , die op 
het gelaat van Creolen en Mestizen staan uitge- 
drukt 

Nadat eenige gewichtige «aken geregeld waren, 
nam de keiler het besluit om een reis door het 
land te ondernemen, deels om gelegenheid te geven 
gedurende zjjne afwezigheid alles in de hoofdstad 
in orde te brengen en te voltooien, deeJs om zich 
zelven over mensohen en toestanden een helder oor^ 
deel te vormen, deels ook om den invloed zijner 
per&ooitfgkheid, waarvan hij zich wel bewust was, 
te doen gelden. Toen hij de hoofdstad verliet, gaf de 
keizer het regentschap in banden van Charlotte over. 
Z\j moest in den ministerraad presideeren, de open- 
bare audiënties geven, die h\j, naar het voorbeeld 
der Oostenrijksohe vorsten, ook in Mexico had in- 
gevoerd. Was er een gewigtig besluit te nemen 
dan kon gij atóyd, door middel van den telegraaf,. 
?ijn oordeel vragen; voor het overige wist Maxime 
liaan wel hoe gerust hij zich op zijne vrouw ver- 
laten kon, die de naïveteit en de onbedrevenheid 
yan een jong meififje vereenigde met de energie en 
de stoutmoedigheid van een man. De dweepery 
der jeugd, die in gewone omstandigheden bij de 
vrouw in gevoel opgaat, was bij haar gewijd aan 
het plan om mede de hand aan 't werk te slaan 
tot hervorming van Mexico, om den roem van haar 
echtgenoot te verhoogen en eens in de geschiede- 
nis als eene groote vrouw naast een groot man te 
staan. 
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De taak , die haar thans was aangewezen, troostte 
haar eenigermate over het verdriet en de groote 
teleurstelling die het haar veroorzaakte, dat zij den 
keizer op zijne rondreis niet vergezellen mocht Zij 
had het zoo zeer gewenscht, maar wegen en weder 
waren zoo slecht, dat er niet aan te denken viel. 
Zij bleef daarom in het paleis van Mexico achter, 
dat gelijktijdig betrokken werd door den generaal 
Almonte en zijne echtgenoote. Hofdames, naar het 
voorbeeld van het Fransche hof, gehuwde vrouwen, 
die tevens in hare eigene gezinnen leefden, verge- 
zelden haar op hare rijtoertjes of bjj het bezoeken 
van openbare- inrichtingen, waaraan zij hare zorg 
wijdde. 

Zg bleef meest geheel alleen in hare vertrekken, 
verzonken in bezigheden, die bestonden of in lec- 
tuur of in het opstellen van een of ander. De 
groote openhartigheid en oprechtheid van haar ka- 
rakter, hare ongekunstelde natuurlijkheid , dieedele 
richting haars geestes, die haar zoozeer eigen was 
dat zij geen argwaan kende omdat zij geheel vreemd 
was aan al wat laag is en gemeen, hare liefde tot 
al wat recht is en goed, — deze deugden moeten 
allen, die deze aanzienlijke vrouw ooit van nabij 
hebben gekend, met de hoogste achting hebben 
vervuld. 
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Reis en ziekte des keizers. 



Nadat wg den 6 den Juli, zoo als behoorde, had- 
den deelgenomen aan de feestviering op 's keizers 
geboortedag, ondernamen wjj op den morgen van 
den volgenden dag een reiqje naar de bergsteden 
Pachuca en Real del Monte, waar de zilvermjj- 
nen gevonden worden. Onze reisgenooten waren 
Mr. Barron , don Pedro Escandon en twee jeugdige 
Pranschen, waarvan een den naam droeg van Chateau- 
briand en een neef van den grooten dichter was- 
We reden te zamen in eene diligence door eene 
voor het grootste gedeelte leelijke streek, die boven- 
dien niet in een goeden reuk van veiligheid stond. 
De heeren hadden zich daarom ook van revolvers 
voorzien, op de imperiale zaten zes zouaven en ter 
halver wege kwam ons de guardia rurale tegen, 
die bezoldigd wordt door de maatschappij voor het 
minwezen. Zoo maakt men in Mexico een plei- 
ziertoertje op 't land. In een ellendig klein plaatsje, 
Tisayuca genaamd, op de helft van den weg tusschen 
de hoofdstad en Pachuea, hielden wij een oogenblik 
halt, en vonden bij een Franschen waard in een 
akelig onrein lokaal, waar de vliegen ons geen 
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oogenblik rust lieten, een zeer goed déjeuner a la 
fourchette. 

Daarop ging 't weer verder , de kale bergen te 
gemoet, die in hunnen schoot zulke rgke zilver- 
aderen verbergen, welke de English mining company 
gepacht heeft en die rflke winsten afwerpen. In een 
nauwe kloof aan den voet dier bergen ligt de kleine 
leeljjke stad Pachuca. De directeur van de maat- 
schappij , die door actiën is opgericht, bezit hier een 
ruim huis, gebouwd naar lands gebruik en naar al 
het comfort van het Engelsche leven ingericht Mr. 
Thomas Auld stopd juist op 't punt zijne ramilie 
naar Engeland te volgen en het directeurschap, 
dat hem in weinige jaren tot een puissant rijk man 
had gemaakt, aan zijn broeder Mr. Stuart Auld 
over te geven. Beide broeders en de lieftallige 
gade vaju den laatste ontvingen ons zoo welwillend 
en vriendelijk, dat wij hun veel dank verschuldigd 
waren. De acht dagen, die wij onder hun gastvrij 
dak doorbrachten, zijn waarlyk niet de minst aan- 
gename geweest in dit verre land. 

Den eersten morgen brachten wij door met het 
bezichtigen van de rijkste m$n, Rosario geheeten, 
die men langs een effen weg binnentreedt , waaruit 
echter zulk een groote hitte ons tegenstroomde , 
dat wij er slechts 200 yards ver in doordron- 
gen. Overal lag het zilverhondend erts op onzen 
gmallen donkeren weg, en eenige slagen met den 
hamer waren voldoende , om ons in staat te stellen 
eenige stukken mede te nemen. Vervolgens gingen 
we naar de hacienda's, de groote werkplaatsen, 
waar wij de verschillende bewerkingen van het 
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erts leerden kennen. Zoo zagen we hoe men het 
water uit den schacht pompt, hofe men het erts ftfn 
stampt, het zilver afscheidt, het door vermenging 
met kwikzilver van alle vreemde bestanddeelen 
zuivert, hoe men vervolgens weder het kwikailver 
wegneemt, het zuivere zilver in den vorm van 
porense stukken bijeenverzamelt, ten laatste smelt 
en in groote baren giet Een baar heeft ongeveer 
de waarde van 1500 dollar; alle veertien dagen 
worden 28 baren afgeleverd , hetgeen in een jaar 
een bruto opbrengst levert van circa twaalf millioen 
dollars. Hier moet nu een derde af voor de exploi- 
tatie-kosten enz. , een tweede derde wordt als per- 
centen aan den staat betaald, terwjjl de rest de 
netto opbrengst uitmaakt, die onder de aotionarissén 
wordt verdeeld. De gewapende garde van de maat- 
schappij begeleidt twee malen in de maand de zil» 
verharen naar de havensteden, vanwaar ze meeren- 
deels naar Engeland worden verzonden. 

De compagnie heeft overal keurige straatwegen 
laten aanleggen; langs zulk een weg reden wg 
's middags , alfcjjd begeleid door de net gekleede 
guardia rurale, over een hoogen berg naar Real del 
Monte. We gingen afgronden voorbij, bjj wier ge- 
zicht ons de haren te berge rezen. Het gebergte 
was bedekt met laag kreupelhout en veelkleurige 
bloemen. De Spanjaarden hebben hier de wouden 
b^jna geheel uitgeroeid, zoodat het er treurig uit- 
ziet. Het heerlijk panorama over de vlakte en op 
de sneeuwbergen stelde ons hiervoor schadeloos. 

Hoe nader wg b\j Real del Monte kwamen, des te 
beter was het met de vegetatie gesteld; ten laatste 
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reden wij door een prachtig woud van altijd groene 
eiken , en daarachter ligt als in een ravijn de kleine 
stad, 10,000 voet boven den zeespiegel. Op zulk een 
hoogte is het, ofschoon men dichter bij den evenaar 
is, alles behalve warm. Ik had het in lang niet zoo 
koud gehad als op dezen Juli-middag tusschen de 
keerkringen. Het haardvuur in het huis van Mr. 
Staart Auld was mij uitermate welkom. Hier, 
waar dikwijls sneeuw valt, hebben de huizen daken, 
hetgeen aan het landschap een Europeesch karakter 
geeft. Over het algemeen kan men zich wel ver- 
beelden in een Alpenstreek verplaatst te zijn. Voor- 
treffelijk aangelegde bergwegen verbinden de dalen, 
de vegetatie draagt niet meer het tropisch karakter, 
de wouden bestaan uit altijd groene eiken, uit ceders 
en cipressen, en uit die prachtige pijnboomsoorten, 
die wij reeds op de hoogte van Rio-Frio bewonderd 
hadden. De rotsformatiën zyn hoogst merkwaardig; 

•NI 

de beroemde "pines cargados" staan als pyramiden 
op groene weiden in een nauw dal; op andere 
plaatsen verheffen zich hooge porfierwanden aan de 
zijde van den weg en verbergen in hunne spleten 
dahlia's, convolvulus, sylvia's en andere geelkleu- 
rige bloemen. Zeer interessant is ook de waterval 
van Begla, die zich op de hoogte van de schoone 
hacienda de San Miguel van hooge basaltrotsen in 
de diepte stort Hoe menigvuldig zijn de schoon- 
heden, die dit groote land aanbied, hoe veel heer- 
lijks hadden wij nog kunnen bewonderen, wanneer 
de regen en de roovers, benevens het totaal gemis 
aan alle communicatie onze reislust niet op een te 
zware proef hadden gesteld. 
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Na een verblijf in Pachuca van acht dagen keerden 
wij naar Mexico terug, en betrokken daar het 
prettige huis van de familie Escandon in de "Calle 
del Puente de San Francisco." Daar ons geen 
verre uitstapjes meer vergund waren, zochten wij 
het interessantste maar op in de onmiddellijke 
nabijheid van de hoofdstad en trachtten wij de gedenk- 
teekenen te vinden van de verovering van Mexico, 
die nog overgebleven mochten zyn, om zoo enkele 
sporen te ontdekken, welke ons de gebeurtenissen 
dier dagen voor den geest konden roepen. Maar ook 
daarvan is helaas niets meer te vinden. 

De beroemde boom van de "Noche triste" is van 
denzelfden ouderdom en hetzelfde geslacht ' als de 
boom van Chapultepec. Hg heeft een verbazenden 
omvang, zijn kroon is als verdord, eenzaam staat 
hij bg een vervallen klooster op een voormalig 
kerkhof. Hier zou Cortez met een handvol getrou- 
wen eenige uren rust gevonden hebben, nadat het 
grootste gedeelte zijner troepen overvallen en neder- 
gesabeld was en hij geen anderen uitweg meer kon 
verwachten dan een roemrijken dood. Door list, 
moed en overleg en door zijn goeden genius was de 
stoute avonturier met zijn kleine schaar doorge- 
drongen tot in het hart des rijks, ja zelfs tot in 
de hoofdstad, het beroemde Tenochtitlan. Hij was 
de gast van den gevreesden Montezuma, bewoonde 
zgn schoonste paleis aan den voet van den grootsten 
teocali, werd geëerd door den keizer der Azteken 
en met geschenken overladen. De inwoners van 



1 Taxoclium distichum, bij de Mexicanen Ahuahuetes. 
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de stad noemden de Spanjaarden "de blanke goden;" 
zy bewonderden, vereerden en vreesden ze. 

Marina, de moedige Indiaansche vrouw, die met 
hartstochtelijke liefde aan Cortez gehecht was , hem 
door hare voorzichtigheid en haar beleid trachtte te 
beschermen , hem voor menig gevaar behoedde , trad 
thans ook op als bemiddelaarster tnsschen Cortez 
en Montezuma. Dit dappere meisje was de dochter 
van een der voornaamste Aztekische kaziken. Na 
den dood haars vaders had de tronwelooze moeder 
haar verkocht, en zoo werd zij het eigendom vim 
den kaziek van Tabasco in Yuoatan, die haar aan 
Cortez ten geschenke gaf* Hare bijzondere schoonheid 
verwierf haar weldra de liefde van den veldheer en 
zjj vergold deze met eene trouw, eene zelfopoffering, 
eene onvermoeide waakzaamheid, waaraan Cortez en 
zgne bende zeer dikwijls hunne redding te danken had- 
den van het verraad en de list der Mexicanen. De Span- 
jaarden hadden haar lief en vereerden haar, en hare 
nagedachtenis is in Mexico evenzeer in eere gehou- 
den, als de herinnering aan Cortez levendig bleef 

Aan zijn streven om het rijke heerlijke land voor 
de kroon van Spanje te verwerven, verbond Cortez 
al den ijver van den toenmaligen tijd, om het 
Christelijk geloof te stellen in de plaats van een 
godsdienst , waarvan de uitoefening hoofdzakelijk 
in menschenoffers bestond. Langzamerhand begon 
hij in die richting te werken, door Montezuma de 
schoonheid en verhevenheid der Christelijke godsdienst 
af te schilderen , en zijn afschuw van den godsdienst 
der Azteken aan den dag te leggen. Hierdoor werd 
Montezuma's bezorgdheid en argwaan opgetfekt; hij 
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vreesde den toorn en de wraak zijner goden. Ook 
het volk begon meer en meer achterdocht te krijgen 
en weldra ontdekte Marina, door hare slimheid en 
haar nauwlettend toezicht de eerste teekenen van eene 
samenzwering, die over alle Spanjaarden dood en 
verderf zou brengen. Daar kreeg Cortez bericht 
dat er een groot Spaansch leger was geland , onder 
aanvoering van Narvaez, dien Velasquez, de gou- 
verneur van Cuba, die reeds lang naijverig was op 
den roem van Cortez, afgezonden had. Reeds na- 
derden de strijders, die in last hadden om hem te 
bevechten , hem gevangen te nemen en de verovering 
van Mexico in den naam van Narvaez voort te 
zetten. Cortez echter, zich bewust van den grooten 
invloed, dien hij op de gemoederen der soldaten 
vermocht uit te oefenen, veredelde dit plan. Hjj 
gaf het commando in Tenochtitlan aan den dapperen 
maar wreeden Alvarado over , viel Narvaez 's nachts 
met eenige weinige mansohappen op 't lijf, nam 
hem gevangen en wist al ras met goud en beloften 
het leger, dat tegen hem opgetrokken was* voor 
zich te winnen. 

Machtiger en zekerder van de overwinning dan 
te voren keerde Cortez naar Mexico terug; daar 
vond hij echter intusschen alles veranderd. De 
hebzuchtige Alvarado had, bij het feest ter eere 
van den krijgsgod Huitzlipochtli , de jeugdige Az- 
teken , die bij deze gelegenheid met al hun sieraden 
verschenen waren, overvallen, neergesabeld en be- 
roofd. De Azteken waren woedend, zij dorstten 
naar bloedige wraak. Terwijl zij zich stil en ver- 
borgen hielden , lieten zij Cortez voortdringen tot in 
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het binnenste gedeelte der stad; toen omsingelden 
en overvielen ze hem met een groote overmacht 
Montezuma , die hem wilde beschermen , werd door 
hunne pijlen getroffen en stierf weinige dagen latei* 
aan de wonden die hij bekomen had. De Span- 
jaarden vonden meerendeels den dood; de Azteken 
hadden de booten verbrand, waarop zij over het 
meer dachten te vluchten, ze hadden de bruggen 
vernield die de dammen vereenigden. Begunstigd 
door de duisternis van den nacht gelukte het Cortez 
eindelijk, onder leiding van Marina, met een hand* 
vol soldaten, aan den vasten wal te komen. Onder 
den boom der "Noche triste" telde hij zijne dap- 
peren en weende bitter. 

Doch ook Alvarado had zich weten te redden 
met een moed en eene lichaamskracht, die % zelfs 
zijne onverzoenlijkste vijanden de grootste bewon- 
dering afdwong. Zijn paard werd gedood, toch wist 
hij te voet de verbolgen menigte, die op hem aan- 
drong, van zich af te houden. Eindelijk kwam hij aan 
een plaats waar de grond was weggegraven en dus 
verder vluchten onmogelijk scheen. Zijne vervol- 
gers waren op het punt hem te grijpen. Doch op 
ditzelfde oogenblik verzamelde hij al zijne krachten; 
steunende op zijn lans, wierp hij zich met een 
sprong over den breeden aardkloof. Niemand was 
in staat hem te volgen, slechts een kreet van ver- 
bazing uit de keelen der Azteken, die hem een 
zoon der zon noemden, klonk hem na. In een 
verwilderden tuin in een der voorsteden van Mexico 
wordt deze plaats nog met den naam van "El salto 
de Alvarado" aangeduid, maar de breede kloof is 
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een kleine met onkruid begroeide sloot geworden, 
waarover een tienjarige knaap zonder eenige beden- 
king zou heenspringen. 

De groote avonturier had het aan zijn genie en 
zijn geluk te danken dat hij , ondanks deze groote 
nederlaag, toch ten laatste de overwinnaar en be- 
heerscher der Azteken werd. Verbonden met vijan- 
delijke stammen , die zich aan de opperheerschappij 
der Azteken wilden onttrekken; niet weinig gehol- 
pen door de feitelijke uitwerking en den zëdelijken 
indruk, die zijne vuurwapenen te weeg brachten; 
toegerust met eene onverschrokkenheid en een 
krijgstalent, welke aan deze volken vreemd waren, 
gelukte het hem eindelijk na ongelooflijk veel moeie- 
lijkheden, ontberingen en lijden het Mexicaansche 
rijk ten val te brengen. Men verhaalt dat er 
200,000 menschen op dit slagveld gebleven zjjn. 

Guatimozin , de dappere neef en schoonzoon van 
Montezuma en diens opvolger werd de gevangene 
van Cortez. Zijn martelaarschap is een bloedige 
vlek in de levensgeschiedenis van den veroveraar 
van Mexico. Ténochtitlan werd geheel verwoest en 
op de puinhoopen bouwde Cortez een nieuwe stad. 
Hij bewees dat hij even verstandig was in het ge- 
ven van wetten en in het organiseeren van een staat , 
als hij zich stoutmoedig en onoverwinnelijk had be- 
toond als veldheer en veroveraar. Maar een geest 
van onverdraagzaamheid , die nu tot een uiterste van 
dweeperij oversloeg, kenmerkte al zijne daden; het 
was de geest, die in Spanje de Mooren verwon- 
nen ja bijna vernietigd had , en die bij de opvolgers 
van Cortez nog gepaard ging met hebzucht, geld- 
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gierigheid en eene steeds harder verdrukking der 
Indianen. Weldra werden tegen Cortez allerlei in- 
trigues gesmeed. KarelV vreesde voor zijne macht 
en werd beducht dat hg zich van den kroon van 
Spanje afhankelijk zou willen maken. Hij werd der- 
halve terug geroepen en onderkoningen vervingen 
zijn plaats. Cortez stierf in Spanje in den ouder- 
dom van 63 jaren , nadat hij tot markies del Valïe 
de Oaxaca benoemd, met eer en rgkdonamen over- 
laden, maar tevens gekrenkt en beleedigd was, even 
als zgn groote voorganger Christophorus Columbus. 

Hoe langer wij in Mexico bleven des te meer 
nam onze belangstelling in en onze liefde voor dit 
schoone land toe. Waarheen we ons ook wendden, 
overal bood de natuur ons nieuw genot. Levendig 
is m\j de herinnering bijgebleven aan een bezoek, dat 
wij brachten aan het verlaten landhuis La Canada. 
Wij gingen er heen in gezelschap van onsen gast- 
heer te Pachuca, mr. Thomas Auld, de familie 
Escandon en mr. Barronu Het was een voormiddag 
die kostelijk werd doorgebracht. 

Weinige schreden van een krachtigen bergstroom , 
die dubbel in waarde wordt gehouden omdat zoo 
iets hier te lande eene zeldzaamheid is, ligt de 
nederige eenvoudige woning, zoo eenzaam, zoo ver 
van alle menschen verwijderd , dat het in deze booze 
tijden eene onmogelijkheid was geworden haar te be- 
wonen. Zg is omgeven door een groot park, dat 
over de hoogten heen loopt Sedert lang was er 
de hand niet meer aan gehouden; maar wel verre 
van bij gebrek aan verpleging te sterven, wordt 
alles, wat de mensch hier aan de natuur prijs ge- 
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geven heeft, door haar met de rijkste weelde over- 
laden. Onder de schaduwen van trotsche boomen 
bloeien in schilderachtige wanorde de schoonste ro- 
zen, even prachtig en rijk, als de exemplaren die 
met de meeste zorg in onze tuinen verpleegd wor- 
den, en daarnevens ontelbare andere bloemen in 
eindelooze kleurenpracht. De met goudgeele bloe- 
sems overladene cassiaboomen komen overal uit het 
dichte struikgewas te voorschijn, klimop en win- 
dessen slingeren zich om alle boomen, en strenge- 
len hunne kelken door de bloesems der schoonste 
mimosen. En daar tusschen prijken weder reus- 
achtige varens en woekerplanten. Ach! een deel 
dezer vruchtbaarheid, dezer productieve kracht voor 
ons overbevolkt Europa, of liever nog: millioenen 
van Europeanen in dit land, dat in zijn schoot 
rijkdom en geluk verbergt voor zoo velen, die be- 
hoeftig zijn of naar arbeid zoeken, — en er zou 
veel ellende van deze aarde verdwjjnen, onnoemelijk 
veel goeds en schoons zou er verwezenlijkt worden. 

Op een andeten dag geleidde mr. Barron ons 
naar de haciendas die hem toebehooren en in de 
nabijheid van de stad in de vruchtbare vlakte lig- 
gen. Bier heeft hij paarden, hier houdt men zich 
bezig met de veeteelt, hier ziet men ontzaglijke 
schuren, om den rijkdom der aarde te bergen, hier 
wordt de poelke gemaakt, enz. enz. 

Wij. werden onder triomfbogen en met het lossen 
van schoten uit kleine kanonnetjes ontvangen. In- 
dianen, voorzien van allerlei blaasinstrumenten, 
vormden een soort van muziekcorps, dat echter in 
originaliteit het best met onze Zigeuners vergele- 

13* 



Digitized by 



Google 



196 

keu kon worden. Een groot aantal nieuwsgierigen 
en bevriende inboorlingen, zoo mannen en vrouwen 
als kinderen, hadden zich verzameld om .ons te 
zien. Barron werd overal met groet en handslag 
welkom geheeten. Bij den klank der nationale 
melodieën dansten de Indianen hun volksdans, de 
"Jarabe," met het grootste flegma. De omstan- 
ders begeleidden de muziek met gezang. Vervolgens 
bond een Indiaan zich twee groote keukenmessen 
aan de beenen en danste, terwijl de punten der 
messen tegen elkander gekeerd waren, zeer netjes 
zonder zich te bezeeren — maar niet zeer aesthetisch. 
Ik vond hier ruimschoots gelegenheid om de typen 
der Indianen te bestudeeren. De trekken verraden 
eene groote verscheidenheid van ras, maar zacht- 
moedigheid en apathie ligt op aller gelaat uitge- 
drukt 

Ons werd een copieus ontbjjt van nationale spijzen 
aangeboden waarbij maïs, frijoles, tortillas, tamales, 
guajolote en chile 4 een groote rol speelden. Een kleine 
soort van komkommer, heerlgk toebereid, smaakte 
ons zeer goed , maar de poelke — hetzij ze melkwit 
zag of groen en rood gekleurd was, naar de gewoonte 
des lands — kon ik niet over de lippen krggen. 

De eene week vloog nog sneller om dan de andere ; 
van eiken helderen morgen , dien de "aguacero" 2 van 
den vorigen dag zoo koel en frisch had gemaakt, werd 
zooveel mogelijk part\j getrokken. De regelmatigheid 
van het klimaat veraangenaamt hier het leven niet 
weinig; men kan zijne plannen bijna met volkomen 



1 Verschillende soorten van inlandsche vruchten. * Piasregen. 
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zekerheid, dagen lang vooruit bepalen. Alleen duurt 
de regentijd niet altijd even lang en wij troffen 
nu helaas een van de langste, die in dit gedeelte 
van het tropisch klimaat voorkomen. Het diligence- 
verkeer tusschen Puebla en Cordova was circa drie 
maanden lang afgebroken, daarom konden wij den 
tijd van ons vertrek niet bepalen. Niet alleen dat 
de "aguaceros" bijzonder hevig waren, maar daar 
men voor de aankomst des keizers de weg wel een 
voet hoog met aarde had opgehoogd, was het nu 
ten eene male onmogelijk om er door te komen. 
Hönderde wagens waren in den modder blijven 
steken, vele muildieren waren bezweken onder de 
inspanning om ze er uit te trekken; ze hadden of 
de beenen gebroken , of ze waren gevallen en dan 
letterlijk in een moeras gestikt. Zoo was het ook 
gegaan met de ezels, die zware lasten droegen. 
Zulke beesten, die doorgaans met meer belast' 
worden dan zij dragen kunnen, wier ruggen met 
wonden bedekt zijn door de zware vrachten en ten 
overvloede slecht gevoed worden, zijn de ongeluk- 
kigste schepsels van de wereld, die wel medelijden 
verdienen. De Mexicaan slaat en plaagt ezels en 
paarden op de onbarmhartigste wijze. De laatsten, 
die hem zoo veel diensten bewijzen en door hunne 
onvermoeidheid en intelligentie zoo bijzonder uit- 
munten, worden door hunne berydera b\jna niet 
verzorgd en zonder eenige verschooning behandeld. 
Op alle wegen ziet men ook doode paarden en 
ezels liggen, die van vermoeidheid zijn bezweken 
en thans den honden of zeker soort van gieren (za- 
pilotes) tot spijs dienen , en die , daar de ontbinding 
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door de hitte der zon snel bevorderd wordt, wijd 
en zijd een verpestenden stank verbreiden. 

De keizer had inmiddels den 10 den Augustus de 
hoofdstad verlaten, alleen door een klein aantal 
heeren vergezeld. Hij begon alzoo zgne rondreis, 
welke hij , in het uitermate praqtisch costuum des 
lands en grootendeels te paard, onder allerlei iaoeie- 
lijkheden en lange onbegaanbare wegen aflegde. 
Deze onverschrokken reis, waarop de keizer toonde 
dat hg vertrouwen had op zijne onderdanen , dat hij 
toegankelijk wilde zijn voor iedereen , dat hij overal 
met eigen oogen wilde zien en onderzoeken, dat 
hg tot geene enkele partij behoorde, d*t hij aiet 
was gekomen , omgeven van een keizerlijken nimbus, 
waaraan men daar zoo geheel vreemd is; dat, 
terwgl men hem misschien had verwacht met kroon 
en scepter, hg gansch eenvoudig en familiaar als 
'een gewoon mensch optrad — wekte algemeen het 
grootste enthousiasme. 

Zij, wien het welzijn des lands ter harte ging, 
die zich eindelijk aan een tijdperk van bloedver- 
gieten, van burgerkrijg, van tyrannie en revolutie ont- 
worstelen wilden, vestigden si hun hoop en al hun ver- 
trouwen op den keizer. Beklagenswaardig was hun 
toestand geweest, en door de tussehenkojnst der 
Franschen was deze niet zoo heel veel beter geworden. 
Velen zagen met blijde hoop de toekomst tegen, en 
waaneer men geloof sloeg aan hunne verzekeringen , 
dan móest men de verwachting koesteren dat zij het 
nieuwe keizerrijk en den geliefden vorst met goed 
en bloed zouden beschermen. 

De reis van keizer Maximüiaan werd echter op 
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eene droevige wijze gestoord. Zoowel de hitte als 
de vochtigheid van den dampkring hadden hem 
sterk aangedaan; in het kleine plaatsje Irapuato, 
nabij de stad Queretaro , was hij bedenkelijk 'ziek 
geworden, aangetast door eene hevige angina. 
Stormen en overstroomingen hadden te gelijk gedu- 
rende ettelijke dagen de telegraphische gemeenschap 
tusschen den keizer en de hoofdstad verbroken; 
daarom vernam men daar eerst de ziekte van den 
vorst, toen deze reeds aan de betere hand was. 
De keizer zag zich hierdoor echter gedwongen om 
de verdere reis door het land tot later tijd te be- 
waren. Guadakxara, de schoonste en bloeiendste 
stad van het rijk, had reeds toebereidselen gemaakt 
om Maximiliaan te ontvangen, doch het bezoek 
moest achterwege blijven. 

In de hoofdstad fluisterde, ja morde men reeds 
over zijn langdurig uitblijven. De ministers waren 
ten einde raad en deden niets. Ook Bazaine legde 
de handen in den schoot Inmiddels werd het aan- 
vallen op den openbaren weg en het straatrooven hoe 
langer hoe erger. Een diligence werd voor de 
poorten der hoofdstad leeg geplunderd en keerde 
met de passagiers weer terug, nadat de roovers, 
gelijk een vroolijke Franschman beweerde, hun niets 
anders gelaten hadden "que les yeux pour pleurer!" 
Bg eene andere diligence werd de koetsier van den 
bok geschoten. Een reiziger, de markies de Bade- 
pont, werd aangevallen en eerst nadat hij met zijn 
revolver * meer dan een guerilla gedood had, kon 
hij zijne reis vervolgen. Geen wonder dat men , bij 
zulk een toestand, luide om hulp riep. 
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Het feest der Mexicaansche onafhankelijkheid. 

De Spanjaarden in Mexico. Invloed van de gebeurtenissen in 

Noord- Amerika en van de Fransche revolutie. Val van de Spaansche 

Bourbons. Terugwerking op de koloniën. De bevrydings-oorlog. 

De geestelijken Hidalgo, Morelos en Matamoros. 
Iturbide. Het keizerrijk. Augustinus I. Mexico als republiek. 

Demonstratie bij het feest. Aguacero. Aardbeving. 

Scorpioenen. Hindernissen op reis. Terugkeer des keizers. 

De geestelijkheid. 



Op den eersten dag van de maand September 
valt het herinneringsfeest van Mexico's onafhanke- 
lijkheid. De keizer was afwezig, de keizerin presi- 
deerde bij de feestelijkheden; er werd een Te Deum 
gezongen , er waren diners aan 't hof en gala- voor- 
stellingen in 't theater. En toch is die feestviering 
eene treurige geschiedenis. De losscheuring van het 
moederland is niet alleen door een rg van misdaden 
en gruwelen gebrandmerkt, gelijk zulks bg gewel- 
dige revoluties haast altijd het geval is, maar 
Mexico heeft ook zijne onafhankelijkheid waarlijk 
niet met eere gehandhaafd. Op de rollen der ge- 
schiedenis heeft het als vrije staat geen dagen van 
grootheid en bloei aan te teekenen, maar alleen 
tijdperken van materieelen achteruitgang en zedeljjk 
verval. De schoone idee der onafhankelijkheid is 
nooit tot haar recht gekomen , en met de bevrijding 
van het Spaansche juk was de baan gebroken voor 
veel grooter tyrannie en willekeur. Toch zal wel 
niemand de Spaansche regering van groote schuld 
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jegens de koloniën willen vrijspreken, niettegen- 
staande Spanje van al zijne bezittingen in Amerika 
het koningrijk Mexico met de meeste zorg behan- 
delde. Nergens vond men onder de inboorlingen 
zulk eene vergevorderde beschaving als hier , nergens 
een meer arbeidzaam menschenras, nergens men- 
schen, die hun hard lot met zoo veel geduld en 
zachtmoedigheid droegen. 

Het land zelf wedijverde in rijkdom van den 
bodem wat betreft de landbouw en het mijnwezen 
met alle streken van de nieuwe wereld, ja het 
overtrof de meeste andere. Het moederland kon 
er onmetelijke sommen uit trekken. De Spaansche 
regeering ging daarom zeer angstvallig te werk bij 
de keus van mannen , die zij , met de groote macht 
van onderkoning bekleed , naar het heerlijke Mexico 
zond. Vele onder hen waren mannen van uitste- 
kende eigenschappen en ware menschenliefde , maar 
noch de ideën noch de instellingen van den toen- 
maligen tijd konden de arme Indianen voor de 
vreesselijke onderdrukking en de hebzucht der kolo- 
nisten beschermen. Het onmenschelijk beginsel der 
"repartimientos" werd van San Domingo en Cuba 
naar Mexico overgebracht. Het verdeelde de Indianen 
als kudden vee onder de Spanjaarden en voerde op 
die wijze de slavernij in haar schandelijksten vorm 
in. De onmenschelijke heeren sleepten de arme 
schepsels, die hun prijs gegeven waren zonder dat 
ze op eenige bescherming konden hopen, naar de 
mijnen, waar zij goud en zilver moesten opdelven, 
en verpletterden ze onder het wicht van dezen arbeid. 

Door deze behandeling werden binnen korten tijd 
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de Indianen op de eilanden geheel en al uitgeroeid, 
terwijl hun aantal in Mexico op onrustbarende wijze 
afnam. Later werd de slavernij in een soort van 
lijfeigenschap veranderd, en eerst tegen het einde 
van de achttiende eeuw werden krachtiger maatre- 
gelen genomen om dit arme volle voor geheelen 
ondergang te bewaren. Hun ellendige toestand werd 
hierdoor wel wat verbeterd, maar de verwoestende 
invloed van hetgeen vooraf was gegaan op hunne 
beschaving en ontwikkeling, bleef; de verwaar- 
loozing, de mishandelingen van zoo vele eeuwen 
hadden de geestelijke vermogens van dit volk reeds 
lang geheel onderdrukt. 

De Spaansche regeering was echter niet alleen 
ten opzichte van de Indianen uiterst gebrekkig 
ingericht. De vrees, dat de koloniën zich te zeer 
aan den invloed en de heerechappij van het moe- 
derland zouden onttrekken, deed haar maatregelen 
nemen , die op den duur de grootste ontevredenheid 
moesten doen ontwaken. De regeering maakte name- 
lijk eene scheiding tusschen de Spanjaarden die in 
de koloniën ter wereld kwamen en Spanjaarden die 
in het moederland waren geboren en opgevoed , eene 
onderscheiding waarop alle nadruk werd gelegd. 
Alleen de laatsten konden aangesteld worden in eenig 
openbaar, hetzij staatkundig hetzij administratief 
of rechterlijk ambt; de Creolen weiden echter geheel 
hiervan uitgesloten. 

De inquisitie, die groote misdaad der tyrannie, 
waakte bovendien zorgvuldig, dat geene begrippen 
van politieke vrijheid, geene leerstellingen omtrent 
de rechten van den mensch, tot hen konden door- 
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dringen. Elk toch werd aan eene drieledige censuur 
onderworpen. Te gelijk wiegde men de Creolen in 
slaap, door hun alles te verstrekken wat hunne ma- 
terieele welvaart bevorderen en hunne ijdelheid be- 
vredigen kon. Men opende hun de gelegenheid om 
zich in de mjjnen of door aanzienlijke grondbezit- 
tingen te verrijken; men verleende hun titels, ja 
meer nog dan dit, men veroorloofde hun officiers- 
patenten te koopen, waarvan de opbrengst den 
buidel van den onderkoning of de openbare schat- 
kist vulds. Zoo gebeurde het dikwijls dat men 
kleine kooplieden in rijk met goud geborduurde 
uniformen in hijnne winkels zag zitten, koffij en 
suiker afwegende , hetgeen op vreemdelingen natuur- 
lijk een zeer zotten indruk maakte. 

In weerwil van al deze voorzorgen was het echter 
onmogelijk om te verhinderen, dat men in Mexico 
vernam wat er in andere landen omging. Het was 
vooral de Noord- Amerikaansche vrijheids-oorlog, de 
afval der Engelsche koloniën van het moederland, 
het constitueeren der Vereenigde Staten tot eene 
foederative republiek , dat de Mexicaansche kolonis- 
ten uit hunne sluimering -wakker schudde. Ook van 
de Fransche revolutie werd de echo ver over de 
zee tot in Nieuw Spanje vernomen, en de waak- 
zaamheid der inquisitie was buiten staat om de 
diep ingrijpende beweging te onderdrukken, welke 
deze groote wereld-gebeurtenissen ook hier te voor- 
schijn riepen. Terwijl nu de gemoederen hierdoor 
langzamerhand waren voorbereid, kwam in Mexico 
de treurmare, dat de macht, die tot hiertoe alleen 
invloed had geoefend op de koloniën, opgehouden 
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had te bestaan: de Bourbons in Spanje waren 
gevallen ! 

Voor de eerste maal ontwaakte in de Mexicanen 
het gevoel van zelfstandigheid. Spoedig vormde 
zich eene partij , die in de ayuntamiento van Mexico 
warme aanhangers telde. In Juli van het jaar 1808 
meldde deze corporatie , in groot gala , zich aan bij 
den onderkoning Don José Iturigaray, en terwijl 
zij aanstonds de verzekering gaf van hare onver- 
anderde gehechtheid aan het koninklijk huis, verzocht 
zy tevens dat er eene nationale vergadering bijeen- 
geroepen mocht worden, die, samengesteld uit 
gedeputeerden van alle provinciën des rijks, daar 
kwamen beslissen over de maatregelen, die in de 
tegenwoordige omstandigheden noodzakelijk genomen 
moesten worden. 

Iturigaray nam dit stoutmoedig verzoek niet 
ongunstig op, doch verwees de deputatie naar de 
audiencia van Mexico, een soort van staatsraad, 
die uit groot-dignitarissen bestond, natuurlijk alle 
geboren Spanjaarden, wien het zelfs verboden was 
met Creoolsche meisjes te huwen. Ze moesten 
controle houden over de handelingen van den onder- 
koning. Deze audiencia, vreezende dat de Creolen 
te veel invloed zouden krijgen en de Spanjaarden 
hun overmacht geheel zouden verliezen, bestreed 
met alle macht het voorstel van de ayuntamiento, 
en toen zij merkte dat de onderkoning voor het 
plan gunstig gestemd was, liet zij hem des nachts 
uit zijn bed lichten en hem met zijne beide zonen 
in den kerker der inquisitie werpen. Evenzoo 
werden verschillende medeleden van de ayuntamiento 



Digitized by 



Google 



205 

gedeeltelijk in het fort San Juan de UUoa opge- 
sloten , deels naar de Philippijnsche eilanden getrans- 
porteerd. Deze maatregelen van geweld verwekten 
de grootste ontevredenheid in den lande en maakten 
de klove tusschen Spanjaarden en Mexicanen slechts 
wijder. 

Het is opmerkelijk, dat vooral de geestelijkheid 
de ideeën van nationale vrijheid op den voorgrond 
stelde. Het geheele land raakte in opschudding; 
overal kwam het tot kleine gevechten tusschen 
Spanjaarden en Creolen. Maar een pastoor hief het 
eerst de banier van den algemeenen opstand omhoog, 
en gaf den eersten stoot om Mexico te bevrijden 
van de Spaansche heerschappij. Don Miguel Hidalgo 
y Costilla, pastoor te Dolores, eene bijna geheel 
uit Indianen bestaande gemeente, niet verre van 
Guanaxuato , een man van meer dan zestig jaren 
oud, baande met veel overleg en energie den weg 
tot de insurrectie. In Queretaro verbond hij zich 
met Don Miguel Dominguez en diens moedige 
vrouw, terwijl # hij in Guanaxuato drie officieren wist 
te winnen. Bij de Indianen die hem lief hadden 
en vereerden, en voor welke hg altijd vaderljjk ge- 
zorgd had, wekte hij het gevoel hunner onderdruk- 
king op, terwijl hg hunne wraaklust over zoo veel 
geleden onrecht aanblies. De aanmatiging der Span- 
jaarden werkte even krachtig op de gemoederen 
als zij den opstand voedsel gaf, en zoo begon ein- 
delijk in 1810, twee jaren na de gevangenneming 
van Iturigaray, de strgd om de zelfstandigheid 
van Mexico. 

De tocht van Hidalgo en zijne schare kenmerkte 
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zich door schandelijke daden en vreeselijke gruwe- 
len. Bij de Indianen scheen de sedert lang slui- 
merende bloeddorst uit den tijd der Azteken weder 
te ontwaken en Hidalgo, de geestelijke van de 
christelijk-katholieke kerk, deed in gruwzaamheid 
voor hen niet onder. Guanaxuato werd eerst ver- 
overd en alle Spanjaarden, die in deze volkrijke 
en bloeiende stad leefden, werden vermoord. Zoo 
ging het ook in Valladolid en Guadalaxara, en 
overmoedig door dezen voorspoed keerde Hidalgo 
thans zijne wapenen tegen de hoofdstad. Doch had 
reeds de mare van zijne wreedheid vele welgezinde 
Mexicanen tegen hem ingenomen, thans trad een 
geregeld leger hem te gemoet , en niet in staat om zich 
aan een kamp met deze troepen te wagen, trok 
hij zich terug, werd echter vervolgd en zoowel bij 
Aculco als ook bij de brug van Calderon door 
den Spaanschen veldheer Calleja geslagen. Het 
gelukte hem nog zich met een deel zijner troepen 
in de richting van de Vereenigde Staten terug te 
trekken. Hier werd hij echter door een officier der 
insurgenten, Elisonzo, verraden en viel in 1811 
in handen zijner vijanden. Hidalgo werd met vele 
zijner aanhangers doodgeschoten. 

Met hem was echter de zaak der onafhankelijk- 
heid nog niet verloren; zijn collega en vriend, de 
pastoor Morellos, greep het nedergeworpen vaandel 
van den opstand en aan zijne zijde streed de pastoor 
Matamoros. De beweging kreeg steeds grooter uit- 
breiding, doch hun leger was slecht georganiseerd 
en werd slecht verzorgd; ondanks de overwin- 
ningen bij Acapulco, Gruadalaxara en Oaxaca, in- 
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zonderheid bij Palniar, konden de insurgenten 
het toch op den langen duur niet uithouden tegen 
de beter aangevoerde legers van geregelde troepen. 
Na verschillende nederlagen bij Valladolid, bij Pa- 
ruaran, waar de Spaansche généraal Iturbide als 
overwinnaar tegen hen in 't veld stond, vielen de 
aanvoerders in de handen der Spanjaarden en Mo- 
rellos en Matamoros ondergingen het lot van Hidalgo. 

Het strijden en bloedvergieten moede bleef het 
land nu meerdere jaren achtereen in schijnbare rust; 
maar de haat tegen de Spaansche heerschappij het 
smachtend verlangen naar onafhankelijkheid smeulde 
onder de asch. Ferdinand VII was naar Spanje 
teruggekeerd , de constitutie, die Napoleon daar had 
ingevoerd, werd afgeschaft, en evenzoo werden de 
liberale instellingen, die in Mexico in 't leven wa- 
ren geroepen, zooals de junta, opgeheven. Nieuwe 
troepen kwamen er in de koloniën , de onderkoning 
werd weder in * al zijne rechten hersteld, en zoo 
schenen vrede en orde te zullen terugkeeren. 

De Mexicanen wachtten echter op het gunstig 
oogenblik , om op nieuw een poging te doen tot ver- 
krijging hunner zelfstandigheid, In 1820 brak in 
Spanje eene militaire Tevokttie uit , die de constitutie 
met geweld herstelde. Daardoor kwam zij ook feitelijk 
in Mexico weder tot haar recht , en deze tijding ver- 
oorzaakte de grootste opschudding. De onderkoning 
stelde Iturbide aan het hoofd van een aanzienlijk 
leger. Hoewel een Creool, had hij toch ook vroe- 
ger aan de Spaansche zaak groote diensten bewezen. 
Ditmaal echter was ook Iturbide door de rovolutïe- 
koorts aangetast. Hij huichelde in den beginne 
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overeenstemming met de plannen van den onder- 
koning, en vertrouwende op zijne populariteit bij 
de Mexicanen , welke bij de armee eens zoo sterk 
vertegenwoordigd waren als de Spanjaarden, stelde 
hij zich aan het hoofd der revolutie en proclameerde 
den 24 8ten Februarij 1821 te Iguala de onafhanke- 
lijkheid van Mexico. Terzelfder tijd kwam hij met een 
plan voor den dag, om het land, dat naar monar- 
chaal-constitutioneele beginselen geregeerd werd , tot 
keizerrijk te verheffen. De kroon werd eerst den 
koning van Spanje, Ferdinand VII, aangeboden, 
en toen deze geweigerd had, aan zijne broedere 
Don Carlos en Don Francisco de Paula, eindelijk 
aan den aartshertog Karel van Oostenrijk. Geen 
van allen had lust deze roepstem te volgen. Het 
plan vond echter in het land een ongehoorden bijval, 
steden en provinciën verklaarden zich voor Iturbide; 
de reeds van het tooneel verdwenen aanvoerders der 
insurgenten, Nicolaas Bravo, Guadeloupe Victoria 
en anderen , haasten zich uit hunne schuilhoeken te 
voorschijn te komen, om zich inet hunne aanhan- 
gers onder het vaandel van Iturbide te scharen. 

De onderkoning Apodaca en zijne troepen wisten 
geen raad en bleven, zonder iets te doen, in de 
hoofdstad, tot dat Apodaca door een anderen onder- 
koning, den generaal O'Donoujou vervangen werd. 
Deze gaf gehoor aan eene uitnoodiging van Iturbide 
tot eene samenkomst te Cordova, en hier werd door 
beide generaals een verdrag gesloten, dat het plan 
van Iguala bevestigde. Terzelfder tijd werd bepaald,, 
dat de kroon aan een derden infant Don Carlos 
Louis , erfprins van Lucca, zou aangeboden worden, 
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en ingeval deze op nieuw weigerde , dat men dan 
het beginsel, om bij de keus van een keizer van 
Mexico alleen de aandacht te vestigen op prinsen van 
regeerende stamhuizen, zou laten varen. O'Donoöjou 
werd medelid van de junta, die zich voorloopig met 
de regering zou belasten. Van dit oogenblik was 
4e onafhankelijkheid van Mexico een fait accompli. 

«Nadat ook de derde infant de kroon van Mexico " 
versmaad en de Spaansche cortes het verdrag van 
Cordova van nul en geener waarde verklaarct 
had, zonder in staat te zijn om met geweld de 
nieuwe orde van zaken omver te werpen, trad 
Iturbide op als candidaat voor de keizerlijke kroon 
van Mexico. Hij had in het land een grooten aan- 
hang , namelijk bij het leger ; ook de hoogere geeste- 
lijkheid, die vreesde voor het hand over hand toe- 
nemen van democratische denkbeelden en instellin- 
gen in het land, was dit plan toegedaan. En zoo 
werd Iturbide. den IS? 6 * Mei 1822 eerst door de 
soldaten en daarna door eene groote menigte an- 
deren, als Augustinus I tot keizer uitgeroepen. De 
bevolking drong door tot de zitting der junta, 
waarin deze gewichtige vraag beslist zou worden, 
en oefende door hare opgewondenheid zulk een in- 
vloed uit op de gemoederen, dat Iturbide ook hier 
met 71 stemmen tegen 18 tot keizer werd verheven. 
Weldra volgde zijne kroning, maar de vijandschap 
tusschen de junta en Augustinus I bleef steeds 
levendig* Generaal Santa Anna, een gunsteling 
van Iturbide, stelde zich in Vera-Cruz aan het 
hoofd van den opstand; Bravo, Guerrero, Victoria 
en vele anderen voegden zich bij hem. 

14 
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In Mei 1823 bracht een Engelsch fregat den 
onttroonden keizer en zijne familie naar Europa. 
Tot zijn ongeluk vatte hij het plan op, om in Juli 
1824 weder naar Mexico terug te keeren. Bijna 
alleen landde hij, niet verre van Tampioo, in Sofco 
la Marina. Hij werd gevangen genomen en dood* 
geschoten. Thans riep men in Mexico de republiek 
uil Eene poging der Spanjaarden om het gezag 
weder in handen te krijgen, werd door de generaals 
Zeran en Santa Anna met het grootste succes verij- 
deld, waarop het congres allen , die in Spanje geboren 
waren, uit het land verbande. Een groot aantal 
knappe nijvere menschen en industheelen gingen, 
even als zoovele groote kapitalen, hierdoor voor 
Mexico verloren. 

De geschiedenis van de Mexicaansche republiek 
is niets dan eene aaneenschakeling van eindeloze 
revoluties, burgeroorlogen en pronunciamenfco'a tegen 
de presidenten , het steeven van enkelen naar macht 
en rijkdom ten koste van het geheel, de geschie- 
denis van den ondergang van alle materieele wel- 
vaart, van alle zekerheid en orde, van eiken zede- 
lyken grondslag der natie , van alle wetenschap en 
beschaving; de geschiedenis van het grootste zede- 
bederf in alle takken van administratie en rechts- 
pleging. In dezen toestand konden maar twee 
zaken bloeien: de openbare straatrooverjy en het 
geheim bedrog. Altijd en altyd weder, bij olke 
revolutie, in eiken kamp, komt de naam van Sant» 
Anna voor; hg speelde in alles een rol en is ook 
thans nog niet van het tooneel verdwenen. 

De Noord- Amerikanen , party trekkende v^n 4e 
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anarchie, die het rijk machteloos en krachteloos 
maakte en ieder de handen bond, deden in 1846 
een inval, ponder zelfs naar eene aanleiding te 
zoeken, en drongen voort tot Mexico, waar een 
smadelijke vrede hun meer dan de helft van het 
land prjj*ga£ Doch de veroverde provinciën ver- 
heugen zich sedert in een welvaart, dien zij onder 
de Mexioaansche regeering nooit gekend hebben. 
Ziedaar den ellendigen toestand, waaraan de Fran- 
ache interventie een eind zou maken. Dit is dan nu 
de zoogenaamde onafhankelijkheid, dat zijn de helden, 
ter wi#r eere in September 1864 feestelijkheden bij 
het hof en in de hoofdstad plaats hadden. 

Natuarlyk werden er mannen gevonden, die niet 
de minste last gevoelden om er aan, deel te nemen. 
Hunne, vaders of grootvaders waren in die dagen 
vermoord , hunne woningen geplunderd geworden , 
en zoo gebeurde het dat het theater, waarin de toe- 
schouwers verveeld werden met eene feesfcvoorstelling 
waaraan geen eind scheen te komen, met rede- 
voeringen , patriottische manifestaties , enz. enz. , 
op dezen dag bijna leeg liep. Ben aguacero van 
de ergste soort strekte velen tot een gewenscht 
voorwendsel- Wel een voet hoog stond hét water 
in de straten van Mexico ; spoedig waren de weinige 
rijtuigen in beslag genomen , en vele heeren moesten 
tot het in Mexico zeer gebruikelijk redmiddel hun 
toevlucht nemen, en zich op den rug van Indiaan* 
scha vrouwen , die zich verdrongen om dezen dienst 
te mogen bewijzen, door de straten laten dragen. 

Daags daarop werd er op de plaza major een 
groot vuurwerk afgestoken; de omliggende huizen 
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waren geïllumineerd, en het plein, dat op zich-zelf 
reeds zoo schoon is, had thans een imposant aanzien. 
Altijd loont het de moeite om over deze uitge- 
strekte ruimte heen en weer te wandelen, want in 
de lange avonden is hier de verzamelplaats der 
Indianen. Op kleine drievoeten branden kolenvuren, 
die de donkere gestalten met hun schijnsel ver- 
lichten ; daarnaast zit eene oude Indiaansche 
vrouw, die tortilla's verkoopt; verder staan faeele 
rijen kruiken trapsgewijze boven elkaar, die bont 
beschilderd en verguld zijn en eene groote hoeveel- 
heid poulke bevatten; maar deze is ook reeds in 
glazen ingeschonken en de Indianen verstaan de 
kunst om dezen drank, in een en hetzelfde glas, 
"tricolore," dat is wit groen en rood gekleurd, 
voor "het publiek bijzonder smakelijk te maken. 

Niet lang na deze feestviering beleefden wij een 
natuurverschijnsel, dat in onze noordelijke streken tot 
de grootste zeldzaamheden behoort, maar dat op den 
vulkanischen bodem van Amerika dikwijls genoeg 
schrik en verderf over de inwoners brengt. Het 
had plaats in den nacht van 2 op 3 October. De 
dag was bijzonder heet geweest en voor het eerst 
deed zich ook 's avonds een drukkende hitte gevoe- 
len. Ik leed aan hevige hoofdpijnen èn ging met 
een koortsachtig gevoel laat naar bed. Ik was in 
een diepen slaap gevallen, toen ik om twee uren 
wakker werd door een gevoel , alsof ik zachtkens 
gewiegd of geschommeld werd; die beweging werd 
al heviger, en toen ik tot bewustzijn kwam, kraakte 
en dreunde alles rondom mij. Tafels en stoelen stootten 
tegen elkaar, en de grond onder mij bewoog zich zoo 



Digitized by 



Google 



213 

sterk, dat ik meende weder verplaatst te zijn in 
mijiie hut op het schip. Ieder oogenblik dacht ik 
dat de zoldering van mgn slaapvertrek zou instorten 
of dat de muur zou bezwijken. Nooit zal ik het 
gevoel vergeten dat iemand aangrijpt, wanneer de 
voste grond onder zijne voeten wankelt en eene 
zekerheid ophoudt, waaraan hij nooit gedacht had 
te kunnen twijfelen* Die twee niinuten , gedurende 
welke de aardbeving aanhield , schenen mij eindeloos. 

Overal, in huis. en op de straat, werd het eens- 
klaps levendig; men hoorde slechts loopen en roepen. 
Ik wierp mij haastig wat in de kleeren en snelde 
naar de galerij, waar weldra alle huisgenooten bfl- 
een waren, op de zonderlingste wijze uitgedoscht 
Een hunner, die door het klapperen der glazen 
deuren van zgn vertrek wakker was geworden en 
zijn scheerspiegel, dien hij aan de knop had gehan- 
gen, bewegen zag, en door het huis hoorde loopen 
en schreeuwen, was in de overtuiging dat er een 
dief in zijn kamer was geweest. Hij versoheen op 
dé galerij van de bovenste verdieping, uit al zijn 
maeht roepende "au voleur," met een licht in de 
hand, dat te gelijk zijn gebrekkig costuum grappig 
verlichtte. Het kostte aan de anderen heel veel moeite 
om hem aan 't verstand te brengen , dat men hier 
niet te doen had met den een of anderen onverlaat, 
maar dat de aarde zich veroorloofd had eenige on* 
behoorlijke sprongen te maken. 

De schrik eindigde op deze wijze in groote vroo- 
lijkheid; wij onervaren Europeanen wisten overigens 
niet of wij werkelijk te doen hadden gehad met 
een hevige aardbeving, dan of de Mexicanen ons 
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misschien den volgenden margen nog zonden uitlachen. 
Doch dit was niet het geval. Sedert menschen- 
heugenis was er in Mexico znlk eene hevige aardbe- 
ving niet geweest, en de inboorlingen waren uiterst 
verschrikt. Niemand was meer naar bed gegaan, 
men had den ganschen nacht gesidderd en gebeefd. 

De hoofdstad was er echter met den schrik afge- 
komen. Daar slechts eene dunne aardlaag een uit- 
gestrekt waterbekken bedekt, zoo zijn de sdhokken 
hier altijd zachter; ze verooraaken meer eene schom- 
melende beweging en kunnen niet zulk een ver- 
meienden invloed op de gebouwen uitoefenen. In 
andere steden des rijks had de aardbeving echter 
veel onheil gesticht en uit Puebla, Orizaba, Jalapa, 
Oaxara en andere plaatsen kwam menige treurige 
tijding. De voorspelling, dat dit verschijnsel zich 
spoedig herhalen zou, kwam gelukkig niet ufo 

Meer nog dan van de aardbeving schrikte ik 
den volgenden morgen bij de ontdekking, dat een 
groote scorpioen mijn bed tot toevluchtsoord had 
uitgekozen. Ofschoon hij zich geene persoonlijke 
vijandelijkheden tegen mij veroorloofd had, werd 
hij toch te* dood veroordeeld en geëxecuteerd. 

Ons plan, om met het eerste schip, dat in Oc- 
tober Mexico zou verlaten, den weg over Havana 
naar New- York te nemen, daür aan land te gaan, 
en ons uitstapje uit te strekken tot aan de Niagara- 
val, waarop ik mij reeds zoo zeer verheugd had, 
leed schipbreuk op de onmogelijkheid om per as 
Vera-Cruz te bereiken. Hoe meer men ons het 
einde van den . regentijd voorspelde, des te heviger 
werden de aguaöeros, en het eenige wat ons deed 
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hopen dat ze toch weldra zouden ophouden, was 
de onregelmatigheid waarmede zij neervielen; want 
zelfs 's morgens was men niet meer zeker van 
helder weder, en de tropische stortregens hadden 
den welbekenden en uiterst vervelenden vorm van 
een Europeschen landregen aangenomen. Die on- 
zekerheid was pijnlijk en maakte het scheiden bijna 
nog moeielijker, en zwaar viel het ons, dit heerlijke 
land waarschijnlijk voor altijd vaarwel te «eggen. 
Wat klimaat, natuurschoonheid en rijkdom betreft, 
is het zeker een paradijs. 

De keizer was tegen het einde van October 
behouden , en zeer tevreden over hetgeen hij gezien 
en ondervonden had, van zijne reis terug gekeerd. 
Hij had ver van de hoofdstad bekwame menschen, 
degelijke karakters loeren kennen, en zijne verwach- 
tingen van een gunstigen uitslag zgner bemoeiingen 
waren weder hooger gespannen. De keizerin, door 
den maarschalk Bazaine begeleid, was haren echt- 
genoot eenige leguas ver te gemoet gereisd. De 
maarschalk had op eene hoogte, van waar men het 
gansche dal kon overzien, een veldleger gereed 
laten maken en een tent, voor hunne majesteiten 
bestemd, met alle gemakken laten voorzien. Hier 
zagen de keizer en de keizerin elkander weer, en 
werden door Bazaine 1 gastvrij onthaald. Men bleef 



1 Bazaine was, na zijne verheffing tot maarschalk, zoo zee* 
van zijne waardigheid vervuld , dat hij op zijne visite-kaartjes 
liet drukken "Son Excellence Ie Maréchal Bazaine." Mijns 
inziens had hij liever op die kaartjes moeten laten zetten. 
"wow Excellence." 
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daar ook overnachten en den volgenden morgen had 
de terugtocht naar de hoofdstad plaats. De inwoners 
waren in groote menigte saamgestroomd om hunne 
majesteiten te ontvangen. Alle straten waren met 
eerepoorten en andere fraaiigheden versierd. 

Nu namen wij weldra, den 8 8tcn November, te 
Chapultepec afscheid van het keizerlijk echtpaar. 
's Keizers laatste woorden tot ons waren: "Zegt 
aan mijne moeder, dat ik de zwarigheden, die ver- 
bonden zijn aan de volvoering van mijn plan, niet 
gering acht, dat ik echter nog geen oogehblik be- 
rouw heb gehad van mijn genomen besluit'' 

En werkelijk scheen . toen alles een gunstiger 
wending te nemen, dan men had durven denken; 
de krijg in Amerika begon meer en meer gunstig 
te staan voor de zuidelijke staten, waarvan Mexico 
steun en bescherming mocht verwachten; vele aan- 
voerders van partijen hadden zich aan den keizer 
onderworpen; de party van Juarez werd voort- 
durend kleiner, de aanhangers van het nieuwe kei- 
zerrijk bleken dagelijks talrijker te worden. Het was 
's keizers oprechte bedoeling de partijen te verzoe- 
nen; reeds had er menige toenadering plaats gehad, 
en een tijd lang scheen het als zou de diep gevoelde 
behoefte aan vrede en handhaving van wet en recht 
een aantal mannen tot vrienden van den keizer 
maken, die dan hunne inspanning zouden vereeni- 
gen met de zijne ten einde de orde in het land te 
herstellen en nieuwe wegen te openen , om de slui- 
merende krachten te doen herleven. 

Maar de eersten, die zich het keizerrijk vijandig 
toonden waren de geestelijken, en deze vormen een 
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zeer groote en zeer gevaarlijke macht in het land. 
Wel is de lage geestelijkheid, die gewoonlijk arm 
is en in zeer nauwe betrekking staat tot de ge- 
meenten, die aan hare zorg zijn aanbevolen, zeer 
toegankelijk voor alle vrijheids-ideën; wel heeft ze 
vroeger, gelijk wij zoo even gezien hebben, de lee- 
ken met geestdrift onder de bloedige banier van den 
opstand geschaard; — toeh behoorde de hoogere 
geestelijkheid sedert lang tot de conservatieve party 
des lands. Deze had in den loop der tjjden groote 
rijkdommen bijeengebracht, eefii verbazenden invloed 
verworven, en weldra bezat ze meer dan de helft 
des lands in grondeigendom» 

Deze rijkdom had waarlijk niet tot verhooging 
harer waardigheid bijgedragen, want het gebruik 
dat zij van hare schatten maakte, was inderdaad 
niet zeer stichtelijk. De geestelijkheid had hare 
bezittingen gedeeltelijk dienstbaar gemaakt aan al- 
lerlei politieke intrigues, gedeeltelijk ook gebruikt 
om een hoogen staat te voeren en een leven te lei- 
den, dat zeer in- stryd was met hare geestelijke 
roeping en geestelijke plichten. De groote immo- 
raliteit van het private leven der hoogere geestelij- 
ken was algemeen bekend, en deze verbreidde zich 
hoe langer hoe meer ook onder de lagere geeste- 
lijken, ja bij deze werden nauwelijks meer de 
uitwendige vormen der betamelijkheid in acht ge- 
nomen. 

De groote steen des aanstoots tusschen de regee- 
ring van keizer Maximiliaan en de clericalen was 
de confiscatie van een gedeelte der geestelijke goe- 
deren, welke onder de vroegere regeeringen na de 
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bevrijdingsoorlogen had plaats gehad. De geeste- 
lijkheid hoopte en eischte zelfs de teruggave dezer 
goederen , die sedert tal van jaren van de eene hand 
in de andere waren overgegaan, en door den tijd 
was hieruit een toestand geboren, waaraan niet 
meer te verandere» viel. Weldra bleek het ook die 
geestelijke heeren zeer duidelijk , dat de keizer vol- 
strekt niet voornemens was , aan hunne vorderingen 
het oor te leenen; dat hij over het gebed ook niet 
van plan was om de onbegrensde hoogmoed, waar- 
mede zij optraden, den vrijen teugel te vieren. 

De onchristelijke wijze waarop zij hun heilig 
ambt bekleedden , wekte meer dan eens zijne onte- 
vredenheid op, en moest wel allen met een gevoel 
van verontwaardiging vervullen, die met de grootste 
eerbied voor den godsdienst de innige overtuiging 
vereenigen, dat hunne zegenrijkste missie hier op 
aarde die eener liefde is, welke zich openbaart in 
goede werken. 

De hooge geestelijkheid in Mexico heeft het eerst 
de hand aan het werk geslagen, om den troon van 
Maximiliaan te ondermijnen. 
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Voorbereidingen tot ons vertrek. El Desierto. Allerzielendag. 

Afscheid. De terugreis. Gedwongen oponthoud te Vera-Cruz. 

Be Belgen. De Louisiana. Inscheping. Zeetocht. 

Hernieuwde elende. (Santiago de Cuba. Martinique. 

Zee en niets dan zee. Alles heelt een einde, ook eene reis naar Mexico. 



Eerst tegen het begin van de maand November 
was het ons mogelijk ernstig over ons vertrek te 
desken. De weg naar Orizaba kon bereden wor* 
den , verder had nog geene diligence bare passagiers 
gebracht; doch we hadden besloten, 't «ij dan te 
voet of te paard, ons baan te breken en met den 
Franschen stoomboot half November direct van 
Vera-Cruz naar Si, Nazaire over te steken. 

Wfl veroorloofden ons nog een heerlgk uitstapje 
naar het vervallen klooster El Desierto , zoo grootsch 
en schoon op enorme rotsen in een woud gelegen. 
In de onmiddelijke nabijheid drenkten we ons uit 
de bron, die haar kostelyk water langs een der 
waterleidingen mijlen ver tot aan de hoofdstad 
voert. De vegetatie is hier bijzonder prachtig; be- 
halve in het park van Chapultepec zag ik nergens 
in Mexico zulke hooge boomen; met name zijn het 
de soorten van naaldboomen, die hier eene fier- 
heid ten toon spreiden, welke de hoogste bewon- 
dering afdwingt. Daaronder ligt over de heuvelen 
en in de dalen het schoonste grasperk uitgespreid, 
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struiken, rijk aan heerlijke bloesems, omgeven de 
stammen en de trotschheid van dit landschap ver- 
eenigt zich met de verrukkelijkste lieflijkheid. In 
het vervallen klooster is thans eene glasfabriek op- 
gericht. Een der arbeiders , die ons Duitsch hoorde 
spreken^ was zeer verheugd, in zijne moedertaal over 
zijn land een woordje met ons te kunnen wisselen. 

Onze Mexicaansche vrienden gebruikten al hunne 
overredingskracht, ten einde ons over te halen tot het 
besluit om nog een gedeelte van den winter in dit 
land te blijven; doch wij hadden gewichtige rede- 
nen om aan dat verlangen geen gevolg te geven, 
hoewel het in alle opzichten strookte met onze 
wenschen. Want het viel ons inderdaad zwaar 
Amerika te verlaten zonder er meer van gezien te 
hebben; ja het was ons eene Tantaluskwelling , te 
weten dat wij dit genot zoo onmiddelijk onder ons 
bereik hadden, en het toch niet bereiken konden. 

Allerzielendag brachten wij nog in Mexico door. 
De viering van dit feest is in zooverre merk- 
waardig, dat zij daar met vrolijkheid en, wat nog 
hinderlijker is, met frivoliteit plaats heeft, terwijl 
toch in alle andere katholieke landen dit feest ge- 
wijd is aan de smartelijke herinnering dergenen, 
die wij in dit leven lief hadden, en die ons door 
den dood ontrukt werden. Reeds dagen te voren 
werden kramen op de plaza major opgeslagen, die 
langzamerhand met speelgoed en suikerwerk werden 
opgevuld. Alles heeft echter betrekking op den 
Ailerzielendag , en zoo zijn het dan ook kleine 
doodkisten, doodskopjes en geraamten, katafalken, 
priesters met den Don Basilio-hoed , dien zij gewoon 
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zijn daar te lande te dragen, gansche lijkstaatsiën 
van hout , suiker of kool , die in allerlei afinetin- 
gen voor de kinderen als speelgoed of snoepergen 
te koop geboden worden» De kleinen trekken 
derhalve juichend door -de nauwe gangen, welke de 
lange rijen kramen op het groote plein vormen, 
en doen er hunne inkoopen. In ieder huis wordt 
des nachts een tafel gedekt, waarop zulk een ka- 
tafalk als speelgoed opgericht en met eetbare arti- 
kelen omgeven wordt. Kinderen en dienstboden 
zijn overtuigd dat , wanneer allen slapen, de dooden 
om dezen disch plaats nemen en een feestmaal 
houden. Wanneer het donker wordt, gaat de beau 
monde van Mexico, bij het schijnsel van fakkels 
en lantaarnen , naar dit hoofdplein , flaneert er tus- 
schen de kramen, en besluit met lachen en schert- 
zen dezen ernstigen feestdag. 

Over het geheel zag ik nergens zoo weinig ware 
piëteit als in Mexico; aanzienlijken en geringen 
«taan geheel onder den invloed der geestelijken; 
zij kussen de vrome heeren demoedig de handen, 
en nemen hunne uitwendige godsdienstplichten 
uiterst nauwgezet waar. Toch is niets mihder hart>- 
verheffend dan de godsdienst in Mexico. Gelijk 
een kudde schapen , die zich op eene weide gelegerd 
heeft, omringen de menschen het altaar, geknield 
liggende op den vuilen grond; aanzienlijke dames 
in zware zijden kleederen en mantilla's, en de 
smerige afschuwelijke lepero, de lazzaroni van 
Mexico, dicht op elkander gedrongen; daartusschen 
tallooze honden, die bij duizenden zonder meesters 
rondloopen, doch overal geduld worden en zich 
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dus ook in de kerken laten vinden , waar zij op de 
kleeren der dames liggen of jankend met elkander 
vechten. Nooit zag ik znlk eene onaandachtige 
menigte. Zoodra echter het bellede klinkt, buigen 
allen het hoofd tot op den grond en slaan in al- 
lerijl ontelbare malen kruisen over voorhoofd, mond 
en borst, alle in hetzelfde tempo. Een Fransch 
geestelijke verzekerde mij, dat hij alle moeite had 
gehad om zich ernstig te honden en niet uit te 
barsten in lachen, toen hij voor het altaar stond 
en voor de eerste maal dat gebarenspel zag* In 
Mexico heerscht echter niet , even als in Vera-Croz, 
de mode om in de kerk met den waaier te spelen. 
In 't geheel zag ik zelden in Mexico een waaier in 
de kleine dameshaadjes. 

Overal ondervonden wjj nog bewijzen van vrien- 
delijkheid en gastvrijheid, eer wjj het schoon© Mexico 
moesten verlaten. Het keizerlijk echtpaar nam op 
een zeer hartelijke wyze van ons afscheid. In de 
stad volgde 4e eene uitnoodiging op de andere» 
Eindeijk echter brak de nacht aan, dien wü voor 
ons vertrek bepaald hadden, om zeker te zijn, dat 
wij Vera-Cruz nog ter rechter tijd zouden bereiken, 
voordat de Fransohe stoomboot de reede verliet Het 
was te middernacht, tusschen 8 en 9 November, 
toen wfl, door onze Europesche vrienden begeleid, 
ons vriendelijk huis op de Puenta de San Francisco 
verlieten , om ons te voet naar het hotel d'Iturbide 
te begeven, waar de diligence ons wachtte. 

Ernstig gestemd en zwijgend gingen wij voor de 
laatste maal door deze thans zoo ledige straten, 
die slechts hier en daar verlicht worden door kleine 
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bandlantaarns , die men op de trottoirs neerzet. 
Uit de verte klonk de eentoonige melodie van een 
draaiorgel, dat een galant jongmensch gehuurd had, 
om zijne novia onder deze muziek te doen insla- 
pen, zeker de ergste degeneratie van de gewoonte 
der troubadours uit den riddertijd, die zich denken 
Iaat Anders was alles doodstil. Hartelijk en met 
de beste wenschen voor het welzgn van allen die 
terug bleven , nameja wij een weemoedig afscheid 
van elkander. 

Graaf Bombelles en de majoor Boleslarsky bege- 
leidden ons naar Vera-Cruz, om daar eene afdee- 
lu*g van het Belgisch legioen, te ontvangen. Op de 
imperiale namen eenige jagers plaats. En zoo be- 
gonnen wij onze terugreis , die eindigen zou met de 
vreugde des wederziens , die echter met vele moeie- 
letheden gepaard zou gaan en nog onzeker voor 
mij lag. Langzaam en omzichtig reden w\j door de 
duistere nacht; alleen de beelden van een verleden, 
dat ik pas doorleefd had, kwamen mij helder voor 
den geest, tot vermoeienis mij de oogen öloot 
Eindelijk begon het aan den hemel te lichten en, 
toen wjj tegen zes uren in den morgen de hoogte 
van Rio-Frio begonnen te bestijgen , ging de zou 
op en overgoot de beide sneeiiwbergen met een pur- 
pergloed* Ze schenen on* zoo nabij) , dftt wjj meen- 
den ze met de handen te kunnen grijpen , en lever- 
den een wonderlgk schouwspel op. Het was ons ate 
had de natuur nog eenmaal hare grootste pracht ten 
toon gespreid, om oes het scheiden zwaar te ma<- 
ken. Het nieuwe jaargetijde,, waarin tyjna geen 
wolkje aan den klaren doorzichtigen hemel zicht- 
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baar was , gaf ons menig nieuw tafereel te aanschou- 
wen, dat de naderende regentijd in het voorjaar 
voor ons verborgen had. 

De weg was slecht, de stof hinderlijk en de 
hitte ondragelijk, en wij kwamen derhalve zeer ver- 
moeid in Puebla aan. Yoor de gartta kwam ons 
monsieur de Heekeren te gemoet rijden, dien wij 
in Mexico hadden leeren kennen, waar hij aan 
de Fransche legatie geattacheerd was, terwijl hij 
thans als officier te Puebla in garnizoen lag. Hij 
bracht ons eene uitnoodiging vfcn zijn overste om 
bij dezen te komen dineeren, die wij bijzonder 
dankbaar aannamen, toen wij in het hotel des 
diligences de vuiligheid zagen, die in de kamers, 
op de gangen en in den grooten hof van 't ge- 
bouw bij massa lag opgehoopt. Zonder zich aan 
deze omgeving iets te storen, liej> er een prach- 
tige hond met grooten trots door alle vertrekken 
rond. 

De overste Janningros bood ons in zijn net huis 
op het hoofdplein ten minste een zindelijk maal 
aan, waaraan ook een miereneter deel nam, die 
zeer tam maar schuchter was; en de gewoonte had op 
eene zeer komische wijze uit verlegenheid de pooten 
voor zijn gezicht te houden. Vervolgens deden wij 
nog eene wandeling door de stad, en overtuigden 
ons hoe de laatste aardbeving bijna geen huis 
onbeschadigd had gelaten. De prefect van Puebla 
bood ons eene particuliere woning aan, daar wij 
echter de reis 's nachts te twee uren voortzetten , 
sloegen wij dit vriendelijk aanbod dankbaar af. 

De streek die vlak achter Puebla ligt is zeer leelijk 
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en zandig , alleen met onafzienbare magueyen velden 
en cactusplanten bedekt; maar van alle zijden zon- 
den de heerlijke bergen ons hun groet: achter ons 
verhieven de Popocatepetl en de Iztazzihuatl in al 
hun pracht de witte kruinen ten hemel, die thans 
niet door wolken aan ons oog onttrokken werden; 
links lag de met wouden bedekte Malincha , vóór ons 
echter stond de koning aller bergen, de Pic van 
Orizaba, de Citlatepetl der Azteken. De overtocht 
over de heerlijke Cumbres duurde vele uren lang; 
de weg was bijzonder steil en zeer slecht, zoo dat 
de heeren liever te voet gingen. Mijne gezellin en 
ik zagen echter op tegen de gloeiende stralen der 
tropische zon, en we verdroegen geduldig het hor- 
ten en stooten. Langzaam ging het den berg op; 
toen wij echter begonnen te dalen klapte de zweep 
van den koetsier, die de acht muilezels aanzette 
tot een gestrekte galop. Zoo renden wij in onzen 
hnishoogen wagen over steenen en boomtakken 
den steilen berg af, langs alle scherpe bochten 
van den weg en diepe afgronden. Ik sloot in 
's hemels naam mijne oogen maar en gaf mij over 
aan mijn lot. 

Hoe meer wij Orizaba naderden, des te prach- 
tiger werd de vegetatie en de streek. Frische 
groene weiden, trotsche bergen, prachtige wouden 
van oranjes, granaten en bananen, alle heerlijk- 
heden van het tropisch klimaat schakelen zich aan 
een, en te midden van dien overvloed van groen, 
van bloesems en vruchten verheft zich dubbel ver- 
rassend en dubbel heerlijk de schitterende pyramide 
van den Pic! 

15 



Digitized by 



Google 



226 

Tot aan Orizaba strekte zich de gastvrijheid uit 
van de familie JSscandon. Zij bezit hier de grootste 
katoen-fabriek van 't land, Cocolapam geheeten. 
Een beambte ontving ons aan de garita en geleidde 
ons in de fabriek, waar ons na twee nachten, 
waarin wij geen oog hadden geloken, en zeer ver- 
moeiende dagen, een goed nachtverblijf bijzonder 
welkom was. Toen ik 's morgens voor mijn venster 
trad zag ik den Pic boven groene heuvelen uit- 
steken , door de opgaande zon met een zacht roo- 
den gloed gekleurd, en diepe weemoed vervulde 
mij bij het vooruitzicht, dat ik voor altijd van deze 
pracht moest scheiden, en bijna nog meer bij de 
gedachte dat ik, ondanks mijne levendige herinnering, 
ondanks de bewondering voor zoo veel schoons , die 
eeuwig mijn gemoed zou vervullen, — toch nimmer 
in staat zou zijn, een juist begrip van al die heer- 
lijkheden te geven aan hen, die ik steeds aan mijne 
zijde wenschtte, wanneer mijn hart tot berstens toe 
vervuld was van den overmaat der gewaarwordingen , 
welke alles wat ik gezien en doorleefd had in mjj 
opwekten. Dat in zulke oogenblikken niemand van 
mijne geliefde betrekkingen aan mijne zijde stond, 
was het eenige wat mij altijd en overal ontbrak, 
want: 

"hochbeseligt. 

Bedarf das Herz ein zweites Herz." 

De diligence liet ons nu in den steek. De weg 
van Orizaba naar Cordova, ofschoon maar vjjf 
leguas lang, was zulk een modderpoel, dat de 
ondernemer er z(jne dieren niet aan wagen wilde. 
De laatste diligence, welke deze afstand had afge- 
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legd, was 52 uren onder weg geweest. Aan de 
bemoeiingen van onze heeren hadden we het te 
danken, dat we ten laatste een ander voertuig 
kregen. Een inwoner van Orizaba, die voor geen 
klein geruchtje vervaard was, nam op zich ons 
verder te brengen; wij bestegen een zeer hoogen 
smallen rood geverwden en geheel van jjzer vervaar- 
digden wagen, die met een zeil, dat op stangen 
rustte, overdekt was. 

Meer andere reizigers, in nog twee andere wagens, 
sloten zich bij ons aan. De ondernemer van deze 
expeditie ging op den eersten wagen en leidde den ge- 
heelen stoet; hij onderzocht elke bedenkelijke plaats, 
en aan zijne voorzichtigheid hadden wij het te dan- 
ken, dat wij na een rid van acht uren gelukkig 
den korten afstand hadden afgelegd, waarvoor wij 
op de heenreis slechts twee uren noodig hadden 
gehad. De heeren zaten te paard, doch ook dit 
middel van transport was tamelijk gevaarlyk; de 
paarden zonken op menige plaats tot aan de borst 
in slijk en moeras, omdat men hier bjj geen mo- 
gelijkheid de weg kon herkennen. Door bergstroo- 
men en over diepe met water gevulde spleten 
zonder bruggen, over rotsblokken en boomstammen, 
door een dicht woud waarin wy ons den weg moes- 
ten banen, over moerassen, grachten en lavabeddin- 
gen ging het onvermoeid voort, op vele plaatsen in 
galop, om er maar door te komen, terwyl de 
koetsier en zijne brave dieren al hunne krachten 
inspanden. Zulk een tocht is wel het uiterste van 
hetgeen men doen kan om zyn doel te bereiken. Maar 
de afmatting van menschen en dieren was haast te 

15* 
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groot. Op vele plaatsen verlieten wij den wagen 
en gingen, in weerwil van de onuitstaanbare zomer- 
hitte, soms een uur lang te voet. Het schudden 
in den wagen was zoo geweldig, de stooten waren 
zoo hevig, dat wij nu eens met het hoofd tegen 
het zeil, dan weder met de armen en schouders 
tegen de ijzeren stangen geworpen werden, zoodat 
wij ons met alle kracht aan elkander vastklemden 
om meer wederstand te kunnen bieden. We waren, 
eindelijk zoo uitgeput, dat mijne gezellin in kramp- 
achtig snikken uitbarstte ! Daarbij leverde ons de 
verwonderlijke schoonheid van deze streek eene kwel- 
ling te meer. Men wilde zien en bewonderen en 
werd telkens weder afgetrokken. De vegetatie was 
onbegrijpelijk rijk, en hier vertoonde zich eene ver- 
scheidenheid van boomen, struiken, bloemen, bladen 
en lianen , die niet genoeg aanschouwd en bewonderd 
kon worden. Alles kwam mij voor schooner tezgn 
dan op de heenreis, daar na den regentijd alles 
nog veel weelderiger, de lucht veel klaarder en 
doorschijnender is. 

Wij deden onze intocht in Cordova te voet. Dit 
kleine stadje met zijn schoone kathedraal ligt in 
een zee van groen en bloemen, waarboven slanke 
kokospalmen uitsteken. Monsieur Legrand, een 
rijk Franschman, had ons daar een huis aangebo- 
den, zijne vrouw ontving ons zeer vriendelgk en 
gaf ons goed voedsel en frissche bedden. Daar wij 
echter , wegens de groote hitte , de mousseline 
gordijnen , waarmede de ledikanten behangen waren, 
niet geheel wilden dichtsluiten, werden wij door de 
mosquito's jammerlijk toegetakeld en brachten den 
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nacht bijna slapeloos door. Den volgenden mor- 
gen te zes uren namen wij dankbaar afscheid en 
zetten onze reis voort Wij wilden Vera-Cruz te- 
gen den avond bereiken en hadden eene lange 
dagreis voor ons. De overtocht over de Chiquihuite 
was weder heerlijk , toen ging het dalende naar de 
brandende vlakte, die zich tot aan de zee uitstrekt. 
Gelukkig was de hemel een weinig bewolkt en 
werden de zonnestralen hierdoor wat gebroken; 
de vochtige drukkende broeikasten-temperatuur deed 
echter de zweetdruppels onophoudelijk op ons aan- 
gezicht parelen. Gansch en al uitgeput kwamen 
wij eindelijk in Cameron, het eerste spoorweg- 
station, en in twee uren, dank zij de snelheid 
van den stoom, waren we nu te Vera-Cruz. We 
kwamen tegen den avond van den twaalfden aan, 
werden zeer slecht gelogeerd in een morsig hotel 
op het hoofdplein, en moesten hierin vijf dagen 
doorbrengen. De "Louisiana" kreeg niet eer ver- 
lof om onder zeil te gaan, aangezien hij op een 
transport van eenige millioenen piasters moest 
wachten, dat, ten gevolge van de ellendige wegen, 
niet op den bepaalden tijd te Vera-Cruz had kun- 
nen zijn. 

Het waren geene vroolijke dagen, die wij in de 
verpeste stad doorbrachten. We zaten bijna den 
ganschen dag onder de "portales" van ons hotel, 
waar men het bij een bestendig koeltje redelijk wel 
kon uithouden. We zogen door stroohalmen de 
ij s limonade op en zaten te kijken naar de beweging 
op het hoofdplein , waarop trouwens niet heel veel 
beweging was. Het waren hoofdzakelijk duizende 
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aasgieren (zapilote's) , die het groote plein hadden 
ingenomen, en het nauwelijks der moeite waardig 
rekenden om voor de voorbijgangers uit den weg 
te gaan ; zelfs wanneer de over rails loopende omni- 
bussen door hunne rijen heenbraken verhieven zij 
zich ter nauwernood met tragen vleugelslag , om op 
de tinnen van het tegenoverliggend regeeringspaleis 
of op de koepels van den kathedraal zich neder te 
zetten. Deze akelige dieren verrichten in Vera- 
Cruz de dienst van gezondheids-politie en reinigen 
de straten; daarom is er ook een hooge geldboete 
gesteld op het dooden van een hunner. 

De Louisiana had eene afdeeling van het Bel- 
gisch legioen medegebracht onder aanvoering van 
den overste Vandersmissen , mjj reeds uit Brussel 
bekend; met hem was ook de zoon van den 
Belgischen minister van oorlog, Chazal, over- 
gekomen, die helaas kort daarna in een gevecht 
den dood vond. Deze en andere heeren hielpen 
ons den tijd wat korten; ook de officieren der No- 
vara, welk schip na een klein tochtje naar Havana 
nog altijd bij Sacrificio voor anker lag, kwamen 
ons begroeten, brachten het muziekcorps mede en 
trachtten ons op deze wijze den tijd te korten. 

Het interessantste was echter voor ons eene vaart 
naar het naby gelegen plaatsje Medellin, waar de bewo- 
ners van Vera-Cruz zich in een gezonder streek eenige 
villa's gebouwd hebben. Een aantal slanke flink ge- 
bouwde Aegyptenaren, met den tulband op het hoofd 
en in witte kleederen gehuld, met lange geweren en 
een dolk in den gordel, werden ons voor onze veiligheid 
rnedearegeven. De donkere zonen van Afrika kun- 
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nen het booze klimaat der Mexicaansche kuststre- 
ken zeer goed verdragen; ik echter gevoelde mij 
in hun gezelschap nog minder op mijn gemak dan 
zonder escorte. De prefect van Vera-Cruz bege- 
leidde ons. Een zijtak van den spoorweg voerde 
ons tot aan den oever van een schoonen breeden 
vloed, die zich een legua verder in zee stort. 
Eene over den stroom gebouwde spoorbrug was 
onder de zwaarte van een trein bezweken; de pijp 
van de locomotief stak nog boven het water uit. 

In een bootje bereikten wij den anderen oever 
en nu ging de spoortocht verder op open wagens, 
die met lange stangen werden voortgestuwd. In 
een streek waar veel weiland was stegen wij uit 
en bezichtigden de ellendige houten hutten , die de 
bewoners van Vera-Cruz tot landverblijf moesten 
dienen. De streek ziet er echter niet onaardig uit, 
heerlijke mango's, zapote's en andere vruchtboomen 
geven prachtige schaduwen en worden gevonden 
tot aan den oever van den donkeren stroom, terwijl 
de Cana Indica met zijne roode bloesems hier als 
woekerend onkruid mijlen ver de aardoppervlakte 
bedekt. Verderop zagen wij groote aanplantingen 
van katoen, suikerriet, enz. en waren niet weinig 
verwonderd in de nabijheid van de treurigste stad 
der wereld een zoo weelderig en vriendelijk stukje 
grond te vinden. 

Den 16 den November scheepten wij ons eindelijk 
in, nadat de Belgische officieren ons zulk een ver- 
schrikkelijk tafereel hadden opgehangen van het 
leven en het lijden op de Louisiana, dat wij er tot 
aan de keel toe vol van waren. Bij de gedachte 
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aan deze zeereis zonk het hart mij geheel in de 
schoenen. De Louisiana was een lang smal ijzeren 
schip, zonder eenige ventilatie, met hutten zoo 
klein, bij alle gemis aan versche lucht, als ik niet 
gedacht had dat er op eenig schip gevonden konden 
worden; een vaartuig dat voor den kranken passa- 
gier zelfs niet het eenvoudigste comfort, geen 
enkel prettig rustplekje aanbood en daarentegen een 
aantal gelegenheden om zich in moed en geduld te 
oefenen : eene hitte van 32 graden Reaumur in eene 
kleine hut, het eindeloos stampen van het schip, 
het vreeselijke der zeeziekte, de angst bij het woeden 
van den storm, de kwelling der slapeloosheid, 
kortom allerlei groote en kleine ellenden. Na tal- 
looze aanvallen van kleinmoedigheid en vervaardheid 
kon men ten slotte alleen rust vinden in de over- 
tuiging, dat men de wederwaardigheden des levens, 
waaraan toch niet te veranderen valt, het best te 
boven kan komen door vroolijkheid en eene zg 
't dan ook gedwongene kalmte van gemoed. 

Op den middag van den 17 den werden eindelyk 
de ankers gelicht Ons gezelschap bestond groo- 
tendeels uit Fransche civiele en militaire beambten, 
uit twee Duitsche familien, die na eene afwezigheid 
van ettelijke jaren naar het vaderland terugkeerden, 
alsmede uit eenige Creoolsche dames en Mexicanen* 
Onder de laatsten bevond zich ook de gewezen 
president Miramon, dien de keizer met eene bijzon- 
dere missie naar Berlijn zond, om de gevaarlijkste 
persoon voor het oogenblik te verwijderen. 

In den golf was de zee tamelijk rustig en de 
eerste avond genoten wij het heerlijk gezicht van 
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het sterk lichten der zee, zooals de oudste zeelieden 
het nooit gezien hadden. Zoo ver het oog reikte 
was alles in een vuurzee veranderd. Blauw- en 
roodgekleurde vuurkogels doken uit de diepte op, 
en van den horizont af teekende het schip in een 
vurigen streep den weg, die het door den oceaan 
had afgelegd. 

In de eerste dagen was ik doodziek en het voor- 
werp van algemeen medelijden. Ik wil wel erken- 
nen dat ik in menig oogenblik een eenzaam plekje 
opzocht en heete tranen schreide van moedeloosheid 
en inwendige smart. Toch hield ik mij zoo veel 
mogelijk op het dek en overwon langzamerhand de 
overmacht die het physieke en moreele lijden over 
mij gekregen had. Ofschoon de zee steeds wilder 
werd en het schip zich al sterker en sterker bewoog, 
bevond ik mij van dag tot dag beter. Het was en 
bleef mij echter onmogelijk mij met iets bezig te 
houden, en zoo zat ik dan van den vroegen morgen 
tot laat in den nacht op de houten banken van 
het dek, waarvan ik meer dan eenmaal door het 
geweldig hobbelen van het schip afrolde, totdat ik 
mij met de bede "amarrez moi" tot een matroos 
wendde, en mij door dezen met strikken aan den 
mast of aan de ijzeren leuning van de bank liet 
vastbinden. Vaak sloegen de golven met alle kracht 
over het dek en op zekeren avond, toen ik het bijna 
alleen boven uithield, in een houten easy-chair 
gezeten, dien ik in Vera-Cruz gekocht had doch 
in den regel niet gebruiken kon, zag ik op eens 
hoe een golf op het dek sloeg en op mij aan kwam 
rollen. Ik wilde ontvluchten, doch eer ik kon 
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opstaan had de golf in een oogwenk mij en mijn 
stoel omgespoeld en mij met zich over het dek 
voortgesleurd. Tot mgn geluk dreef ik tegen een 
kanon, waaraan ik mij vasthouden kon en met be- 
hulp van een bootsman, die kwam toesnellen , richtte 
ik mij weder op. Deze droeg mij echter, zonder 
veel praatjes te maken , dadelijk den trap af naar 
mijne hut, terwfll hij zeide: "restez en bas, il ne 
fait pas un temps pour des dames 14 hautt" 

Mijne hut lag gelukkig vlak tegenover den trap , 
en kreeg dus van daar wat lucht , terwijl ik haar bij 
dag en by nacht alleen met een gordyn sloot. De 
meeste andere hutten kwamen uit in het algemeene 
eetsalon, moesten daaruit hun lucht hebben, en, 
wat nog veel treuriger was, brachten wederkeerig 
in het salon eene niet zeer frissche atmospheer over. 
De hutten hadden de grootte van een middelmatig 
ruime kleerkast, waren zoo breed dat de korte leger- 
stede even daarin pastte en zoo laag dat men ter 
nauwernood er naast kon staan om zijn toilet te 
maken. De eetzaal was zeer lang en smal, tafel 
en banken waren aan den vloer vastgeschroefd; 
ik alleen, die naast den kapitein aan de smalle 
zjjde van den tafel zat, had een "pliant," die 
echter ieder oogenblik dreigde om te vallen. Mij 
bleef derhalve niets anders over dan gebruik te 
maken van de vriendelijke aanbieding van den 
kapitein en aan zijn arm te hangen. De tafel was 
altjjd met de "violons" voorzien, die borden, glazen 
en flesschen vasthielden. 

Onze voortreffelijke commandant Laurent verzachtte 
en veraangenaamde de lasten van de reis, zoo veel 
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in zijn vermogen was. Reeds had hy mij aan tafel 
zijn arm gepresenteerd om mij te behoeden voor 
het onophoudelijk gevaar van om te vallen. Na den 
maaltijd nam hij mij en mijne gezellin bij afwis- 
seling onder den arm, om eene digestie-promenade 
op het dek te maken, onder voorwaarde echter, 
dat hij er zgn pijp bij rooken mocht. Zonder den 
steun van zijn krachtigen arm en de zekerheid van 
dezen "pied marin" was zulk eene wandeling wel 
niet mogelijk. Daarbij vertelde hij ons dan van 
zijne vrouw en zijne kinderen, van zijne levens- 
geschiedenis, hoe hij vroeger keizerlijk marine- 
officier was geweest en alleen de wensch om zijne 
schoone en lieve vrouw te huwen hem bewogen 
had om dienst te nemen bij de Compagnie trans- 
atlantique, die beter betaalt, maar hem overigens 
het leven nog al zwaar maakt. Zes malen 's jaars 
legt hij den afstand af tusschen St. Nazaire en 
Mexico. 

Den 22 sten November liepen wij de schoone haven 
van Santiago de Cuba binnen. Het eiland vormt 
zoo vele bochten en krommingen, dat de haven 
schijnbaar een meer is, van alle zijden door land 
ingesloten. Het was reeds te laat op den dag, om 
nog aan land te kunnen gaan, zoodat wij gedurende 
de smerige bezigheid van het inladen van kolen 
op het schip moesten bljjven. En zoo zagen wij 
alleen den heerlijken groenen oever, en tusschen 
dezen en het schip het dartel spel der dolfijnen, 
die wel een voet hoog boven water sprongen en 
ook later, onder vroolijk gespartel, bij geheele 
scharen ons schip begeleidden. Hoe holler de zee 



Digitized by 



Google 



236 

stond, des te darteler waren ze, des te sneller spron- 
gen ze van den eenen golf op den anderen. 

Den 27 8t<n kwamen wij in Fort de France aan, 
op ons heerlijk Martinique, dat wij zoo lief gekregen 
hadden. Met den 28 8ten brak voor ons de dag aan, 
die ons rijkelijk beloonde voor veel lijden, verdrie- 
telijkheden en ongemakken, en waarvan de herin- 
nering de gedachte aan zoo vele onaangenaamheden 
van de zeereis geheel overstemt. Wij en eenige van 
onze medereizigers gingen aan land, en begaven ons 
aan de Savanne in een klein etoombootje, waarop 
wij met een menigte negers, mulatten en creolen 
dicht opeen gedrongen, de vaart naar St. Pierre 
ondernamen. Gedurende twee uren stoomden wij 
flink door langs de oevers van het eiland, welks 
heerlijk panorama wij alzoo. voorbij ons lieten heen- 
gaan. Dalen, bochten waarin wij aan den oever 
nette woonhuizen zagen onder palmen en bananen, 
door koffij- en suikerplantages omgeven, wisselden 
af met rotsen, waarvan de lianen, die ze geheel 
overdekten , tot diep in zee afhingen. Saint Pierre, 
zeer origineel tegen een berg aangebouwd, is de 
handelsstad van het eiland , heeft smalle geplaveide 
steil oploopende en zeer zindelijke straten , ter we- 
derzijden waarvan men lange rijen winkels ziet 
De huizen zgn laag en bont gekleurd. Negerinnen 
en mulattinnen in sierlijke maar opzichtige klee- 
deren, met zeer coquet ineengewrongen tulbanden 
op het hoofd , kolossale gouden ringen in de ooren, 
het gewaad van voren een weinig opgenomen om 
de blinkend witte kousen en de sierlijke gekleurde 
schoentjes te laten zien, — zagen er wel niet 
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bijzonder ingetogen uit, maar hadden toch, gelijk 
de Franschen zeiden, "beaucoup de cachet." 

In een hotel kregen wij een voortreffelijk ontbijt, 
kostelijk ooft, ijswater en ijs, en begaven ons 
daarna te voet, daar er geen rijtuig te krijgen was, 
op weg naar het doel van ons uitstapje, namelijk 
naar de heerlijke botanische tuin van St. Pierre, 
zeker een der schoonste van de wereld. Het was 
op den middag, en schrikkelijk heet, maar de weg 
was zoo heerlijk, dat wij daarbij alles vergaten. 
Overal kwamen wij de keurigste villa's en prach- 
tigste tuinen met de vreemdsoortigste boomen en 
bloemen voorbfl , of we wandelden door heerlijke 
alleeën en langs gazons met frissche beekjes, alle 
met zorg gecultiveerd en onderhouden. Kortom 
het was een paradijs! Zoo bereikten wij, voort- 
durend in verrukking over alles wat we zagen, 
het ijzeren hek van den beroemden "Jardin des plan- 
tes de Saint Pierre." Hier vindt men de voortref- 
felijkste exemplaren van alle boomen en gewassen 
uit het tropisch klimaat vereenigd in eene ruimte, 
door de natuur met de weelderigste prafcht getooid , 
ingesloten door rotsen waartoe noch de voet noch 
het oog door kon dringen, omdat ze met struiken, 
boomen, bloemen en lianen geheel bedekt zijn en 
begrensd door een breeden helderen onstuimigen 
bergstroom, die hier en daar kleine waterbekkens 
en watervallen vormt. Onze verbaasde blikken aan- 
schouwden hier alle soorten van palmen , varens als 
boomen, caoutchoucboomen , broodvruchtboomen en 
duizende anderen. Het is een woud van heerlijk- 
heden, die de menschenhand geplant heeft, maar 
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die geheel en al den stempel dragen van oorspron- 
kelijkheid, natuurlijkheid en schoonheid. Dit prach- 
tig gezicht overweldigde mij , het was te grootsch 
om binnen het tijdsbestek van weinige uren, ik mag 
bijna wel zeggen zonder smart genoten te worden. 
Men moet aan zooveel heerlijks gewennen , om er 
zich in te huis te gevoelen, om niet van de wijs 
gebracht te worden en door het "te veel op eens" den 
eenen indruk door den anderen te laten verdringen. 

Een rijk grondbezitter in Martinique , die gewoon- 
lijk in Parijs leeft, monsieur de Larintie, had 
nauwelijks onze aankomst vernomen, of hij kwam 
met een ander heer met de grootste beleefdheid ons 
in den botanischen tuin tegemoet wandelen, liet 
ons in een paviljoen eenige verfrisschyigen aanbie- 
den, en presenteerde ons vervolgens een rijtuig om 
naar de stad terug te rijden. Te twee uren moesten 
wfl bij eene tot nog toe ongekende warmfcegraad op 
een klein bootje naar Fort de France terugkeeren, 
en gevoelden ons, ondanks alle vermoeidheid, ge- 
sterkt en opgewekt door het onbeschrijfelijk genot 
dat wij gesmaakt hadden. 

In den nacht zeilden wij op de Louisiana verder 
den grooten oceaan in en hadden bijna onafgebro- 
ken hooge zeeën; doch de wind was ons gunstig 
en dreef ons pijlsnel naar ons doel. Op het dek 
was het bijna niet meer te houden; toen ging ik 
den trap op, hield m\j vast aan de leuning en 
staarde daar zwijgend en bewonderend op de on- 
stuimige wateren, wier hemelhooge golven don- 
ker en dreigend op ons aankwamen, als wilden ze 
alles overstroomen , maar ons nu eens op hunne 
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schuimende ruggen wiegden, dan weder naar de 
diepte lieten neêrglijden. Nu eerst vond ik de zee 
werkelijk schoon, werkelijk grootsch, en kwam het 
mij uiterst vermetel voor om op enkele zwakke plan- 
ken eene macht te trotseeren , die alleen uit groot- 
moedigheid met ons speelde gelijk de leeuw met het 
hondje, in plaats van ons te verslinden. 

Tot aan den achtsten December was het gloeiend 
heet De avond van dezen feestdag was schoon; 
wij bleven tot laat in den nacht op het dek. Eenige 
zusters van liefdadigheid, die van hare zegenrijke 
werkzaamheid in Mexico met ons naar Frankrijk 
terugkeerden, die eenvoudig en vriendelijk onder 
ons verkeerden en door de Fransche officieren met 
de meeste achting en voorkomendheid behandeld 
werden , hieven liederen aan en werden door eenige 
heeren geaccompagneerd. Die kunstelooze stemmige 
melodiën klonken schoon en plechtig, en maakten 
op de eenzame wateren tusschen zee en hemel een 
bijzonder hartverheffenden indruk. 

Niet lang na dezen dag kregen wij stormen uit 
het noorden , die de gewone hitte veranderden in 
ijzige koude , en deze zeereis nog moeielijker en 
onaangenamer maakten. Maar ook dit ging weer 
voorbij en eindelijk, den .14 den December, lag het 
eiland Belle Isle en spoedig hierop de kust van 
Frankrijk, het kleine, oude Europa voor ons , waarin 
eigenlijk van scheiding geen sprake meer zijn kan. 
De zee echter scheidt, dat voelde ik dikwerf met 
smart, dat voelde ik zelfs in het oogenblik mijner 
terugkeer, toen ik aan het werelddeel dacht, waar- 
van ik nu zoo verre verwijderd was , waarin ik voor 
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korten tijd zoo veel doorleefd, zoo veel genoten had, 
waarin lieve mensehen mijner indachtig waren, die 
ik wel nimmer zou wederzien. Hoe zeer had ik dat 
plekje der aarde rust, geluk, macht en rijkdom 
toegewenscht , hoe had ik gehoopt dat die menschen 
eindelijk zich de heerlijke natuur waarin zij leven 
waardig zouden toonen. Maar helaas, de tijdingen 
die van daar tot ons komen zijn telkens ernstiger 
en onheilspellender en al de vroegere jammeren en 
ellenden schijnen weder over het arme land los te 
zullen breken. Ik betreur dit diep , èn om het kei- 
zerlijk echtpaar, èn om de vrienden die met hen 
daar een nieuw vaderland dachten te vinden, en 
om de inboorlingen zelve, van welke ik niets dan 
goedheid en vriendschap heb ondervonden. 

Zeer vroeg op den 15 den December werden de 
ankers uitgeworpen. De kapitein was het eerst aan 
land en vloog in de armen zijner vrouw, die hem 
aan den oever stond op te wachten. Dankbaar en 
blijde betraden ook wij den vasten grond. Ik juichte 
bij de gedachte aan de tehuiskomst en het wederzien. 

Deze reis, die thans ten einde was, blijft de 
schoonste lierinnering mijns levens. Zij was over 
het geheel genomen gelukkig volbracht, geene ern- 
stige berichten uit het vaderland hadden het genot 
verstoord. Wat is deze wereld toch schoon! Die 
kan, ga ze bewonderen! 
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